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Titovi nemški dnevi
rebivalstvo Je Jugo- 

f J slovanskega maršala po- 
zdravilo s presenetljivo 

JL prisrčnostjo«. Tako stoji
zapisano v časopisu. Presenetljivo. 
Ljudje so se zbirali ob cesti in na 
rotovškem trgu, piše, ploskali in 
mahali in vzklikali, pozabljali, da je 
bil promet za pol ure ustavljen in 
da je bilo zadušljivo vroče, in bili 
prisrčno navdušeni in veseli, piše. 
Presenetljivo. In kdo je presenečen, 
se potem človek vpraša. Pa pogleda 
naslov časopisa in vidi, da je to 
Springerjev reakcionarni dnevnik 
»Die Welt«. Mož, ki je to pisal, je 
moral biti presenečen; po službeni 
dolžnosti, obvezno, kakor mora biti 
vedno, kadar se kaj zgodi, kar ne 
sodi v Springerjev koncept. Zdi se, 
da je bilo tokrat presenečenje te­
meljito.

Navsezadnje so nekateri pravo­
časno in izdatno poskrbeli, da je ne­
poučeni moral dobiti vtis, kakor da 
je prvi uradni jugoslovanski obisk 
na najvišji ravni nekakšna visoka 
milost, kakor da ne gre zgolj zčt lo­
gično manifestacijo ugodnega raz­
voja meddržavnih odnosov, odkar je 
začel Bonn prakticirati zunanjo po­
litiko, ki je bila povsem različna od 
prejšnje. Tudi sporazum o dolgo­
ročnem kreditu v višini 700 milijo­
nov mark, ki so ga parafirali teden 
dni pred Titovim prihodom, so Ju­
goslaviji in tudi sedanji bonski vla­
di neprijazni krogi skušali izkoristi­
ti za kampanjo, ki bi naj povzročila 
nerazpoloženje v javnosti. Toda očit­
no so imeli močnejši vpliv tisti in­
formacijski viri in tiste publicistič­
ne sile, ki so postavljali stvar dru­
gače, ki so se zavedali, koliko tra­
gičnih reminiscenc je bilo treba z 
naše strani premagati, preden je bil 
ta obisk možen, v čem je zgodovin­
ski pomen »brionske formule« o 
dolgoročnem sodelovanju Jugosla­
vije in Zvezne republike Nemčije 
kot načina za reševanje odprtih 
vprašanj iz preteklosti, in katere so 
prioritete zahodnonemške politike v 
njenih prizadevanjih po tesnejših 
stikih z neuvrščenim svetom. Tako 
so bili pač nekateri presenečeni, ko 
je jugoslovanski predsednik povsod, 
kjer mu je bilo mogoče priti v stik 
s prebivalstvom — te možnosti so 
bile sicer zaradi nemško natapčnih 
varnostnih ukrepov omejene—, na­
letel na velike simpatije. V resnici 
pa v tem ni bilo nič presenetljivega.

snovni ton za besed- 
njak, ki je veljal med 

t I obiskom, je dal kancler 
I t Helmut Schmidt že de- 

set dni prej, ko je v ne­
kem intervjuju dejal: »Od srečanja

s predsednikom Titom si mnogo 
obetam, šaj je to človek, ki je med 
živečimi evropskimi državniki goto­
vo najbolj izkušen in najuspešnejši. 
Več kot četrt stoletja mu velja moj 
osebni rešpekt, kajti ob številnih 
gotovo ne lahkih situacijah -jugoslo­
vanske zgodovine je znal kontinu­
irano in uspešno obdržati posebno 
pot svoje države«.

Sloves najbolj izkušenega in naj­
uspešnejšega evropskega državnika 
je vsekakor določal celotno ozračje 
političnih pogovorov in siceršnjih 
programskih točk Titovega obiska. 
Legendami vodja jugoslovanskih 
partizanov je s svojo izredno oseb­
nostjo deloval na vse sedanje nem­
ške generacije. Na mlajše drugače 
kot na starejše, toda pri vseh je 
zbujal spoštovanje.

vseh Titovih nemških 
T” 7 dneh, ▼ Bonnu, Dtissel-
1 / dorfu in Hamburgu, so
y v pogovorih, zdravicah in
r po časopisih obnavljali

spomine na Titove prejšnje »nem­
ške dni« in jih izdatno komentirali. 
Celo poslavljajoči se predsednik re­
publike Gustav Heinemann je v 
svoji zdravici na slavnostnem ban­
ketu v rokokojskem dvorcu Briihl 
med Kolnom in Bonnom spomnil 
gostovo »gastarbeiterstvo« pred dva­
inšestdesetimi leti, na tisto leto 1912, 
ko je dvajsetletni Josip Broz iskal 
dela med Munchnom in Mannhei- 
mom in se udeleževal delavskih zbo­
rovanj. V »rdečem Mannheimu« so 
premetali vse zaprašene matične 
akte iz tistih dni, da bi našli sled 
Titovega bivanja v tem mestu, in 
morali ugotoviti, da so prijavnice 
zgorele med bombnimi napadi med 
drugo svetovno vojno. Našli so se 
stari delavski voditelji, ki so se še 
rahlo spominjali bistrega fanta iz 
južnih avstrijskih provinc, ki je v 
mehkem dunajskem narečju postav­
ljal na sestankih trda vprašanja. 
Nazadnje se je Tito sam proglasil za 
prvega zdomca, ko je duhovito im­
proviziral svoj pozdravni govor pri 
predsedniku nordrhein-vvestfalske 
deželne vlade Meinzu Ktihnu, v veli­
ko radost in moralno oporo našim 
sedanjim zdomcem.

Ta vidik, ta blagodejni vtis, ki ga 
‘je predsednikov obisk v Zahodni 
Nemčiji napravil na stotisoče naših 
delavcev je neprecenljive vrednosti 
za njihovo zamozavest. Jugoslovani, 
ki v neposredni bližini palače Scha- 
umburg gradijo podzempo železnico 
in novo vladno palačo, so sredi trd<#- 
ga dela doživljali praznik. Vzkliki Ti­
tu so se razlegali vsakokrat, ko se je 
približevala kolona avtomobilov, in

reporterjem so naši delavci ponos­
no pripovedovali, kako povsem dru­
gače gledajo nanje delodajalci in ka­
ko enakopravne se nenadoma poču­
tijo. Tudi sicer so si upali odpreti 
usta: zakaj, so se razburjali, dobi­
vajo nemški delavci tudi do 30 od­
stotkov več plače za isto delo? In: 
ali bo zdaj, ko se je maršal prav tu 
v Bonnu zavzel zanje, kaj bolje?

■ Tudi drugi Titovi'»nemški dnevi« 
so se ponovno rodili v teh dneh. 
Pravkar je minila trideseta obletni­
ca napada na Drvar, so pisali v ča­
sopisih in pripovedovali po televizi­
ji, obletnica Hitlerjevega naklepa, 
z enim zamahom likvidirati vodstvo 
jugoslovanske osvobodilne vojske. 
Neki dnevnik je objavil celo faksi­
mile razglasa, s katerim so razpisali 
stotisoč zlatih mark nagrade »vsa­
kemu, ki pripelje Tita živega ali 
mrtvega«. Nekaj ljudi se je gotovo 
zamislilo ob tem.

ar je veljalo ob za- 
/ četku bonskih srečanj, je

IZ veljalo tudi na koncu:
medsebojnih odnosov ne 
obremenjujejo več resni 

problemi, ostajajo samo odprta 
vprašanja, ki jih je treba postopo­
ma reševati. Ta »odprta vprašanja« 
predstavljajo seveda širok reperto­
ar, neizčrpen za dolga leta nadalj­
njega sodelovanja.

Tu so v prvi vrsti naši delavci, ki 
so začasno zaposleni v Zahodni 
Nemčiji. Kako dolga bo ta začas­
nost? Z ozirom na to, da so zdomci 
postali dominantna razsežnost med­
državnega razmerja, je to vprašanje, 
ki mu bo treba tudi v bodoče po­
svečati prvenstveno pozornost. Z 
obeh strani je bilo slišati enake 
misli: da je treba ustvariti delovna 
mesta tam, kjer je delovna moč, da 
je treba investirati tam, kjer so de­
lavčeve poti od doma do stroja 
kratke. Na dlani je, kako bi bilo 
treba reševati ta problem. Toda 
očitno se zahodnonemški kapital še 
vedno preveč obotavlja in tudi kan­
cler Schmidt je lahko samo objubil, 
da bo ta kapital spodbujal, naj in­
vestira v Jugoslaviji, kaj več njego­
ve možnosti vsaj formalno ne do­
puščajo. Ali bo pravkar minuli obisk 
kaj prispeval k večji živahnosti na 
tem področju? Upati je, »ozračje« 
je ugodno, kakor je slišati z vseh 
strani, in tudi gospodarska nuja vse 
bolj narekuje dislociranje industrij­
skih kapacitet, socialni in psihološki 
problemi z delavci, ki so prišli od 
delač, povzročajo, preračunano na 
daljše obdobje, več težav kot iska­
nje investicijskih sredstev.

Potem je tu nezadostno razvita 
kooperacija med državama, ki je do­
datni razlog za naš primanjkljaj v‘ 
sodelovalni bilanci. Na najvišjih rav­
neh so ta vprašanja samo omenjali, 
toda bonski gospodarski minister 
Hans Friderichs in naš državni se­
kretar za zunanjo trgovino Emil Lud- 
viger sta govorila obširno in kon­
kretno — o možnostih skupnega iz­
koriščanja rudnih bogastev, o sode­
lovanju v razvoju kmetijstva, o 
prometnih zvezah, o specializranem 
turizmu. Gotovo še obstajajo nespo­
razumi in nerazjasnjena vprašanja 
glede načinov intenzivnega gospo­
darskega sodelovanja, toda volja za 
razširitev dejavnosti na tem območ­
ju obstaja, to se je pokazalo tudi 
ob tem obisku, in dogovorjeno je 
bilo tudi, naj za to poklicani in spe­
cializirani ljudje v nadaljnjih stikih 
razčistijo, kar je razčistiti treba.

vojstven pečat Ti- 
7^ tovim pogovorom s
V Schmidtom in ostalimi
t j zahodnonemškimi politi-

ki je vsekakor dajala 
okolnost, da se je v bližnjem Brus­
lju ameriški predsednik Richard 
Nixon dogovarjal z zahodnimi part­
nerji o programu svojega obiska v 
Moskvi. Schmidt je za cel dan za­
pustil Bonn in takoj po vrnitvi 
predsednika Tita obvestil o pogovo­
rih, ki jih je imel z Američanom. 
Vsaj v posredni zvezi z velikim med­
narodnim dogajanjem so bila po­
gosta zatrjevanja z zahodnonemške 
strani, da je ves uspeh nadaljnjega 
procesa popuščanja in urejanja po­
glavitnih problemov sedanjosti od­
visen od tega, kako naglo se bo te­
žišče mednarodnega dogovarjanja 
preneslo z dvostranskega na več­
stransko, to se pravi z medblokov- 
skega tira na področje interesov 
vseh udeleženih držav. To se je lepo 
skladalo s poudarjanjem našega 
predsednika, da je namen neuvršče­
ne politike premagovanje blokov­
skih meja in ovir mednarodnega so­
delovanja. Edino na ta način bo mo­
goče najti tudi ustrezne rešitve za 
postopno odstranjevanje jezu med 
razvitimi in nerazvitimi deželami. 
Spoprijemanje s tem problemom je 
bistvena naloga današnjega časa in 
glede tega so si tudi v Bonnu po­
vsem na jasnem: prav zdaj poteka 
živahna razprava o stopnji »žrtve«, 
ki je potrebna, da dobijo nerazviti 
zadostnih razvojnih impulzov. Nem­
ci so povsem soglašali s Titovim 
mnenjem, da je ta »žrtev« življenj­
skega pomena za vse razvite države.

-p-% eseda je tekla o. skup- 
L/ nih interesih, ki jih imata
|J državi z evropskega jugo-

vzhoda in severozahoda, 
o številnih človeških ve­

zeh, ki so se spletle med ljudmi, o 
tradicionalnih stikih, ki so se zače­
njali globoko v zgodovini — pred 
sednik Heinemann je omenjal prvo 
slovensko knjigo, ki je bila tiskana 
v TUbingenu, pa Dositeja Obrado- 
viča, pa Vuka Karadžiča in njegove 
zveze z Goethejem —, govorili so 
o prijateljskih odnosih, ki jih naši 
narodi hočejo razvijati, ne glede na 
to, kar se je dogajalo v preteklosti, 
saj začenjamo obdobje novih odno­
sov, »nove zgodovine«.

Toda bilo bi nepravično in nepo­
polno, če bi kronist ne zapisal, da je 
bilo med jugoslovanskim obiskom 
predvsem mnogo besed o žogobr- 
carstvu in njegovem pomenu za zbli­
ževanje med narodi.

Kako se je moglo pripetiti to na­
ključje, da sta se prav v sredo in 
prav v Dusseldorfu morali srečati 
reprezentanci gosta in gostitelja, zna 
izračunati najbrž samo posebno do­
bro naoljen računalnik. Vsekakor 
pa je ta tekma dajala barvo nem- 
ško-jugoslovanskemu srečanju. Tu­
di tam, kjer so malo vedeli o Goet­
heju in nič o Karadžiču, se pogovor 
ni mogel zatakniti ali ustaviti — bili 
so Džajič i Mtiller, Oblak i Beeken- 
bauer, ki so posrkbeli, da je pogo­
vor živahno tekel. Kolikokrat so Ti­
ta vprašali, kakšna je njegova pro­
gnoza! Kolikokrat je moral odgovo­
riti, da prerokuje neodločen izid — 
kaj pa mu je kot gostu drugega pre­
ostalo; kvečjemu je kakšnemu re­
porterju šaljivo zabrusil, da nas »na­
biti ne morejo, saj smo gostje«. Ko 
je v sredo popoldne Zahodna Nemči­
ja malone izumrla, trepetajoč pred 
televizijskimi sprejemniki, je tudi v 
uradnem programu nastal zastoj: 
zaključni pogovori s Schmidtom ki 
se je vrnil iz Bruslja so se začeli 
šele po našem dtisseldorfskem de- 
baklu. »Z rezultati obiska smo za­
dovoljni nikakor pa ne tudi z no­
gometnim rezultatom«, je komenti­
ral Tito. »Predlagam, da zapišemo v 
skupno sporočilo, da vsi skupaj ob­
žalujemo rezultat nogometne tekme 
ZRN—Jugoslavija«, je nato hitro 
posredoval kancler Schmidt. Ta 
predlog seveda ni bil sprejet. Bil pa 
je več kot samo šaljiva domislica. 
Bil je tudi drobcen opis prijaznega 
ozračja, ki je vladalo v Bonnu med 
Titovimi nemškimi dnevi

-Slavko Fras

Titovo darilo bonskemu županstvu: umetniška »lika
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Izkušnje delegatov za delegate
. *•

Opravičen
mandat

Petletno delo slovenske delegacije 
v zboru narodov zvezne skupščine

S svojim prostorom smo pogosto ravnali vse prej kot preudarno (Joto: Sveto Busič)__________________________________

Po urbanističnem kongresu

Prostor je dolgoročna
dobrina

Z njim pa ne gospodarimo vedno najbolj modro

»Poseben smisel poročila o petlet- 
nem delovanju slovenske delegacije v 
zboru narodov je v tem, ker je njeno 
delovanje že aplikacija važnih prvin 
delegatskega sistema, se pravi, še pre­
den je bil delegatski sistem uveljav­
ljen kot eno izmed temeljnih načel 
družbene organizacije v novi ustavi,« 
pravi doyen slovenske delegacije v 
zboru narodov dr. Joža Vilfan, ko ko- 
mentira poročilo delegacije. Delegaci­
ja pa je bila pod njegovim vodstvom 
izredno vestna: vsako leto je podrob­
no poročala skupščini, na koncu pet­
letnega mandata je tudi sestavila na­
tančno' poročilo o poglavitnih stali- 
ščih, za katera se je v tem mandat­
nem obdobju zavzemala, ter o izkuš- 
njah, ki si jih je kot delegacija v tem 
času pridobila.

Tako delegaciji v zboru republik 
in pokrajin kot delegaciji v zveznem 
zboru bo položaj olajšan: zbrane so 
dosedanje izkušnje, pokazane pa so 
tudi Scile in Karibde, ki se jih je tre­
ba ogibati. Vestna pa je bila zlasti 
glede tkanja delegatskih vezi ter so 
njene izkušnje prav glede tega naj­
bolj dragocene. Hkrati pa velja ugo­
toviti, da je slovenska skupščina edi­
na in je edina tudi ostala, ki je s svo­
jim poslovnikom posebej opredelila, 
kakšno je njeno razmerje do delega­
cije, kakšne naloge izvirajo iz njene­
ga dela, kako se oblikujejo stališča, 
ki naj jih zagovarja ali opozarja na- 
nja delegacija v zboru narodov. To 
in pa seveda samo uresničevanje v 
poslovniku zapisanih zamisli je tudi 
po svoje prispevalo k uspešnejšemu 
delu delegacije.

Prva in najpoglavitnejša ugotovitev 
Je vsekakor v tem, da je bil v pre­
teklem času tudi z delovanjem repub­
liške delegacije v zboru narodov stor­
jen velik korak v krepitvi vloge re­
publike pri soustvarjanju jugoslovan­
ske politike. Republika je že v tem 
času kot samoupravna skupnost in 
kot država prevzemala nase soodgo­
vornost za politiko federacije, njen 
skladen razvoj in seveda tudi za ures­
ničevanje vsega tistega, kar je bilo 
skupaj spoznano in dogovorjeno na 
ravni federacije. Se pravi; ne le obli­
kovanje stališč in mnenj do tistega, 
kar so pripravljali zvezni organi, mar­
več tvorno oblikovanje predlogov, nji­
hovo argumentiranje, pridobivanje še 
drugih zanje.

Ni rešitev v »paketih«

Slovenska delegacija v zboru na­
rodov ima glede tega kaj pokazati. Na­
vedimo le nekaj področij: pravosod­
ni sistem, zunanjetrgovinski in deviz­
ni režim, kreditno-monetarna politika, 
gospodarska politika itd. Ob znanih 
paketih, ki naj bi peljali k stabiliza­
ciji, je delegacija zagovarjala stališče, 
da so prekratkoročni, v bistvu admi­
nistrativno poseganje v odnose, ki so 
bili z ustavnimi amandmaji opredelje­
ni v korist proizvajalcev in združene­
ga dela in da se elementov nestabil­
nosti ne da odpraviti s »paketi« ukre­
pov, marveč z usposobitvijo z ustavo 
začrtanega sistema družbenoekonom­
skih odnosov, ker je to edino sprejem­
ljiva politika, ki bi dejansko mogla 
pozitivno vplivati na tokove gospo­
darjenja.

Ali npr. ob sprejemanju srednje­
ročnega plana do leta 1975. Delegacija 
Je skušala vplivati na večjo integrira- 
nost zvezne skupščine v družbenoeko­
nomska dogajanja, na doslednejše 
spoštovanje in izvajanje skupščini pri­
padajočih nalog, na spoštovanje tri­
stopenjskega sprejemanja zakonskih 
aktov, na stvarno razmejitev pristoj­
nosti ter še posebej na to, da ne bi 
skupščina sprejemala aktov, v kate­
rih ustavnost obstajajo dvomi.

Delegacija je posebej ob pomoči 
predsedstva slovenske skupščine veli­
ko prispevala k izboljšanju samega 
osnutka srednjeročnega družbenega 
plana Jugoslavije. Cilj njenih priza­
devanj je bil v tem, da bi plan po­
stal dokument usmerjanja organizacij 
združenega dela in njihovih asociacij, 
podlaga za sporazumevanje med re­
publikami in pokrajinama. Posebej pa 
so njena prizadevanja veljala temu, 
da bi z nujnim sistemskim tastrumen- 
tarijem ustvarili podlago za uresniči­
tev tako imenovanih delavskih amand­
majev, ne pa da v planu računamo, 
kot da so razmerja, kakršna so v 
amandmajih začrtana že uresničena.

2e pred štirimi leti je bilo v slo­
venski skupščini poudarjeno, kako po­
membno je doslednejše uresničevanje 
delegatskega mandata delegacije. Zanj 
je bistven, tako je bilo rečeno, »nene­
hen stik med odposlancem in samo­
upravno bazo, iz katere izhaja, torej 
iz krajevnih in drugih samoupravnih 
skupnosti, občin, organizacij združe­
nega dela ter njihovih integracij, pa

naj gre za občinskega odbornika, re­
publiškega ali zveznega poslanca ali 
pa za člana samoupravnega telesa or­
ganizacij združenega dela«, skratka 
delegata, kot mu danes pravimo.

če zdaj govorimo o izkušnjah, po­
tem je med njimi prav gotovo ta, da 
je za delovanje delegacije zelo po­
membno vzpostaviti stalen stik s tele­
si zveze komunistov, socialistične zve­
ze, sindikatov. Seveda pa to terja, da 
se tudi same družbenopolitične orga­
nizacije dejavneje vključijo v delova­
nje republiške skupščine, da sodelu­
jejo pri oblikovanju stališč, mnenj in 
predlogov o zadevah, ki so pomembna 
za federacijo in republiko. Tudi glede 
tega je bil dosežen napredek, čeprav 
vidijo člani delegacije prav glede tega 
še velike možnosti medsebojnega so­
delovanja hi tvornega povezovanja. 
Ugotavljajo pa tudi da na marsikate­
rem področju v republiki še nismo 
tako organizirani, da ,bi lahko polno 
prevzeli pravice in odgovornosti, ki 
po ustavi gredo republiki (npr. zuna­
nja politika, mednarodni odnosi).

Sproti bi bilo treba igotavljati, 
kakšni so interesi republike glede za­
dev skupnega pomena za federacijo 
in kdaj naj republika zavzame stali­
šče glede sistemskih vprašanj. Priza­
devati pa si je treba, da bi prej v 
republiki dosegli enotnost stališč. Po­
sebej pa je pomembno, da se vsi, ki 
sodelujejo v dogovarjanju na ravni 
federacije — od organov uprave, iz­
vršnega sveta, do skupščinskih teles, 
članov delegacije in vodstev družbe­
nopolitičnih organizacij — sproti ob­
veščajo o rezultatih pogovorov ter da 
koordinirajo delo med seboj.

Dogovori pred sejami

Delegacija je razvila prakso, da 
se je pred vsakim zasedanjem zvezne 
skupščine sestala in skupaj s predstav­
niki izvršnega sveta, skupščine, uprav­
nih organov in drugih zainteresiranih 
iskala skupne rešitve glede zadev na 
dnevnem redu v zvezni skupščini. Tak 
načni je zagotavljal obojestranske ko­
risti, ugotavlja delegacija v svojem 
poročilu: v večini primerov je bila 
enotno pripravljena za svoje nastope 
v zvezni skupščini, seznanja nas s tem, 
kako so potekali dotakratni dogovo­
ri na ravni federacije v pripravljal­
nih fazah, posebej v medrepubliških 
komitejih, v republiških forumih in 
institucijah, pa so bili informirani gle­
de tega, kaj predlagajo v federaciji. 
Občasni so bili tudi poskusi, da bi 
pritegnili k dogovorom tudi sloven-. 
ske predstavnike v zveznih forumih 
in institucijah. Uspešno pa se je uve­
ljavila tudi koordinacija dela s po­
slanci drugih zborov, zlasti gospodar­
skega zbora zvezne skupščine.

Vsekakor je koristna izkušnja de­
legacije v tem, ko pravi, da je realno 
računati na uspeh pri uveljavljanju 
določenega stališča, le če so delegati 
pripravljeni za delo odborov, se pravi 
še v pripravljalnem postopku. Nasto­
pi članov delegacije na plenarnem za­
sedanju zbora narodov so imeli bolj 
opozorilen pomen, pravi delegacija. 
Služili so poudarjanju stališč, četudi 
ni bilo izgledov, da bi z njimi prodrli.

In še ena izkušnja: bolj kot do­
slej si kaže prizadevati, da bi se z 
drugimi delegacijami dogovarjali gle­
de posameznih stališč, kar so nekate­
re delegacije že prakticirale.

Decentralizacija ni deetatizaclja

Nedvomno je bil z delovanjem med­
republiških komitejev zveznega izvrš­
nega sveta dosežen velikanski napre­
dek pri urejanju zadev skupnega po­
mena za vse republike in pokrajini. 
Prek njih in prek samega ZIS so bili 
doseženi nekateri izredno pomembni 
sporazumi, če vzamemo za primer le 
likvidacijo neproračunske bilance fe­
deracije. Hkrati pa je bilo seveda tu­
di dosti kritik na račun njihovega de­
la, ki da je prevč zaprto, da nekaj 
ljudi sklepa o stotinah milijard mimo 
skupščin, da so skupščine z njimi po­
stavljene na stranski tir. Prav delova­
nje teh komitejev kaže, da decentra­
lizacija sama po sebi še ne pomeni 
tudi deetatizacije. v

Izkušnje slovenske delegacije v 
zboru narodov kažejo, da bo nova 
skupščina SFRJ lahko bolj uspešna, 
če bodo kompetence novih medrepub­
liških komitejev praviloma zožene. Ta­
ko bi presegli plahnenje pobude pri 
članih delegacij hi tudi same zvezne 
skupščine, in to v času, ko bi morala 
biti najbolj aktivna pri uresničevanju 
ustavnih amandmajev, se pravi cele 
vrste sistemskih vprašanj. Takšen po­
ložaj pa je že spodbudil zagovornike 
centralističnega urejanja zadev in se 
že javno pojavljajo predlogi po vno­
vičnih centralnih državnih skladih, se 
pravi po vnovičnem vzpostavljanju 
državnega kapitala, po centralistič­
nem urejanju strukturalnih proble­
mov gospodarstva, pa na zunanjetr­
govinskem področju, v kmetijstvu in 
še kje; na področju kmetijstva npr.

v obliki posebnega sklada za financi­
ranje dolgoročnejših naložb, sem so­
dijo predlogi za oblikovanje sklada 
federacije za zavarovanje izvoza pred 
nekomercialnimi riziki, pritiski, naj 
bi z zvezno zakonodajo uredili dodat­
ne oblike in dodatna sredstva za bor­
čevsko in Invalidsko zavarovanje, 
predlogi za financiranje strukturalnih 
naložb po srednjeročnem planu ipd.

Skupščina ni le slavnostni 
govornik

Po novi ustavi prevzema velik del 
nalog medrepubliških komitejev sa­
ma zvezna skupščina, ki naj postane 
kraj dogovarjanja in sporazumevanja 
med republikami in pokrajinama. To 
funkcijo prevzemajo zlasti odbori ta­
ko zbora republik in pokrajin kot 
zvezna zbora. Pojavilo pa se je že 
mnenje, naj bi medrepubliški komiteji 
ZIS zadržali ista pooblastila in pri­
stojnosti, kar bi pomenilo, da bi osta­
la zvezna skupščina v bistvu še ved­
no na stranskem tiru in le manife- 
stativni potrjevalec drugje dogovor­
jenega in sklenjenega; zmanjšal pa 
bi se seveda pomen tudi republiških 
in pokrajinskih skupščin, ker bi po­
glavitni tok medrepubliškega dogovar­
janja tekel spet v glavnem mimo njih. 
Nova ustava je glede tega jasna: skup­
ščina ni le slavnostni govornik in pod­
pihovalec, marveč kraj dogovarjanja 
delegatov o skupnih zadevah samo 
upravljalcev, najrazličueje organizira­
nih.

In še ena izkušnja delegacije: ures­
ničevanje zakonodajnega programa 
med zvezo in republiko ni bilo sin­
hronizirano. V federaciji so zamujali 
in je potem prihajalo do kolizije med 
republiško in Zvezno zakonodajo. Zla­
sti je bilo to pomembno na tistih 
področjih, kjer smo v republiki že 
sklenili samoupravne sporazume in 
družbene dogovore (delovanje in fi­
nanciranje samoupravnih interesnih 
skupnosti, celotno področje osebnih 
dohodkov in dohodka delovnih orga­
nizacij, financiranje družbene nad­
gradnje, usmerjanje družbene akumu­
lacije, bančništvo itd.). Zlasti so za­
koni, ki so bili v zvezni skupščini 
sprejeti po hitrem postopku, marsi­
kdaj derogirali v republiki že skle­
njene samoupravne sporazume in 
družbene dogovore (npr. politika cen, 
zamrzovanje osebnih dohodkov itd.). 
Izkušnja je torej v tem, da se bo tre­
ba v zveznih organih še bolj odločno 
zavzeti za čimprejšnje usklajevanje 
zakonodaje z ustavo ter da ne spreje­
majo predpisov, ki bi drugim prepre­
čevali ravnati se po ustavi.

Raste moč administracije?

Ker pa je cela vrsta sistemskih 
vprašanj še vedno odprtih, npr. po­
litika cen, davčni sistem, kreditno-mo- 
netama politika, razširjena reproduk­
cija, zunanjetrgovinski in devizni re­
žim, delovanje enotnega trga z vidika 
samoupravnih sporazumov ter inte­
gracijskih gibanj, da dalje ne našteva­
mo, so objektivno odprta vrata za 
kratkoročno urejanje — za admini­
strativno poseganje tja, kjer bi se 
to že zdavnaj moralo umakniti. Tak 
položaj krepi moč administracije, tu­
di (in morda zlasti) zvezne, in se ša- 
moupravljalci v delovnih organizacijah 
srečujejo s čedalje več administrativ­
nimi omejitvami, poslanci pa so se 
srečevali s paketi ukrepov, katerih 
predloge so dobivali pred 3ejaml na 
klop. Tako v federalnih kot v republi­
ških organih se je treba torej — če 
ponovim nekoč že povedano misel — 
z isto zavzetostjo, s kakršno je bilo 
oblikovano besedilo ustave, pa morda 
tudi na taki ravni, lotiti odprtih si­
stemskih vprašanj. Tudi izkušnje de­
legacije v zboru narodov pričajo o 
tem, da uresničevanje ustave na pre­
cejšnjem področju v bistvu zastaja, 
da dobiva prostor ..administriranje, 
ker vrsta sistemskih vprašanj ni re­
šenih.

Za sklep bi pa lahko ponovili mi­
sel, ki jo je bilo povedalo predsedstvo 
slovenske skupščine natanko pred šti­
rimi leti (3. julija 1970), ko je povze­
malo izkušnje dobrega leta delovanja 
delegacije v zboru narodov: »Treba je 
ugotoviti, da obstajajo določene kon­
stante našega družbeno-ekonomskega 
in samoupravnega razvoja, na osnovi 
katerih lahko gradimo jasno orienta­
cijo za naprej, tudi glede nadaljnega 
razvijanja odnosov med federacijo in 
republikami. S tem v zvezi si je treba 
prizadevati, da bo resnično vsa slo­
venska samoupravna struktura, in ne 
samo tista, ki prihaja do izraza v re­
publiški skupščini, republiškemu iz­
vršnemu svetu in v drugih oblikah 
reprezentiranja slovenske poltike, bolj 
prisotna v jugoslovanski politiki, da 
bo bolj neposredno čutiti samouiprav- 
ljalca, ki je že postal usmerjevalec 
lastnega razvoja in ustvarjalec poli­
tike.«

Vlado Jaro

Ali bo družba — jugoslovanska ali 
katerakoli druga — določilo, ali ne 
svojo strategijo dolgoročnega razvoja, 
to ne more niti najmanj spremeniti 
dejstva, da družba dejansko izvaja 
dolgoročne spremembe in sicer s kon- 
kretnimi odločitvami in dejavnostmi, 
ki se v njej dogajajo. Vprašanje, ki 
si gg velja ob tem zastaviti in ki po- 
meni izhodišče vsakršnega načrtova- 
nja glasi: ali se bomo kot družba za- 
vedalj dejanskih smeri in rezultatov 
lastnega razvoja?

To je bilo tudi izhodišče 4. kongre­
sa Urbanistične zveze Jugoslavije, po­
svečenega opredelitvi družbene vloge 
urbanizma v samoupravnem sistemu 
planiranja. Urbanistično planiranje 
oziroma prostorsko planiranje, kot ga 
imenujejo v širšem smislu, je mlada 
znanstvena veja, ki lahko pride do iz­
raza šele v sistemu integriranega, glo­
balnega planiranja družbenega pla­
niranja, kot mu pravimo pri nas.

Družbeno planiranje ima tri sesta­
vine: ekonomsko, socialno in fizično. 
Ekonomska je bila doslej prevladu­
joča, tako da smo se navadili pravza­
prav pod planiranjem razumeti zgolj 
ekonomsko sestavino. Druga, socialna 
ali humana, je znana in uveljavljena 
znatno manj. Tretjo pa komajda po­
znamo, kljub temu, da so vendarle 
vse odločitve tako ali drugače vezane 
na prostor, ki je omejen. Mnogotere 
izkušnje nas opozarjajo, da z njim ne 
gospodarimo najbolj modro.

Ce iz gradiva urbanističnega kon­
gresa na kratko povzamemo zgodovi­
no - urbanistične dejavnosti v povojni 
Jugoslaviji, moramo začeti pri ruše­
vinah, ki jih je pustila za sabo vojna. 
Uničenih je' bilo več kot 820.000 sta­
novanj. Tri milijone je ostalo brez 
strehe nad glavo. Uničenih ali poško­
dovanih je bilo 65 % industrijskih 
zgradb, 45 % železniških prog itd.

Ko so Idejne skice pomenile 
že dosežek

Urbanističen poseg Je trii nujen, ko 
se Je začelo obnavljati in graditi. Bil 
je nujen pri obnovi mest in vasi. Na 
urbanistične plane takrat niso mogli 
čakati — najpogosteje so bili samo v 
glavah posameznikov. Navadno so na 
terenu kar sočasno nastopih urbani­
sti, geodeti, arhitekti in gradbeniki. 
Idejne skice, na katerih so bili ce­
lovito prikazani vsi elementi in funk­
cije naselja, so v takratnih razmerah 
pomenile že dosežek.

Od takrat so se urbanistične orga­
nizacije kadrovsko, organizacijsko in 
materialno okrepile. V Jugoslaviji da­
nes deluje že okrog 60 mestnih re­
publiških in fakultetnih urbanističnih 
Institucij in zavodov. V družbeno eko­
nomskem sistemu je urbanistični ozi­
roma prostorski plan priznan kot 
družbeni instrument ali dokumentaci­
ja, na osnovi katere se uresničuje po­
litika urbanizacije to prostorske ure­
ditve. Ti plani pomenijo pravzaprav 
prostorsko projekcijo družbeno eko­
nomskega razvoja. Doslej je izdelanih

610 takih planov ter okrog 30 regio­
nalnih prostorskih planov. S postopno 
realizacijo v njih nakazanih bolj ali 
manj uspelih rešitev se je spremenil 
videz naših mest to naselij.

Veliko več mestnega prebivalstva

Od osvoboditve do danes je v Ju­
goslaviji zraslo 3,2 milijona stanovanj 
— v stari Jugoslaviji so jih zgradili 
1,8 milijona. Cest so v bivši Jugosla­
viji zgradili okrog 30 km letno, od 1. 
1960 jih zgradimo po 1500 km letno. 
Imamo 610000 turističnih ležišč — 
500.000 jih je zgrajenih po vojni. Itd. 
Mestnega prebivalstva ni bilo v Ju­
goslaviji pred 50 leti niti 20 %, danes 
ga je približno 43%, ob koncu sto­
letja pa naj bd, kot predvidevajo, že 
več kot 70 % vsega prebivalstva Jugo­
slavije živelo v mestih.

Mesta morajo zagotoviti povečeva­
nje življenjskega standarda, zaščititi 
zgodovinsko jedro to kulturno dedi­
ščino. Vse te številne funkcije, med­
sebojno povezane to soodvisne, je tre­
ba vkomponirati v enoten mestni si­
stem. Empirične raziskave kažejo, da 
mesto z optimalnejšim razvojem lah­
ko doseže velike prihranke pri inve­
sticijah in stroških eksploatacije — 
celo do 30 %.

Tudi pri planiranju vaških naselij 
je treba izhajati od velikih sprememb, 
ki jih prinaša novi čas: od sodobnih 
tehnoloških, ekonomskih, socioloških 
to demografskih vidikov kmetijske 
proizvodnje, kooperacijskega odnosa 
individualne to družbene proizvodnje 
to pomena kmetijske proizvodnje v 
ekonomiki Jugoslavije.

Na kongresu urbanistov Je bilo 
poudarjeno, da je treba na podeželju 
migracijska gibanja usmerjati v kon­
centracijo vaških naselij ob komuni­
kacijah, ki jih povezujejo z osnovno 
prometno mrežo v regiji. Razvoj vasi 
v gorskih področjih pa zasluži poseb­
no pozornost ne le z ekonomskega to 
sociološkega vidika, marveč tudi z vi­
dika ljudske obrambe.

Potem ko je zvezna skupščina spre­
jela »Osnove politike urbanizacije to 
prostorskega urejanja«, so to storile 
tudi republiške to pokrajinske skup­
ščine. Po širokih razpravah so povsod 
sprejeli stališča in sklepe o najosnov­
nejših nalogah urbanizacije ta pro- 
stroskega urejanja. V izvajanju te 
politike so sprejeti novi ali pa so bili 
novelirani obstoječi republiški zakoni 
o prostorskem urejanju to uporabi 
gradbenih zemljišč.

V občinah gre počasi

Kljub natančnim ustavnim določi­
lom pa se le počasi izvaja dogovor­
jena prostorska politika v občinah: 
niso se dovolj zavzele pri izdelavi ur­
banističnih ta regionalnih prostorskih 
planov, le počasi sprejemajo občinske 
odloke o zemljiški politiki.

Na 10. kongresu ZKJ je bilo o tem 
rečeno: »Velikega pomena za učinko­
vit prihodnji razvoj ima prostorska 
razmestitev proizvodnih sil, prostor­
sko planiranje to politika urbanizaci­

je kot integralni del procesa družbene 
reprodukcije. Pri izvajanju razvojne 
politike se je treba izogniti nepotreb­
nim družbenim stroškom, ki jih po­
vzroča pretirana koncentracija prebi­
valstva v velikih mestih... V progra­
mih in planih gospodarskega razvoja 
kot tudi v prostorskem planiranju Je 
treba zagotoviti sredstva za obvaro­
vanje ta razvoj naravnih ter z delom 
ustvarjenih vrednot človekovega oko­
lja. V okviru teh programov to pla­
nov je treba načeti tudi vprašanja, ki 
zadevajo splošno ljudsko obrambo.«

Za Urbanistično zvezo Jugoslavije, 
za vse njene organizacije in članstvo 
izhajajo iz teh to drugih po izhodišč­
nih planerskih osnovah bogatih druž­
benih dokumentov obveznosti za raz­
vijanje take dejavnosti, v kateri bo 
imelo združeno delo. krajevne skup­
nosti, samoupravne stanovanjske to 
druge skupnosti, občine to njihove 
skupnosti pomembnejšo vlogo. Čutiti 
Je potrebo po spremembi celotne me­
todologije to prakse prostorskega pla­
niranja, tako kot družbenega planira­
nja nasploh.

Ena od bistvenih postavk poraja­
jočega se novega koncepta urbanistič­
nega oziroma prostorskega planiranja 
je v tem, da' planiranje ni cilj ampak 
le sredstvo za doseganje dolgoročnih 
razvojnih ciljev prostorskega ureja­
nja. Glede na vse večjo zapletenost to 
dinamičnost družbeno ekonomskih gi­
banj mora planiranje dolgoročnega 
razvoja omejiti kvantitativna predvi­
devanja na minimum, nujno pa Je 
določiti strateške cilje, to je cilje, ki 
zadevajo pogoje življenja ta dela pre­
bivalstva ter globalno dinamiko to 
strukturo materialnega to prostorske­
ga razvoja.

Dolgoročni razvoj

Pri dolgoročnem planiranju se Je 
treba torej osredotočiti na razvijanje 
takih univerzalnih metod in postop­
kov, s katerimi bo mogoče v vsakem 
trenutku določiti konkretne rešitve. 
To pomeni stalno uporabo dosežene 
stopnje vrednosti to 23ianja v družbi, 
tako da je planiranje dolgoročnega 
razvoja dejansko nepretrgan niz teko­
čega odločanja.

Dolgoročni razvoj se torej ne ures­
ničuje s programi in plani, ki nosijo 
te nazive, ampak z realnimi in vsako­
dnevnimi odločitvami to dejavnostmi. 
Poglavitno pri dolgoročnem planira­
nju je torej priti do splošno spreje­
tih kriterijev za vse družbene dejav­
nosti — to pa pomeni določiti stra­
teške cilje to smeri dolgoročnega raz­
voja.

Povedano imenujejo planerji »prin­
cip kontinuiranega planiranja«. Pou­
darjajo, da je le tako planiranje spre­
jemljivo v naši samoupravni sociali­
stični družbi, če hočemo, da bodo 
plani res ustrezali življenjskim potre- 
b2u?- Tako planiranje zagotavlja Izbor 
najboljših rešitev prostorske ureditve 
v vsakem trenutku razvoja to omogo­
ča uporabo najnovejših znanstvenih 
spoznanj tudi takrat, kadar je to po­
trebno uporabniku plana ta ne le ta­
krat, ko se pripravlja plan.

Zoran Lenard
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Najpomembnejše merilo obrambne 
pripravljenosti je vsekakor razvitost 
sistema splošnega ljudskega odpora. 
Zato ni naključje, da se je izhodišč­
no vprašanje, ki smo ga zastavili re­
publiškemu sekretarju za narodno ob- 
rambo generalmajorju Mihi Butari, 
glasilo takole; Kako bi ocenili seda­
njo stopnjo razvoja splošnega ljud­
skega odpora v Sloveniji?

BUTARA: Z gotovostjo lahko zatr­
dim, da v Sloveniji pripravi jenost na 
-vseljudsko obrambo še nikoli ni bila 
na tako visoki stopnji, kot je sedaj; 
najsi gre za JLA na območju naše re­
publike, za enote teritorialne obram­
be ali za tako imenovani civilni sek­
tor. Kakor oborožene sile se tudi vse 
druge sestavine družbenopolitičnega in 
gospodarskega sistema iienehno pri­
pravljajo na delovanje v vojnih raz­
merah. Pri idejnopolitičnem usmerja­
nju teh priprav izhaja ZK dosledno iz 
dejstva, da je samoupravni družbeno­
politični in gospodarski sistem temelj­
na materialna osnova splošne ljudske 
obrambe. Se pravi, zanesemo se lahko 
edinole na lastne moči.

Vsi vključeni

Najvažnejše je, da Je prevladalo 
spoznanje, da se morajo v obrambne 
priprave vključiti vse družbenopolitič­
ne skupnosti in njihovi organi, orga­
nizacije združenega dela, krajevne 
skupnosti, samoupravne interesne 
skupnosti idr. Takšno politično usme­
ritev obrambnih priprav sov doslej ne­
posredno izvajali republiški in občin­
ski sveti za ljudsko obrambo. Nave­
dena usmeritev pa je bila prisotna 
tudi v razpravah o opredelitvi pristoj­
nosti in nalog družbenopolitičnih in 
gospodarskih subjektov na področju 
ljudske obrambe v ustavi SR Sloveni­
je ter v občinskih statutih oziroma v 
statutih krajevnih skupnosti in orga­
nizacij združenega dela, ki jih prav 
zdaj sprejemajo.

DELO: Slišati je, da občinski 
statuti, pa tudi statuti krajev­
nih skupnosti in delovnih orga­
nizacij na dokaj različne načine 
obravnavajo splošni ljudski od­
por?

BUTARA: Izhodišča so bila za vse 
občane, za vse krajevne skupnosti im 
delovne organizacije enaka, usklajena 
z zvezno'in republiško ustavo. Nagla- 
šeno pa je bilo, naj povsod upošte­
vajo posebnosti kraja oziroma pano­
ge, za katero pripravljajo statut.

DELO: In na čem temelje
obrambne priprave?

BUTARA: Obrambne priprave se iz­
vajajo na osnovi zakonskih določb o 
pripravah na vojno. Izhodišče so 
smernice predsedstva SFRJ za obram­
bo Jugoslavije v primeru agresije ter 
sistemske rešitve s tega področja.

Podružbljanje

V času bližnjevzhodme krize lan­
skega oktobra so bili sprejeti določeni 
ukrepi, ob katerih so bile ugotovljene 
nekatere pomanjkljivosti, ki smo jih 
začeli nemudoma odpravljati — od re­
publike prek občin do krajevnih skup­
nosti in organizacij združenega dela. 
Na podlagi dosedanjih priprav srno

V začetku leta 1966 so se pojavili 
predlogi, da bi namesto 200 megavat- 
ne šoštanjske elektrarne zgradili v 
Dolskem pri Ljubljani elektrarno ena- 
ke moči, ki bi kurila mazut. Sicer pa 
so imenovali tudi Koper in Celje kot 
kraja, kjer naj bi stala takšna elek- 
trarna.

Zagrebška IN A je bila zanjo men­
da pripravljena zagotoviti za pet­
najst let vnaprej po 280.000 ton ma­
zuta na leto iz reške rafinerije, ki bi 
ga plačevali v dinarjih.

Sredi aprila 1966 je Splošna go­
spodarska banka Slovenije »temeljito 
razčlenila možnosti graditve parne 
elektrarne moči 200 megavatov, ki bi 
kurila lignit ali nafto. Ugotovila je, 
da je v sedanjem (1966) gospodarskem 
in deviznem položaju edino realna 
graditev parne elektrarne Šoštanj, ki 
bi kurila velenjski lignit«.

Parno elektrarno Šoštanj B, ozi­
roma kot jo imenujejo zdaj Šoštanj 
III, so prvotno hoteli postaviti z moč­
jo 200 megavatov. Nato pa je Tovarna 
glinice in aluminija Kidričevo name­
sto da bi zgradila svojo elektrarno 
s močjo 75 megavatov, obljubila, da 
bo soplačevala šoštanjsko elektrarno 
če bi njeno moč povečali za teh 75 
megavatov. Takšna 275-megavatna 
elektrarna naj bi'stala 41.8 'milijard 
starih dinarjev, od česar naj bi Kidri­
čevo prispevalo 11 milijard dinarjev. 
Konec januarja 1968 pa se je Kidri­
čevo skesalo, oziroma postavilo dodat­
ne pogoje za svoje soplačevanje. Ta­
ko velik stroj daje sedaj res zelo ve­
liko elektrike, vendar pa nastane, ka­
dar se pokvari, tudi, velika luknja pri 
preskrbi z elektriko, ki jo je težko 
nadomestiti. Elektrarna Šoštanj je po 
številnih ponesrečenih poskusih pri­
čela obratovati 11. maja 1968.

Na zahtevo Splošne gospodarske 
banke je leta 1965 ekonomski inšti­
tut pravne fakultete v Ljubljani pre­
učil, kakšna naj bi bila narodnogo­
spodarska rentabilnost Energokemič- 
nega kombinata Velenje. Ta raziskava 
naj bi služila pri dokončni odločitvi 
o graditvi kombinata. Inštitut je ugo­
tovil, da bi kombinat pridobil iz lig­
nita okrog 62% več koristno porab­
ljenih kalorij, kot če bi lignit pokurili 
v elektrarni za elektriko.

»Investicija v EKK Velenje pome­
ni 'pomembno racionalizacijo proiz-

Splošni ljudski odpor

Oreh, ki ga ni mogoče streti
Pogovor z republiškim sekretarjem za narodno obrambo Mihom Butaro

trdno prepričani, da bi mobilizacijo 
in prehod iz mirnodobskega v vojno 
stanje uspešno izvršili.

Seveda pa ne smemo bita nikoli 
samozadovoljni z delom, ki smo ga 
opravili, tako tudi z dosedanjimi ob­
rambnimi pripravami ne. S slednjimi 
smo zdaj v fazi, ki zahteva višje me­
tode dela, kar pomeni dejansko po­
družbljanje splošnega ljudskega odpo­
ra. Mislim, da se lahko le osveščen na­
rod učinkovito upre napadalcu, zato 
mora sodelovanje v pripravah na 
splošni, ljudski odpor, pa tudi sode­
lovanje v morebitni resnični obrambi 
domovine vsakdo čutiti kot del svojih 
potreb. Pri tem imajo pomembno vlo­
go zlasti družbenopolitične organiza­
cije, predvsem ZK, a tudi: SZDL, ZMS, 
ZZB NOV, ZRVS, sindikati.

Nedavno je Slovenijo obiskal ju­
goslovanski vojaški vrh. Po posluša­
nju referatov in obisku občine Ra­
dovljica ter tamkajšnje krajevne 
skupnosti, kjer so visoke goste sezna­
nili tako s splošnimi obrambnimi pri­
pravami kakor tudi z organizacijo in 
delovanjem civilne zaščite, je tovariš 
Nikola Ljubičdč izjavil, da je ob vsem, 
kar je videl, resnično zadovoljen.

DELO: Mar to pomeni da je 
prišla Slovenija, najdalje pri 
uresničevanju zamisli o sploš­
nem ljudskem odporu?

BUTARA: Tega ne bi trdil, s takš­
no oceno pa smo seveda zelo zado­
voljni.

DELO: Kaj lahko rečete o prav- 
ljenosti enot teritorialne obram­
be na območju Slovenije?

BUTARA: O pripravah teh enot 
lahko govorimo le v superlativih. 
Poudaril bi, da je vsa Slovenija po­
krita s teritorialnimi enotami in da 
je poskrbljeno za njihova vodstva, ki 
razpolagajo z bogatimi izkušnjami iz 
NOB, pa tudi z znanjem, ki so ga 
dobili v vojaških šolah. Te enote se 
po natančno pripravljenih učnih na­
črtih stalno urijo, zato ni čudno, da 
so na številnih skupnih vajah dosegle 
uspehe, ki bi se jih lahko veselil vsak 
vojak.

Ko so pred meseci uradni pred­
stavniki republike Italije na naše ve­
liko začudenje in tudi na presenečenje 
svetovne javnosti začeli izjavljati, da 
tako imenovana cona B pripada njim, 
je operativna armada — skladno z 
nalogami, ki jih ima po ustavi in za­
konu — ustrezno ukrepala. Enako so 
ravnali tudi glavni štab za splošni 
ljudski odpor in oblastni organi, če 
bi tisti, ki so dajali tako neodgovorne 
izjave, skušali take zahteve z vojaško 
silo uresničiti, bi zaradi popolne pri­
pravljenosti oboroženih sil in prebi­
valstva naleteli na zelo. zelo trd oreh, 
ki ga je praktično nemogoče streti.

Prebivalstvo je ukrepe, ki smo jih 
sprejeli na vojaškem in oblastvenem 
področju ter prek družbenopolitičnih 
organizacij pozdravilo in vsestransko 
podprlo. V srečanjih in pogovorih z

• .
ljudmi je bilo takšno vzdušje moč 
doživeti kjerkoli v Sloveniji.

DELO: Kako daleč smo z utrje­
vanjem in izgrajevanjem tistega 
dela splošnega ljudskega odpo­
ra, ki mu pravimo civilna za­
ščita?

Tradicija

BUTARA: Slovenija glede organi­
zacije civilne zaščite prednjači. Pri nas 
obstaja tradicija! Civilna zaščita 
vključuje, vzemimo, prostovoljna ga­
silska društva, gorsko reševalno služ­
bo in drugo, kar vse ima v Sloveniji 
več desetletno, pa tudi stoletno zgo­
dovino. Danes ni občine, kjer ne bi 
imeli štaba civilne zaščite in kjer bi 
ne bilo občanskega centra za opazova­
nje, obveščanje in alarmiranje.

V večjih krajih, kjer obstaja večja

nevarnost elementarnih in drugih ne­
sreč, so poleg občinskih štabov še 
specializirane enote civilne zaščite, ki 
se lahko hitro premeščajo iz kraja 
v kraj. Razen teh so enote civilne za­
ščite v vsaki krajevni skupnosti in or­
ganizaciji združenega dela. Ponekod 
so te enote večje, drugod manjše, od­
visno pač od velikosti kraja oziroma 
tamkajšnjih objektov in naprav.

Prav zaradi tako organizirane ci­
vilne zaščite že vrsto let ob elemen­
tarnih nesrečah v Sloveniji nismo 
imeli smrtnih žrtev., To pa je tudi 
dokaz njene pripravljenosti. Civilna 
zaščita je zelo številna. Vanjo so 
vključeni v glavnem vojaški obvezni­
ki, ki nimajo razporeda po vojaških 
enotah ter mlajši in starejši obvez­
niki delovne obveze, ki delajo na svo­
jih delovnih mestih, obenem pa pri­
padajo organizacijski enoti civilne za­
ščite. Vojaški obvezniki so v civilni 
zaščiti toliko časa, dokler jih ne vpo­
kliče armada. V civilno zaščito pa so 
vključene tudi ženske.

Z gotovostjo lahko trdim, da je. de­

lovanje in prizadevnost večine članov 
civilne zaščite puri izvrševanju temelj­
nih nalog, torej varovanja in reševa­
nja človeških življenj in materialnih 
dobrin, zelo velika in vse pohvale 
vredna.

DELO: Se vam ne zdi, da tabo 
imenovani civilni sektor v šir­
šem smislu (gospodarstvo, druž­
bene službe, razna telesa, orga­
ni in organizacije) še zmeraj 
caplja, zaostaja za stopnjo 
obrambne pripravljenosti oboro­
ženega dela splošnega ljudskega 
odpora?

Tesna povezanost

BUTARA: Mislim, da je ocena pra­
vilna. želel pa bi povedati, zakaj je 
tako. Armada ima od vojne sem raz­
novrsten in dobro organiziran pouk in 
vaje. Zato so njene izkušnje dosti 
večje. Tudi v enotah teritorialne ob­
rambe so ljudje, ki so prišli iz arma­
de; postavili so formacije, dobili 
ustrezna materialna sredstva, opremi­
li enote in tako dosegli visoko stop­
njo pripravljenosti. Civilni sektor pa 
po izkušnjah seveda precej zaostaja. 
V vaje, ki jih organizira operativna 
armada skupno z enotami teritorialne 
obrambe so se civilne strukture za­
čele vključevati šele pred nekaj leti! 
To vključevanje se je zdaj povsem 
uveljavilo, šele s takšnimi skupnimi 
vajami lahko ugotavljamo, kako po­
membne so priprave civilnega sektorja 
in kako tesno je • le-ta povezan z obo­
roženim delom.

Tudi letos je bilo že nekaj manjših 
vaj (nekaj pa jih še bo), v katere so 
bile in bodo vključene civilne struk­
ture — v okoliščinah, kakršne naj bi 
bile v vojni. V vojnih razmerah bodo 
torej delovale oborožene sile, organi 
oblasti in vse druge strukture, ki so 
vključene v splošni ljudski odpor.

DELO: Na katerih področjih ci­
vilnega sektorja smo doslej naj­
bolj napredovali?

BUTARA: V gospodarstvu smo v 
nekaterih panogah že zelo daleč. Vze­
mimo zveze in promet, zlasti železni­
ški promet; ki je sproti pripravljal 
ustrezne načrte, zato je tudi zelo do­
bro pripravljen za primer vojne. Pre­
cejšnji premiki so v zadnjem času 
narejeni pri načrtovanju prehoda na 
vojno proizvodnjo. Tudi v zdravstvu 
ie doseženo odlično sodelovanje med 
oboroženim delom in upravnimi or­
gani, ki vodijo to službo. V zvezi z 
našo zamislijo stremimo za tem, da 
se vseljudska obramba integrira v ce­
lotno življenje, zato imajo vsi deli 
družbe nalogo, da izdelajo vojne na­
črte in pripravijo ustrezna materialna 
sredstva.

DELO: Kako bi označili priprav­
ljenost slovenskih sredstev jav-

Pota slovenske elektrifikacije — 22 (konec)

Elektroenergetika 
ne sme biti zadnja

Posledice neskladne gradnje elektrarn so še poslabšala sušna obdobja
i

vodnje v narodnogospodarskem meri­
lu in ji daje obenem podlago, da se 
dvigne na tehnično višjo in produk­
tivnejšo raven. Ce pa so nam na vo­
ljo drugi, obilnejši in cenejši viri ener­
gije, ali če ni možnosti, da bi se po­
raba plina pozneje bistveno razširila, 
pa bi lahko to govorilo proti graditvi 
kombinata. Ustavitev graditve kombi­
nata pa poctneni v celoti izgubo 480 
milijard dinarjev, ki so jih bili inve­
stirali leta 1965. V izgubo pa gre tudi 
znesek 73^ milijard dinarjev, ki so jih 
bili v prejšnjih letih porabili za na­
črte in raziskave.

Osmega aiprila 1966 se je v Vele­
nju sestal upravni odbor poslovnega 
združenja za graditev Energokemič- 
nega kombinata Velenje in sklenil 
predlagati občinski skupščini Velenje, 
naj kombinat likvidira. Ta sklep so 
sprjeli »iz vzrokov, ki so bolj ali 
manj znani, predvsem pa zato, ker 
za to investicijo v sedanjih pogojih 
(gospodarska reforma) ni mogoče za­
gotoviti 72.5 milijona starih dinarjev«.

Slovenska skupščina pa je 12. mar­
ca 1968 sklenila najeti 50 milijonov 
novih dinarjev posojila za plačeva­
nje likvidacije poslovnega združenja 
Energokemijskega kombinata Velenje. 
To posojilo naj bi republika vrnila v 
30 letih s 3-odstotnimi obrestmi.

Kaže, da gospodarjenje slovenskih 
samostojnih elektrogospodarskih pod­
jetij ni bilo smotrno, kajti po dveh 
letih takšne samostojnosti se je za­
čelo gibanje za ponovno združitev.

Na skupni seji predsedstva in iz­
vršilnega odbora republiške konferen­

ce Socialistične zveze Slovenije pete­
ga januarja 1968 je tedanji predsed­
nik slovenskega izvršnega sveta ta­
kole orisal položaj v elektrogospo­
darstvu: »sedanja (1968) organizacija 
in položaj v elektrogospodarstvu ne 
ustrezata koristim smotrnega poslo­
vanja. Tu vse preveč prevladujejo oz­
ki interesi. Zdaj'je za vsako elektrar­
no koristno, če spušča vodo iz jezu, 
hkrati pa da termoelektrarne stoje. 
Posledica takšne mikroekonomške po­
litike delovne organizacije je pač ta, 
da ostane družba nekaj časa brez 
elektrike. To pa povzroča velike iz­
gube v nacionalnem gospodarstvu. Ta­
ko se vse tisto varčevanje, kot naj­
boljše, pokaže kot najbolj potratno. 
Zato nameravamo reorganizirati -elek­
trogospodarstvo in pri tem upošteva­
ti naslednje osnovno izhodišče:, naj­
bolj ekonomsko gospodarjenje v elek­
trogospodarstvu je tisto, ki bo ne­
prestano računalo s tem, da gospo­
darstvu ne sme zmanjkati elektrike.«

Slovenska skupščina je nato 27. 
marca 1968 ugotovila slabosti treh 
proizvodno prenosnih podjetij, samo­
stojnih parnih elektrarn in petih di­
stribucijskih podjetij, in jim priporo­
čila, da se združijo v enotno podjetje 
za proizvodnjo in promet z elektriko. 
To so ta podjetja kmalu, tudi storila.

Parna elektrarna Trbovlje II je 
pričela obratovati 13. septembra 1968. 
Vendar pa je prvo leto pridobila le 
malo toka, ker so se naprave, ki so 
jih bili izdelali na Poljskem, pogosto 
kvarile. Stroj se je prekomerno tre­
sel, razpokale so gonilne lopatice ipd.

Graditev elektrarne Srednja Drava 
se je »maratonsko« vlekla. Po prvot­
nem proračunu naj bi stala 226, mi­
lijonov novih dinarjev, do srede fe­
bruarja 1968 pa se je »zaradi slabega 
programa in spremembe cen« poveča­
la na 432 milijonov dinarjev. Ob kon­
cu graditve so to elektrarno začeli 
imenovati Zlatoličje, začela pa je obra­
tovati 13. novembra 1968.

Prav gotovo .je bil pomemben ko­
rak v razvoju slovenskega gospodar­
stva povezava omrežja z 220.000-volt- 
nimi daljnovodi. Leta 1967 so nape­
ljali takšne daljnovode od Cirkovcev 
preko Podloga do Kleč, leta 1969 od 
Kleč do Divače ter priključke na Pa- 
driče, Pehlin in Selca ter leta 1972 
od Šoštanja do Podloga. Povezava od 
Cirkovcev do Divače je vzankana pre­
ko Italije in Avstrije v tako imenova­
no zanko Sttdel ter na omrežje Jugo­
slavije. Od leta 1955 do 1972 so zgra­
dili v Sloveniji tudi 431 kilometrov 
110.000-voltnih daljnovodov.

Zdaj spet primanjkuje toka in vsi 
ugotavljajo, da zato, ker že več let 
niso dajali denarja za graditev novih 
elektrarn in jih zato niso zidali. Brez 
graditve energetskih naprav pa ni 
mogoče pametno, graditi niti drugih. 
Kjub jasnosti tega dejstva pa je tre­
ba reči, da je vseskozi investiranje v 
elektrarne zaletavo. Potem ko zgrade 
nekaj elektrarn in se pojavijo dolo­
čeni presežki elektrike, se odločevale! 
o novih investicijah v elektrarne uspa­
vajo, da bodo presežki za nekaj časa 
zadostovali in da je moč v tem času 
denar za elektrarne porabiti kje dru­

gje. Vendar pa elektrarne ni moč 
zgraditi na mah. Zato se kmalu po 
vsakem takšnem odlašanju in »varče­
vanju« pojavijo mrki, ki zmeraj spro­
ti potrjuje pravilo, da je najdražja 
elektrika tista, ki je ni.

Diplomirani elektroinžiner Dušan 
Sajovic je na posvetovanju o elektro­
energetiki Elektrotehniške zveze Slo­
venije maja 1973 ugotovil, da v go­
spodarsko razvitih deželah porabijo na 
leto približno 2% narodnega dohod­
ka za elektroenergetiko. V 'deželah s 
hitrejšo rastjo gospodarstva in inten­
zivno porabo elektrike, kakršna je 
tudi naša, pa tudi več. Tej vrednosti 
bi ustrezal delež same elektroenerge­
tike v skupni vsoti investicij, ki bi 
bil večji od 10%. Dejal je: »Delež 
energetike v vseh investicijah je zla­
sti v Sloveniji v preteklem obdobju 
močno nihal. V letu 1963 je na pri­
mer padel le na 5%, nakar se je do 
leta 1966 dvigal, pozneje pa je zopet 
padal pod 5%. V Jugoslaviji kot celoti 
so ta nihanja slična, toda milejša. Ni 
se mogoče upreti vtisu, da je bilo po­
večanje deleža energetike v skupnih 
investicijah med leta 1963 in 1966 po­
sledica dokaj velikih odvzemov elek­
trike v letih 1964, ki so znašale v Slo­
veniji 454 milijonov kilovatnih ur, v 
Jugoslaviji pa 1.06 milijarde kilovat­
nih ur, in leta 1965 ter odvzemi v le­
tu 1965, ki so opozorili na posledice 
neskladja med investicijami v ener­
getiko in v druge gospodarske dejav­
nosti.«

Posledice takšne neskladne gradit­
ve elektrarn še bolj poslabšajo ne­

mega obveščanja oziroma infor­
mativne službe sploh?

BUTARA: Oktobrski dogodki so
pokazali, da smo bili na tem področ­
ju šibki, premalo pripravljeni. Slabo 
smo se zoperstavili različnim vestem, 
ki so bile očitno zlonamerne. Naglasi­
ti i» moram, da so od takrat stvari 
krenile na bolje. Republiški sekreta­
riat za informacije je pripravil doku­
mente o organizaciji za delovanje v 
kritični situaciji in v vojni, tako da 
so se tudi tovariši v zvezi zanimali 
za našo rešitev tega problema.

DELO: Kljub številnim napo­
rom, da bi se več slovenskih 
fantov odločilo za vojaški po­
klic, še vedno nimamo ravno 
spodbudnih rezultatov. Kaj bi 
bilo treba še storiti?

Prva znamenja

BUTARA: Vemo, da smo Slovenci 
deficitarni glede udeležbe starešin v 
JLA. Mislim, da sta internat in vo­
jaška gimnazija v Ljubljani dobra re­
šitev r Ko bo začela prihodnje leto je­
seni delovati gimnazija, bodo ‘ ustvar­
jeni pogoji, da naposled — skupaj s 
štipendisti — dosežemo odstotek, ki 
pripada Sloveniji — 8,2.

Na razpisani natečaj v letošnjem 
letu se je do zdaj za vojaški internat 
in gimnazijo javilo 83 kandidatov. Od 
petdesetih, ki so jih že pregledali, je 
37 sposobnih. Ce bo tudi od ostalih 
odpadel enak odstotek, bomo za pri­
hodnji prvi letnik imeli nad 50 novih 
dijakov. To pa je že kar lep uspeh, 
saj če bomo s to akcijo tako nadalje­
vali, bodo pravi uspehi šele sledili.

S tem pa seveda še nismo zadovolj­
ni. Zato razmišljamo tudi o drugih 
rešitvah. Tako je predvideno, da bi 
dobili kandidate za delo na tistih me­
stih v občinskih upravnih organih za 
ljudsko obrambo, ki naj bi jih po 
novi sistematizaciji zasedle vojaške 
osebe. Zvezni sekretariat za ljudsko 
obrambo je pripravljen šolati te kadre 
in jih potem vrniti v Slovenijo, celo 
v njihove občine. Tisti, ki bi se odlo­
čili za tak način vojaškega šolanja, a 
bi pozneje želeli narediti kariero kot 
vojaški poveljniki, bi seveda morali 
nadaljevati na visokih vojaških šolah, 
kar pomeni, da bi morali računati tu­
di s tem, da službujejo v različnih 
krajih Jugoslavije.

DELO: Dostikrat je slišati, da 
preveč zapostavljamo odročnej­
še kraje, posebej še zaselke ob 
državni meji. kar hi nam v pri­
meru vojne kajpada prej ško­
dilo kot koristilo.

BUTARA: To je nesporno. Mladi 
zapuščajo hribovske kmetije predvsem 
zaradi boljših možnosti za zaslužek, 
ki jim jih dajejo doline, tovarne, indu­
strija. Mlad človek teži pač za tem, da 
gre v korak s časom. Sodobni čas pa 
je prišel prej v doline, kakor v hribe. 
Menim, da mu moramo zato nemu­
doma »pomagati«, da pride tudi v 
hribe, saj bomo le tako mladega člo­
veka zadržali doma. Možnosti je več: 
vzreja živine, kmečki turizem itd. Po­
prej pa bomo morali poskrbeti za do­
ločene olajšave in tako tudi življenje 
v hribovitih predelih narediti prijet­
nejše, mikavnejše. Navsezadnje jih je 
marsikje v dolini že preveč, tako da 
se mnogi od teh fantov namesto na­
zaj na kmetijo odpravljajo v tujino.

Omeniti pa velja, da so v SRS že 
sprejeti ustrezni sklepi, ki naj bd omo­
gočili hitrejši razvoj hribovitih in do­
slej morda nekoliko zapostavljenih 
obmejnih predelov.

Boris Dolničar

pričakovana sušna obdobja in okvare 
parnih elektrarn. Iz takšnih zagat bi 
gospodarstvo moglo izvleči najbrž 
le povezovanje slovenskega oziroma ju­
goslovanskega električnega omrežja z 
evropskim. Takšno povezovanje omo­
goča bodisi nakup elektrike, bodisi 
dolgoročno menjavo po načelu Sudel: 
dam tok, kadar ga imam, in ga do­
bim, kadar ga rabim, če je. Slovenija 
je po trditvah elektrostrokovnjakov 
tehnično že povezana in sposobna za 
takšno zamenjavo. Potrebno bi bilo 
le premakniti ročico in tok bi prite­
kal oziroma odtekal. Jugoslovanska 
elektrogospodarska skupnost pa pra­
vi, da Jugoslavija kot celota še zme­
raj ni tehnično pripravljena za takš­
no menjavo. Hkrati pa zastavlja ne­
smiselna vprašanja, ali naj bi se po­
vezali za takšno zamenjavo na elek­
trično omrežje vzhodne ali zahodne 
Evrope. Hkrati pa se ta dva sistema 
z močnimi daljnovodi že povezujeta 
preko drugih držav.

Posledice takšnega zavlačevanja pa 
čuti vse gospodarstvo in preko njega 
družba, ki se zaradi posledic odvze­
mov elektrike počasneje razvija.

Letos je Slovenija spet začela gra­
diti precej novih elektrarn med njimi 
v sodelovanju z Bosno in s Hercego­
vino Tuzlo V, v sodelovanju s Hrva­
ško jedrsko elektrarno v Krškem, sa­
ma pa vodno elektrarno Srednja Dra­
va II, črpalno elektrarno Moste, os­
mi stroj elektrarne Fala ter parno 
elektrarno Šoštanj IV. Kljub temu 
pa bodo te elektrarne dograjene pre­
pozno, da bi bila preskrba z elektri­
ko nemotena. Zato bodo zgradili tudi 
parni elektrarni, ki ju bodo kurili z 
drago nafto, ki naj bi pomagala pre­
magati kritično obdobje.

Tolikšni načrti v Sloveniji in po­
dobni v drugih republikah pa zahte­
vajo veliko denarja. Z medrepubliškim 
dogovorom, ki so ga po dveh letih 
razprav republike in pokrajini podpi­
sali letos sredi maja, so sicer skle­
nili, da bodo do leta 1980 dali za ener­
getiko 63 milijard dinarjev. Velike in­
vesticijske načrte imajo tudi druge 
gospodarske dejavnosti. Zato bo zdaj 
na vrsti najtežje vprašanje, na račun 
katerih dejavnosti naj bi ta denar 
zbrali, oziroma katera dejavnost ga 
bo dobila prva. Mrki nas opozarjajo, 
da elektroenergetika pri tem ne sme 
biti na vrsti zadnja.

lija Popit
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Dolomitsko obdobje vodstva
narodnoosvobodilne vojske

• * ' *

Uvodna beseda h knjigi Rudolfa Hribernika-S varana JDolomiti med NOB-Dolomitski odred46

Ob četrtem juliju — dnevu borca 
bo založba Partizanska knjiga 

izdala 31. knjigo zbirke Knjižnica NOV in POS.
Tokrat je obsežno besedilo (več kot 700 strani) 

napisal Rudolf Hribemik-Svarun.
Izčrpnemu prikazu partizanske oziroma narodnoosvobodilne 

dejavnosti skoroda pred vrati Ljubljane 
že od začetka minule vojne naprej je avtor dal naslov 

»Dolomiti med NOB — Dolomitski odred«.
O vsebini Hribemikovega dela bomo spregovorili, ko bo izšlo, 
zdaj pa naj naše bralce seznanimo le z enim izmed dogajanj 

v Dolomitih leta 1942 in v začetku 1943.
Takrat je bilo namreč tam politično in vojaško vodstvo 

slovenskega narodnoosvobodilnega boja.
Zato je uvodna beseda tovariša Edvarda Kardelja, 

ki jo ponatiskujemo iz Hribemikove knjige, 
ne le vabljivo pričevanje, saj gre za malo znana dejstva, 

marveč tudi za zgodovinsko dokumentarni zapis 
iz morebiti najhujših medvojnih dni na Slovenskem.

Po italijanski poletni ofenzivi leta 
1942 na Dolenjskem — ali »kakor 
smo ponavadi rekli »roški ofenzivi« 
— je osrednje vodstvo narodnoosvo­
bodilne vstaje na Slovenskem — se 
pravi izvršni ' organi Komunistične 
partije Slovenije ter Osvobodilne 
fronte kakor tudi vodilni del glavne­
ga štaba — preselilo svoj glavni stan 
z Roga na območje Podplipoglava. 
Tam smo si v gozdovih blizu vaši 
Podlipoglav uredili podzemeljske bi­
vake, ki so bili sicer tesni, vendar so 
kar dobro rabili svojemu namenu. 
Sprva smo se nameravali vrniti na­
zaj na Rog, kaj ti. okoliščine za delo 
osrednjega vodstva so bile na Rogu 
neprimerno ugodnejše, pa tudi vojaš­
ko zavarovanje je bilo tam laže ure­
diti. Toda ko smo analizirali posledi­
ce italijanske ofenzive, smo prišli do 
prepričanja, da bi bilo z Roga v te­
danjih razmerah preveč težko vzdrže­
vati žive zveze z vsemi deli Slovenije 
in da bi se zaradi tega vodstvo znaš­
lo nekako na obrobju. Sklenili smo, 
da mora biti vodstvo v tem trenutku 
na takem področju, od koder se bo 
lahko hitreje povezovalo z raznimi 
deli Slovenije.

Takim zahtevam pa Podlipoglav ni 
povsem ustrezal. V prvi vrsti zato, 
ker je bilo vojaško zavarovanje tam 
zelo težko. Večji partizanski odred 
se v tem času tam ni mogel obdrža­
ti. In tako .smo se odločili za Dolo­
mite, kjer je deloval precej močan 
Dolomitski odred, ki ga je balo mo­
goče še okrepiti. Poleg tega smo od 
tam laže vzdrževali zveze z Gorenjsko 
in pa tudi s Primorsko, ki je v tem 
času za nadaljni razvoj narodnoosvo­
bodilne vstaje dobivala vse večji po­
men. In tako so se sredi leta 1942 
posamezni organi osrednjega vodstva 
razporedili v Dolomitih po raznih 
»bunkerjih«, o katerih so dani podat­
ki ha drugih mestih v tej knjigi. Če­
prav je bilo v tem času dolomitsko 
področje zaradi delovanja Dolomitske­
ga odreda razmeroma precej svobod­
no, smo vendar morali navzočnost 
osrednjega vodstva narodnoosvobodil­
ne vstaje v Dolomitih ohranita v naj­
strožji tajnosti. Kajti dobro smo se 
zavedali, da se v Dolomitih, se pravi 
tik zraven Ljubljane, v ozkem pros­
toru med nemško mejo in Tržaško 
cesto in železnico, ne bomo mogli 
obdržati, kakor hitro bo okupator 
zvedel, da smo tu. Našo navzočnost 
smo skušali prikriti tudi pred prebi­
valstvom, kajti vedeli smo, da ima 
med njim okupator svoje vohune. Za­
to smo se tudi gibali v glavnem sa­
mo ponoči.

Taka zelo stroga konspiracija je 
vzdržala precej dolgo, zato smo se 
tudi mogli obdržati v Dolomitih vse 
do spomladi 1943. Sčasoma je seveda 
ta konspiracija začela popuščati, pa 
tudi sicer je bilo objektivno nemo­
goče za dalj časa prikrivati navzoč­
nost relativno velikega števila vodil­
nih ljudi na majhnem prostoru. V 
začetku pomladi je okupator očitno 
že imel informacije o naši navzoč­
nosti v Dolomitih, kar je bil vse­
kakor glavni vzrok za razmeroma ob­
sežno italijansko ofenzivo ob nemški 
podpori spomladi 1943.

Mislim, da ne bom veliko preti­
raval, če rečem, da delovanje vodstva 
narodnoosvobodilne vstaje iz Dolomi­
tov spada med najpomembnejša ob­
dobja v razvoju narodnoosvobodilne 
vojne. Intenzivnost delovanja in pa 
problemov ter dogodkov v tem času 
Je bila taka, da nam je kasneje pri­
šlo v navado govoriti o »dolomitskem 
obdobju« narodnoosvobodilne vojne.

V resnici je bil to morda najbolj 
usoden prelomni trenutek v narodno­
osvobodilni vstaji na Slovenskem.

Prelomni trenutek

Vse od julija 1941 dalje je bil ne 
le razvoj Osvobodilne fronte, ampak 
tudi oborožene vstaje in partizanske 
vojske v stalnem, čeprav postopnem 
vzponu. Seveda so posamezne parti­
zanske enote doživljale poraze in mo­
rale prenašati hude žrtve, vendar je 
bil priliv borcev nepretrgoma znatno 
večji od količine orožja, ‘ki so ga bor­
ci uspeli iztrgati iz rok okupatorja, 
kajti drugega vira za oskrbo z orož­
jem v tem času niso imeli. Spomladi 
1942 smo že imeli tudi široko osvo­
bojeno ozemlje, na katerem je bila 
prvič v večjem obsegu ustanovljena 
ljudska oblast, se pravi oblast Osvo­
bodilne fronte. Ta vzpon narodnoos­
vobodilne vstaje se je opiral na iz­
redno enotno podporo slovenskega 
ljudstva. Enotnost slovenskega naro­
da je bila v tem času tako močna, 
da si tudi najbolj trdi? domača reak­
cionarni' sovražniki Osvobodilne fron­
te niso upali odkrito sodelovati z 
okupatorjem. Svojo izdajalsko počet­
je so morali skrivati pred ljudstvom. 
Se posebej je bila v tem času trdna 
enotnost Osvobodilne fronte in tudi 
njenega vrha, tako da je bila videti 
nedotakljiva za vsak poskus, da bi 
jo razbili.

Italijanska »roška ofenziva« poleti 
1942 je v marsičem spremenila to 
sliko. To je bil hujši udarec, ki je 
prizadejal narodnoosvobodilno Vstajo 
kot celoto. To sicer nikakor ni bil 
poraz, prej nasprotno, kajti sovražni­
ku ni uspelo uničiti žive sile narodno­
osvobodilne vstaje, se pravi partizan­
ske vojske, kar je bil njegov glavni 
cilj. Nasprotno, po tem, do tedaj naj­

večjem »ognjenem krstu« se je parti­
zanska vojska po številu sicer neko­
liko skrčila, toda po svoji bojni spo­
sobnosti in odločnosti je postala celo 
močnejša, kajti »roška ofenziva« je 
prepričala borce narodnoosvobodilne 
vstaje, da lahko kljubujejo tudi ofen­
zivi najmodemeje opremljenih so­
vražnikovih divizij. Toda udarec nam 
je kljub temu prizadejal znatne izgu­
be tako v vojaškem kakor tudi v po­
litičnem pogledu.

Za nekaj časa smo izgubili večino 
osvobojenega ozemlja in partizanska 
vojska se je znova morala umakniti 
v gozdove. Najbolj omahljiv del do­
tedanjih borcev partizanskih odredov 
se je razkropil po svojih krajih in 
domovih, kjer je marsikdo padel v 
roke okupatorju. Koncentracijska ta­
borišča so se napolnila s simpatizerji 
Osvobodilne fronte' in ljudmi, ki so 
sodelovali v organih nove ljudske ob­
lasti. Krvavi teror z ubijanjem in po­
žiganjem je skušal ustvariti vtis, da 
je za Slovence samo ena alternativa: 
ali se brezpogojno pokoriti okupator­
ju ali pa biti uničen.

Vse to je seveda vplivalo na celot­
no razmerje in razporeditev političnih 
sil v samem slovenskem narodu. Po­
litična omahovanja, ki so nastala kot 
posledica vsega tega, so omogočila, 
da se je domači sovražnik Osvobodil­
ne fronte pojavil odkrito. Branil je 
svojo izdajo oziroma sodelovanje z 
okupatorjem s tezo, da je samo na 
tak način mogoče zavarovati slo­
venski narod pred uničenjem. Bela 
garda je postala močnejša politična 
sila in je tudi kot vojaški faktor po­
stala resnejši sovražnik za narodno­
osvobodilno vojsko, kot je bila prej. 
Okrepile so se politične pozicije tako 
imenovane sredine, ki je napadala 
narodnoosvobodilno vstajo kot »smrt­
no nevarno avanturo« in ki je edino 
rešitev videla v londonski emigrant­
ski vladi in zmagi zahodnih sil. Pa 
tudi sicer je strah, da je narodnoos­
vobodilna vstaja zlomljena, znatno 
omajal tudi za zavest simpatizerjev 
Osvobodilne fronte in s tem enotnost 
slovenskega naroda sploh. Vsi ti in 
podobni pojavi so obenem povzročili, 
da so se tudi v sami osvobodilni 
fronti oziroma v njenem vrhu poglo­
bila in močneje izrazila nasprotja, ki 
so se prej pojavljala samo sporadič­
no in v zvezi z reševanjem posamez­
nih vprašanj. Brez pretiravanja zato 
lahko rečem, da je bila jesen 1942, 
oziroma tako imenovano »dolomitsko 
obdobje«, zavoljo vsega tega odločilni 
prelomni trenutek za ves nadaljnji 
razvoj narodnoosvobodilne vstaje na 
Slovenskem.

Hitri ukrepi

Vse to je nalagalo tako central­
nemu komiteju Komunistične partije 
Slovenije kakor tudi izvršnemu odbo­
ru Osvobodilne fronte, da temeljito 
pretreseta novo situacijo in da dolo­
čita svojo politiko in akcijo glede na 
spremenjene razmere. Centralni komi­
te je moral pri tem reševati še zlasti 
pomembno vprašanje, kako zagotoviti 
enotnost Osvobodilne fronte, prema­
gati nasprotja, ki so se pojavljala v 
njenem vrhu, in utrdili vodilno vlo­
go Komunistične partije v Osvobodil­
ni fronti, brez katere ne bi bili mo­
goči ne enotnost Osvobodilne fronte 
ne enotnost narodnoosvobodilne vsta­
je in partizanske vojske. Dobro smq 
se takrat zavedali, da je trdna enot­
nost partizanske vojske, ob vodilni 
vlogi Komunistične partije v njej, ob­
enem tudi najmočnejši steber enot­

nosti Osvobodilne fronte in zagotovi­
lo demokratičnega in socialističnega 
razvoja po osvoboditvi. Najvažnejše 
sklepe ‘in ukrepe glede tega je cen­
tralni komite sprejel že na Rogu in 
na podlipoglavskem območju. Vna­
prej smo računali s tem, da bodo 
posledice ofenzive privedle do omaho­
vanja in celo do krize na posamez­
nih področjih dela Osvobodilne fron­
te in razvoja narodnoosvobodilne 
vstaje, zato smo se zavedali, da mo­
ramo ukrepati zelo hitro in v vseh 
smereh hkrati.

»Roška ofenziva« je vodstvo začas­
no razdelila v dva dela. En del, s ka­
terim sem bil tudi jaz, se je prebijal 
skozi Suho krajino na podlipoglavsko 
območje. Drugi del je ostal na Rogu
— z njim je bil Boris Kidrič — toda 
po krajšem času se je tudi ta pridru­
žil prvemu delu na podlipoglavskem 
območju. Medsebojne stike smo zelo 
hitro vzpostavili, čeprav je bilo sko­
raj vse nekdanje dolenjsko osvoboje­
no ozemlje v rokah okupatorja in 
bele garde, ki se je precej hitro kre­
pila. Toda ker smo že prej zgradili 
sistem »relejnih postaj« za zveze kot 
samostojno organizacijo, ki ni bila 
odvisna niti od gibanja partizanskih 
odredov niti od terenskih političnih 
organov, smo bili v taki situaciji spo­
sobni relativno hitro obnavljati zveze
— tako s štabi kakor tudi s teren­
skimi organizacijami Osvobodilne 
fronte in Komunistične partije. To je 
bil vsekakor eden dejavnikov, ki je 
omogočil, da sta oba dela vodstva 
lahko hitro in enotno ukrepala takoj, 
ko sta se osvobodila okupatorjevega 
obroča. Dokončno pa je bila naša 
politika v novi situaciji oblikovana 
in ostvarjena po spojitvi obeh delov 
vodstva na podlipoglavskem območju, 
še bolj pa po njegovi preselitvi v Do­
lomite.

Prvo skrb je CK seveda posvetil 
vojski narodnoosvobodilne vstaje. 
Kot je rečeno, se je del borcev par­
tizanskih odredov osul, zlasti tisti, ki 
so bili blizu svojih domačih vasi. To­
da jedro partizanske vojske je ostalo 
in se razmeroma hitro opomoglo od 
udarcev ofenzive. V večini so bili to 
delavci in mladi izobraženci, pa tudi 
dobršen del kmečkih fantov je tudi v 
tem najtežjem trenutku ostal zvest 
partizanski vojski. To so bili tedaj 
že prekaljeni borci, ki so prestali ne­
kaj mesecev trdih bojev in velikih 
žrtev. Toda to vojsko je bilo sedaj 
treba temeljito reorganizirati. V no­
vih razmerah je postalo nemogoče 
vračati se na teritorialne partizanske 
odrede kot izključne ali glavne nosil­
ce narodnoosvobodilne vstaje. Morali

smo storiti korak naprej k formiran­
ju brigad.

še pred »roško ofenzivo« smo se 
načelno odločili da se bomo čimprej 
lotili izvajanja brigad iz naraslih teri­
torialnih odredov. Na to so nas us­
merile pozitivne izkušnje iz Srbije in 
Bosne, kjer je Tito formiral prve 
brigade narodnoosvobodilne vojske. 
Pravzaprav je bila že druga grupa 
odredov formirana kot brigada. Toda 
držali smo ime »druga grupa odre­
dov« zaradi cilja, ki smo ga takrat v 
postavili tej brigadi, namreč, da naj 
bo nosilka organizacije odredov na 
Štajerskem. Toda v novi situaciji je 
bilo potrebno imeti več enot, ki bodo 
sposobne — pod poveljstvom glavne­
ga štaba — enotno manevrirati na 
celotnem območju Slovenije. Zato je 
del vodstva, ki je po italijanski »roš­
ki ofenzivi« ostal na Rogu, takoj pri­
čel ustanavljati prve brigade. Kasne­
je, na območju Podlipoglava in Dolo­
mitov, pa je bil koncept reorganiza­
cije partizanske vojske dokončno iz­
delan.

Manjše ofenzivne akcije

Bili smo nekaj časa v dilemi, ali 
naj oblikujemo številnejše brigade ali 
naj obdržimo manjše. Odločili smo 
se,, za več manjših brigad, to pa zato, 
ker smo računali, da se bodo te sča­
soma krepile z novimi borci, pred­
vsem pa zato, ker je to najbolj ustre­
zalo naši tedanji situaciji. Reorganizi­
rana partizanska vojska je namreč 
morala čimprej stopiti v akcijo proti 
okupatorju, ki se je hvalil, da je uni­
čil partizane. Toda protdakcija ni bila 
le vojaška, ampak tudi politična po­
treba, da bi se povrnila samozavest 
slovenskemu ljudstvu in tudi sami 
partizanski vojski. Toda v tistem tre­
nutku naši zmanjšani partizanski voj­
ski nismo bili sposobni postavljati 
velikih ofenzivnih nalog, ne da bi tve­
gali nove težke poraze. A takih pora­
zov nismo smeli tvegati, ker bi lahko 
usodno prizadeli živo silo partizanske 
vojske in s tem tudi njeno bojno 
samozavest. Zavoljo tega smo se ori­
entirali na vrsto manjših ofenzivnih 
akcij na širšem območju Slovenije, 
da bi s tem sovražniku onemogočili 
koncentriran napad na partizansko 
vojsko.

Zavoljo istih razlogov smo tudi 
sklenili, da je treba poleg brigad za­
držati tudi teritorialne odrede, šte­
vilčno ne bi bili bistveno zmanjšani, 
vendar pa naj bi pokrivali čim širša

območja Slovenije. Njihova naloga je 
bila angažirati sovražnikove sile na 
čim širšem področju in s teitt slabiti 
njegovo udarno moč. Obenem so bili 
odredi nosilci stalne mobilizacije no­
vih borcev in vir dopolnjevanja bri­
gad, igrali pa so tudi pomembno po­
litično vlogo zaradi svojega stalnega 
vpliva na prebivalstvo. V kasnejšem 
obdobju, ko je partizanska vojska 
prerasla v močne brigade, divizije in 
korpuse, so seveda izgubljali to svojo 
vlogo. Jeseni 1942 ter pozimi 1943 pa 
so teritorialni odredi še vedno bili 
zelo pomemben faktor narodno osvo­
bodilne vstaje.

Nakane reakcionarnih vrhov

Kasnejši razvoj je pokazal, da so 
bili naši sklepi glede reorganizacije 
partizanske vojske pravilni. V času 
našega bivanja v Dolomitih so bile 
brigade in odredi že ponovno močno 
angažirani v ofenzivnih akcijah, ki so 
prepričljivo postavile na laž trditve 
okupatorjeve in belogardistične pro­
pagande, da je partizanska vojska 
uničena. Samozavest partizanskih bor­
cev, da jim okupator ne more do ži­
vega, pa tudi zaupapje slovenskega 
ljudstva v neuničljivost svoje vstaje, 
sta se močno okrepila. To je odločilo, 
.da se je priliv borcev stalno poveče­
val, da so se brigade večale in da je 
bil glavni štab kmalu sposoben for­
mirati nove brigade.

Drugi problem je bila splošna po­
litična situacija, kakršna je nastala 
po italijanski poletni ofenzivi. Sovraž­
nikova propaganda, ki se je hvalila, 
da so z italijansko ofenzivo partizani 
uničeni, še bolj pa množični krvavi 
teror okupatorja nad neoboroženim 
ljudstvom na osvobojenem ozemlju, 
ki so ga okupatorjeve sile znova za­
sedle, sta za nekaj časa vnesla v del 
slovenskih ljudskih množic demorali- 
zacijo, razočaranje, strah in omaho­
vanje. Tako trenutno stanje so izko­
ristili domači sovražniki Osvobodilne 
fronte — oziroma revolucionarnih 
ljudskih množic, ki so bile njeno 
jedro in njena odločujoča vojska — 
in so pričeli odkrito sodelovati z oku­
patorjem. Po eni strani se je to izra­
zilo v naglem porastu belogardistične 
vojske in skupnih belogardistično-ita­
libanskih utrjenih postojank na prejš­
njem osvobojenem ozemlju in krva- 
,vim belogardističnim terorjem nad 
ljudmi, ki so bili obsojeni kot simpa­
tizerji Osvobodilne fronte. Po drugi 
strani pa je vsa politika in propa­
ganda reakcionarnih vrhov slovenske 
buržoazije, cerkve ter stare slovenske 
družbene strukture sploh odkrito raz­
glasila za svoj glavni cilj uničenje 
partizanske vojske ter Osvobodilne 
fronte, sodelovanje z okupatorjem pa 
glavno sredstvo v boju za ta cilj. Po­
leg tega je v takem političnem vzduš­
ju zaostrila svojo politično akcijo 
proti Osvobodilni fronti tudi tako 
imenovana »londonska sredina«. Pohi­
tela je s proklamacijo, da je poskus 
Osvobodilne fronte in osvobodilne 
vstaje propadel, da pa se je njena 
politika »čakanja« na londonsko vla­
do in sile zahodnih zaveznikov poka­
zala kot edina realna politika, ki naj 
se je oklepa slovenski narod. Krivdo 
za okupatorjev in belogardistični te­
ror ter za žrtve tega terorja in na­
rodnoosvobodilne vojne ni pripisova­
la okupatorju in domačim izdajalcem, 
ki so dvignili orožje proti svojemu 
lastnemu narodu, ampak Osvobodilni 
fronti in še zlasti Komunistični par­
tiji, češ da s svojo »avanturistično« 
politiko ogroža obstanek slovenskega 
naroda.

Najbolj nevarna posledica tega sta­
nja pa so bili znaki neenotnosti v vr­
stah narodnoosvobodilne fronte. Os­
vobodilna fronta se seveda ni mogla 
izogniti vplivom vseh teh procesov, o 
katerih sem govoril. Najbolj omahljiv 
del Osvobodilne fronte na obrobju 
njenega boja je. v tem času odpadel 
ali pa se vsaj prehodno pasiviziral. 
Poleg tega pa so se v sami Osvobo­
dilni fronti močneje kot prej izrazila 
rasna politična omahovanja. Raznoglas- 
ja so se skristalizirala ob naslednjih 
pojavih:

Pogostejši so postali napadi na vo­
dilno vlogo Komunistične partije v 
narodnoosvobodilni vstaji. Tudi v vr­
stah Osvobodilne fronte so posamezni­
ki pričeli bolj ali manj odkrito obto­
ževati Komunistično partijo, da je kri­
va za izgubo svobodnega ozemlja in 
za žrtve okupatorjevega terorja, poja- 
vo belogardistične vojske in za druge 
negativne posledice italijanske polet­
ne ofenzive. Okrepile so se tendence, 
naj se Osvobodilna fronta — ki je bi­
la enotno ljudsko gibanje na pozicijah 
narodnoosvobodilne vstaje — spreme­
ni v koalicijo samostojnih političnih 
skupin ali strank, ki naj bi se organi­
zirale od vrha do baze kot samostoj­
ne organizacije. Se več, pojavile so se 
težnje, naj bi nekaj podobnega napra­
vili tudi v strukturi narodnoosvobo­
dilne vojske, da bi na ta način one­
mogočili vodilno vlogo Komunistične 
partije v njej.

Objektivni smoter vseh teh priti­
skov na Osvobodilno fronto in Ko­
munistično partijo je bil — ne glede 
na to, ali so se posamezniki tega za­
vedali ali ne — preprečiti revolucio­
narnim ljudskim množicam, ki so 
pravzaprav bile Osvobodilna fronta, 
da bi po zmagi nad okupatorjem vsi­
lile novi slovenski družbi svoje lastne 
razredne, socialne in druge interese 
ter zahteve. Skratka, pojavili so se po­
skusi razbijanja enotnosti slovenskih 
množic v Osvobodilni fronti in na­
rodnoosvobodilni vstaji, potem vpraša­
nja okrog ideoloških, verskih, stran- 
karsko-političnih in podobnih proble­
mov, kar naj bi zameglilo njihov res­
nični skupni demokratični, socialni in 
razredni interes v tem boju.

Res je, da take težnje niso dobile 
močnejše podpore v vrstah Osvobodil­
ne fronte, toda podcenjevati jih ni­
smo smeli, ne da bi tvegali, da bi se 
dalje krepile, če ne bi bilo odpora. 
Tak odpor je bil tembolj nujen, ker 
je odmev teh in podobnih teženj na 
določen način dosegel tudi sam vrh 
Osvobodilne fronte. V izvršnem odbo­
ru Osvobodilne fronte so namreč na­
stala znana raznoglasja med predstav­
niki Komunistične partije in vseh 
drugih skupin Osvobodilne fronte na 
eni strani ter Edvardom Kocbekom 
na drugi, ki so svoj epilog dobila v 
tako imenovani »Dolomitski izjavi os­
novnih skupin Osvobodilne fronte«.

Brez KP ne bi bilo vstaje

Komunistična partija Slovenije se 
ni uprla takim težnjam samo zaradi 
tega, ker je kot avangarda delavskega 
razreda morala braniti ne samo tre­
nutne, ampak tudi prihodnje intere­
se slovenskih delovnih "ljudi mesta in 
vasi. Morali smo se upreti predvsem 
zaradi tega, ker bi takšne težnje po­
menile ne le razpad Osvobodilne fron­
te, ampak tudi zlom narodnoosvobo­
dilne oborožene vstaje in njene voj­
ske. Kajti borci narodnoosvobodilne 
vstaje, ki so prihajali iz vrst delav­
cev, kmetov in progresivne inteligen­
ce in drugih delovnih ljudi, od zmage 
nad fašizmom niso pričakovali samo 
nacionalno, temveč tudi socialno os­
voboditev. Pričakovali so, da bo nova 
Slovenija in nova Jugoslavija zasno­
vana na njihovi vodilni vlogi in obla­
sti, ne pa na obnovljenem starem po­
litičnem sistemu. Odvzeti borcem na­
rodnoosvobodilne vstaje to perspekti­
vo, bi pomenilo odvzeti jim enega bi­
stvenih ciljev, zaradi katerega so pri­
jeli za orožje. Dobro smo se zavedali, 
da je prav globoka demokratična ljud­
ska revolucija glavna moč Osvobodil­
ne fronte. In kakorkoli smo se trudi­
li, da bi Osvobodilna fronta zajela 
čimbolj široke plasti slovenskega na­
roda, niti za trenutek nismo pozabili, 
da boj za to največjo mogočo širino 
Osvobodilne fronte nikakor - ne sme 
zamegliti revolucionarnih perspektiv 
tistega dela slovenskega ljudstva, ki 
je nosil glavni del bremena narodno­
osvobodilne vstaje in je prispeval naj­
večje žrtve, se pravi slovenski delavec, 
kmet in delovni človek sploh. To tem­
bolj, ker so ogromno večino partizan­
skih borcev in aktivistov Osvobodilne 
fronte sestavljali mladi ljudje ki od 
obnovitve stare slovenske družbe ni­
so mogli ničesar pričakovati, pač pa 
vse od prihodnosti in od nove sloven­
ske družbe, kakršna bo nastala na te­
meljih Osvobodilne fronte in narodno­
osvobodilne vstaje.

Zdelo se mi je potrebno posebej 
poudariti ta dejstva zaradi tega, ker 
so sovražniki Osvobodilne fronte in 
komunistične partije Slovenije veliko­
krat ponavljali, da je Komunistična 
partija zlorabila spontani narodnoosvo­
bodilni odpor slovenskega naroda za 
to, da si je prisvojila oblast, v resni­
ci pa narodnoosvobodilna vstaja ni 
bila nikakršno spontano in naključno 
dejanje. Se več, nikakršne narodno­
osvobodilne vstaje ne bi niti bilo. če
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Komunistična partija ne bi bila spo­
sobna povezati narodnoosvobodilnih 
ciljev vstaje z demokratičnimi, soci­
alnimi in razrednimi interesi tistih 
revolucionarnih ljudskih množic, Id 
so bile prava vojska in politična ba- 
baza narodnoosvobodilne vstaje. In 
prav v tem je bila moč Osvobodilne 
fronte. To pa je bil tudi glavni raz­
log, zakaj je Komunistična partija 
od vsega začetka postala vodilni fak­
tor ne le v ustvarjanju širokega ljud­
skega gibanja Osvobodilne fronte, 
ampak v celotni' organizaciji narodno­
osvobodilne vstaje.

Krivi so bili organizatorji 
bele garde

Take in podobne spremembe ▼ 
političnih razmerah so seveda zahte­
vale določeno taktično premaknitev 
akcentov v naši politiki. V takratnem 
trenutku je bilo za nas najbolj pere­
če vprašanje, kako onemogočiti na­
raščajočo vlogo bele garde, ki ni sa­
mo postala del okupatorjeve vojske, 
ampak je opravljala zanj — nepo­
sredno ali pa prek takih' svojih orga­
nizacij kakršna je bila »črna roka«
— najbolj krvave in najbolj umazane 
policijske posle v preganjanju, mu­
čenju in ubijanju slovenskih ljudi. 
In drugič, kako se upreti vsem dru­
gim nosilcem politične demoralizacije, 
ki Je spodbujala k izdaji in sodelo­
vanju z okupatorjem. Ko so se pred 
ofenzivo in med njo pojavili prvi za­
četki oborožene bele in plave garde, 
Je bila naša politika predvsem usmer­
jena na to, kako preprečiti bratomor­
no vojno med samimi Slovenci, ki 
jo Je okupator sistematično priprav­
ljal in organiziral, opirajoč se na naj­
bolj reakcionarne kroge slovenske 
buržoazije in cerkve. Zato smo v bo­
ju proti beli gardi sprva dajali pred­
nost političnim sredstvom pred voj­
nimi. Zdaj to ni bilo več mogoče. 
Bela garda nam je vsilila svojo izda­
jalsko vojno. Morali smo jo sprejeti, 
kajti ni bilo nobene druge alternati­
ve, če smo hoteli nadaljevati osvobo­
dilno vojno proti okupatorju. Vso 
zgodovinsko krivdo nosijo organiza­
torji bele garde. Zato smo v tem ča­
su prav tem organizatorjem napove­
dali neusmiljen boj do uničenja. Tudi 
poslej smo sicer, enako kakor ob 
prvih začetkih bele garde, mobilizira­
ne belogardiste iz ljudstva razorože- 
vali in spuščali domov, kakor smo 
to delali prej. Ta taktika se je poka­
zala kot močno sredstvo demoralizi- 
ranja belogardistične vojske, ki se je 
v odprtih spopadih s partizani, se 
pravi, če ni bila v utrjenih postojan­
kah, ponavadi skupaj z okupatorjem
— po pravilu hitro razsula. Toda v 
utrjenih postojankah so njihovi poli­
tični, verski in vojaški poglavarji us­
peli držati svoje enote v odporu do 
zadnjega, se pravi do popolnega' uni­
čenja. Zato so organi narodnoosvobo­
dilne vojske ter oblasti Osvobodilne 
fronte dobili nalogo, da morajo proti 
organizatorjem belogardistične vojske 
in podobnih formacij ukrepati brez 
milosti, po načelu: kdor dvigne meč 
proti svobodi svojega lastnega naro­
da, bo sam pokončan. Z drugimi be­
sedami, narodnoosvobodilna vstaja je 
morala pokazati vsem nosilcem poli­
tične demoralizacije in izdajalstva na 
Slovenskem, da ni uničena, da je od­
ločujoča politična in državna moč 
slovenskega naroda in da nihče ne

bo mogel pobegniti od svoje odgo­
vornosti za izdajo in za nasilje rud 
slovenskim ljudstvom.

Hkrati smo štabom naše narodno­
osvobodilne vojske postavili nalogo, 
da se na čim širšem prostoru lotijo 
ofenzivnih vojnih akcij ne le proti 
belogardistom, temveč predvsem pro­
ti okupatorju, kar naj bi bil po eni 
strani dokaz slovenskemu ljudstvu, 
da je okupatorjeva ofenziva dejansko 
doživela neuspeh, po drugi strani pa 
naj bi utrdilo bojno sposobnost enot 
naše narodnoosvobodilne vojske.

Poleg tega smo sprejeli sklep, da 
si je v času, ko je bila tako imeno­
vana Ljubljanska pokrajina pod 
okrepljenim pritiskom okupatorskega 
in belogardističnega terorja in ko je 
bilo osvobojeno ozemlje tu zmanjša­
no na minimum, na vsak način treba 
kar najbolj prizadevati, da bi se po­
večala intenzivnost narodnoosvobodil­
ne vstaje v drugih delih Slovenije, se 
pravi na Primorskem, Gorenjskem in 
štajerskem. Glede tega nam je bilo 
v veliko pomoč dejstvo, da prav ta­
krat prvič pričeli dobivati vse bolj 
množični značaj Osvobodilna fronta 
in. narodnoosvobodilna vstaja na Pri­
morskem; Prebivanje v Dolomitih 
nam je omogočilo, da smo vzpostavili 
intenzivne stike tako s Primorsko ka­
kor tudi z Gorenjsko in s štajersko, 
ki so nam omogočili usmerjanje po­
litičnih in vojnih akcij po vsej Slo­
veniji. In tako je bilo že konec jese­
ni 1942 jasno ne le to, da italijanska 
poletna ofenziva ni dosegla svojega 
cilja, uničiti jedro narodnosvobo- 
dilne vstaje slovenskega ljudstva, 
ampak tudi to, da je ta vstaja znova 
v vzponu in da mobilizira čedalje 
širše množice slovenskega naroda.

Velika politična ofenziva

Obenem smo razvili široko poli­
tično ofenzivo, ki je imela predvsem 
dva smotra;: prvič, morala je utrditi 
zaupanje slovenskega ljudstva, da je 
narodnoosvobodilna vstaja živa, moč­
na in neuničljiva. Čeprav smo po 
eni strani morali zaostriti metode 
boja proti beli gardi in podobnim 
izdajalskim formacijam, smo po dru­
gi strani aktualno politiko Osvobodil­
ne fronte formirali tako, da bi lahko 
zbirala in združevala najširše slovenske 
ljudske množice, se pravi tudi tiste, 
ki so pod večjim ali manjšim vpli­
vom vrhov katoliškega klera ali pa 
londonske sredine, toda niso priprav­
ljene podpirati bratomorilne vojne 
bele garde proti narodnoosvobodilni 
vojski. Prav v času, ko smo prebivali 
v Dolomitih, je ta politična ofenziva 
dosegla največjo integriteto. V tem 
času smo obogatili tudi naš tisk z 
novimi publikacijami, ki so imele 
predvsem namen, da aktiviste Osvo­
bodilne fronte in Komunistične parti­
je oborožene z vsemi sredstvi za po­
litično akcijo na terenu. Postavili 
smo tudi odločno zahtevo vsem orga­
nizacijam Osvobodilne fronte in Ko­
munistične partije, da se morajo dr­
žati svojega terena, oziroma da si 
morajo ustvariti lastno ilegalno orga­
nizacijo na svojem terenu tudi, kadar 
so enote narodnoosvobodilne vojske 
prisiljene umakniti se s terena. Zato 
kljub vsem ofenzivam in podobnim 
akcijam okupatorja aktivnost Osvo­
bodilne fronte in Komunistične parti­
je na terenu ni prenehala niti za tre­
nutek.

In končno, v centralnem komiteju 
Komunistične partije Slovenije smo 
se morali posebej dogovoriti o ukre­
pih, s katerimi naj bi se komunisti 
postavili po robu pojavom neenotno­
sti v Osvobodilni fronti. Prišli smo 
med drugim do prepričanja, da bi se 
raznoglasja z Edvardom Kocbekom, 
ki so bila prej relativno majhna, lah­
ko v novih razmerah pričela po­
glabljati. Kocbek sicer za svoja sta­
lišča nikoli ni dobil podpore v 
krščansko-socialistični skupini Osvo­
bodilne fronte, toda nismo mogli iz­
ključita možnosti, da bi težka poli­
tična situacija, v kateri smo takrat 
živeli, lahko vnesla neenotnost v sa­
mo krščansko-socialistično skupino. 
Sklenili smo, da moramo komunisti 
storiti vse, da do odkrite politične 
konfrontacije ne bi prišlo. Prav zato 
smo tudi predlagali, naj bodo v glav­
nem štabu narodnoosvobodilne vojske 
predstavniki osnovnih skupin Osvobo­
dilne fronte. V soglasju z izvršnim 
odborom smo izvršiM tudi nekatere 
spremembe v personalni strukturi- 
glavnega štaba. Zaostrili smo boj 
proti sektaštvu v partijskih vrstah. 
Toda zavoljo razlogov, o katerih sem 
prej govoril, v dveh smereh koncesij 
nikakor . nismo smeli dajati. Prvič, 
nismo mogli privoliti v nobeno, obli­
ko pretvarjanja Osvobodilne fronte 
zgolj v koalicijo političnih skupin, in 
drugič, nismo mogli privoliti v slabi­
tev vodilne vloge Komunistične par­
tije Slovenije v narodnoosvobodilni 
vstaji. Bili smo pripravljeni sprejeti 
odkrito politično konfrontacijo z vsa­
kim, ki bi od nas zahteval take kon­
cesije.

Da bi okrepili obrambno enotnost 
Osvobodilne fronte — deloma zato, 
ker nikakor nismo mogli izključiti 
omenjenih raznoglasij, še zlasti pa 
zato, k'er je tudi sicer situacija zahte­
vala nekatere nove politične ukrepe 
— smo se odločili še za nekatere ko­
rake, ki naj bi otežili akcijo vsako­
gar, ki bi slabil enotnost Osvobodilne 
fronte. Zato smo sklenili, da bi bilo 
treba čimprej sklicati vrhovni ple­
num Osvobodilne fronte kot najširši 
vodilni organ narodnoosvobodilne 
vstaje na Slovenskem. Poleg tega 
smo sklenili, da bi bilo treba v 
strukturi Osvobodilne fronte močneje 
izraziti skupne razredne interese de­
lavcev, ne glede na to, ali pripadajo 
komunistični partiji ali pa socialni 
demokraciji ali krščanskim sociali­
stom, pa tudi druge socialne interese 
delovnih ljudi in zlasti kmetov. Zato 
smo predlagali, naj se v okviru Osvo­
bodilne fronte ustvarjajo odbori ali 
komisije delavske enotnosti, kmečki 
odbori in podobno.

Prelomna dejanja 
v boju za obstanek

S temi nalogami sva Boris Kidrič 
in jaz odšla na poti iz Podlipoglava 
v Dolomite najprej v Ljubljano, seve­
da vsak po svoji poti. Ponoči sem 
ob pomoči skupine partizanov preč­
kal Ljubljanico in v Kašlju pri Zalo­
gu partizansko uniformo zamenjal za 
železničarsko. Potem sva šla skupaj 
še z nekim tovarišem, pravim želez­
ničarjem, ob železniški progi iz Zalo­
ga v Polje in tam na vlak. Tako sem 
brez težav prešel žične ovire okrog 
Ljubljane. Ko pa sem prve dni de­
cembra šel iz Ljubljane v Dolomite, 
sem prečkal žično oviro kot poštar.

Mimo italijanske kontrole na preho­
du skozi žico na Tržaški cesti sem 
se pripeljal na motociklu, za hrbtom 
enega naših tovarišev poštarjev, oble­
čen v poštarsko uniformo, ki ml je 
bila precej prevelika, in s torbo z 
orodjem za popravljanje telefonskega 
omrežja. ,

V Ljubljani je Kidrič sklical sejo 
vrhovnega plenuma Osvobodilne fron­
te, ki so se ga udeležili v Ljubljani 
prebivajoči člani tega plenuma v pol­
nem številu. Kidrič je dal na tem 
plenumu poročilo o stanju po okupa­
torjevi ofenzivi s predlogi za politiko 
Osvobodilne fronte v novih razmerah, 
o katerih sem prej govoril. Dobil je 
polno podporo vrhovnega 1 plenuma. 
Pozitivni odmev plenuma je bil dol­
gotrajen. Kajti od političnega vzduš­
ja v Ljubljani je bila v veliki meri 
odvisna moč Osvobodilne fronte na­
sploh. Vrh tega pa je plenum moč­
no poudaril nujnost obrambe pol­
ne enotnosti Osvobodilne fronte. Po­
leg tega smo se v Ljubljani dogo­
vorili s predstavniki kraščansko-so- 
cialističnega in social-demokratične­
ga delavstva v Osvobodilni fronti za 
močnejše medsebojno delavsko sode­
lovanje v boju za vodilno vlogo de-- 
lavskega razreda v narodnoosvobodil­
ni vojni. Sprejet je bil sklep o usta­
navljanju odborov delavske enotnosti 
in pa o ustanovitvi lista teh odborov 
pod naslovom »Delavska enotnost«. 
Odločili smo se tudi, da bomo za 
kmete izdajali poseben list, »Kmečki 
glas«.

Vsi ti in podobni ukrepi, ki so si 
naglo sledili, so zelo hitro pokazali 
otipljive rezultate. Strah, omahovanje 
in nezaupanje v to, ali bo narodno­
osvobodilna vstaja preživela udarce 
okupatorjeve ofenzive in krvavega te­
rorja, je hitro zamenjavala rastoča 
samozavest slovenskega ljudstva, da 
niti naj večja okupatorjeva moč in 
njegovo najmodernejše orožje ne mo­
reta uničiti njegovega odpora. Bela 
garda je sicer številčno porasla, toda 
v vse večji politični izolaciji od 
ogromne večine slovenskega naroda 
je tako po svoji bojni kot po poli­
tični moči vse bolj vidno stagnirala. 
Se enkrat je bila potrjena resnica, 
da samo enotna Osvobodilna fronta 
na čelu s, Komunistično partijo Slo­
venijo lahko zagotovi nadaljnje uspe­
he narodnoosvobodilne vstaje. To 
nam je olajšalo boj proti poskusom 
pretvarjanja Osvobodilne fronte v 
koalicijo političnih skupin in spodko­
pavanja enotnosti poveljevanja v na­
rodnoosvobodilni vojski. In končno, 
naše brigade in odredi narodnoosvo­
bodilne vojske so se ponovno pričeli 
polniti z novimi borci in vstopati v 
vse zahtevnejše vojne operacije proti 
okupatorju in njegovemu belogardi­
stičnemu prirepniku. Skratka, tako de­
lo glavnega štaba kakor tudi central­
nega komiteja Komunistične partije 
in izvršnega odbora Osvobodilne 
fronte v Dolomitih je bilo izredno 
intenzivno in vsestransko, pa tudi re­
zultati tega dela so bili tako po­
membni, da ne bom prav nič preti­
ral, če. rečem, da so odigrali pre­
lomno vlogo v boju za obstanek in 
nadaljnji razvoj narodnoosvobodilne 
vstaje slovenskega naroda.

Nepravilni ukazi

Pa vendar, vsi ti uspehi niso mog­
li preprečiti poglabljanje raznoglasij 
z Edvardom Kocbekom in odprtega

dialoga o teh nesoglasjih. Neposreden 
povod za to je bil prihod Arse Jova­
noviča, člana vrhovnega štaba, v Slo­
venijo. Poslal ga je vrhovni koman­
dant Tito z nalogo, da pomaga glav­
nemu štabu narodnoosvobodilne voj­
ske Slovenije pri konsolidaciji naših 
partizanskih enot po izgubah, ki so 
jih utrpele v italijanski poletni ofen­
zivi. Zato je z Arsom poslal tudi sku­
pino izkušenih partizanskih oficirjev, 
ki naj bi pomagali našim štabom. 
Toda Arsa Jovanovič, ki je bil gene- 
ralštabni major stare jugoslovanske 
vojske, je imel zelo malo posluha za 
metode partizanskega vojskovanja, še 
zlasti pa ne za politične razmere v 
Sloveniji v času narodnoosvobodilne 
vojne. Zato je takoj po svojem pri­
hodu v Slovenijo, še prej, preden je 
vzpostavil kakršenkoli stik z glavnim 
štabom in s centralnim komitejem 
Komunistične partije Slovenije, pričel 
dajati ukaze, s katerimi je na zelo 
škodljiv način prekoračil pooblastila, 
ki mu jih je dal vrhovni komandant. 
Med drugim je npr. izdal povelje, da 
morajo partizani namesto znaka OF, 
ki so ga nosili v rdeči zvezdi na ka­
pah, vstaviti znak srpa in kladiva, 
kakor so ga sicer nosili partizani v 
drugih predelih Jugoslavije. Poleg te­
ga je pričel odstavljati dotedanje ko­
mandante posameznih partizanskih 
enot in postavljati na njihova mesta 
tovariše iz skupine oficirjev, ki so 
prišli z njim. Vsi ti tovariši so bili 
sicer vojaško sposobni in politično 
zreli partizanski poveljniki in komu­
nisti, ki so si prav hitro pridobili za­
upanje med slovenskimi partizani in 
kasneje večinoma tudi postali koman­
danti posameznih naših partizanskih 
enot, toda tak birokratski postopek 
odstavljanja slovenskih komandantov 
in postavljanja novih in slovenskim 
partizanom neznanih ljudi iz drugih 
delov Jugoslavije je moral pri slo­
venskih partizanih vzbuditi nezaupan­
je in odpor. In končno, izdal je po- 
celje, naj bi se vse slovenske brigade 
in odredi koncentrirali ter izvršili na­
pad na eno od utrjenih italijansko- 
belogardističnih postojank, potem pa 
se umakniti prek Kolpe v Gorski ko- ■ 
tar in Liko, češ da zaradi prenaselje­
nosti in terenskih razmer ter gostote 
železniškega in cestnega omrežja Slo­
venija ni pripravna za partizansko 
vojskovanje. Trdil je. da to vodi k 
razdrobljenosti partizanskih enot in 
zaradi tega k njihovi majhni učinko­
vitosti.

Vodstvo Komunistične partije je 
sflmo reagiralo na te ukrepe Arse 
Jovanoviča, kakor hitro je zvedelo 
zanje, še preden so bila ta vprašanja 
postavljena na dnevnem redu izvršne­
ga odbora Osvobodilne fronte. Sam 
sem zaradi tega odšel iz Ljubljane v 
Dolomite nekaj prej, kot sem name­
raval, ker mi je bilo jasno, da se iz 
takega ravnanja Arse Jovanoviča lah­
ko izcimijo zelo nevarni politični 
problemi. Ko je prišel Arsa Jovano­
vič v Dolomite, smo imeli z njim ze­
lo odkrit pogovor. Se posebej sem 
mu kot član vrhovnega štaba in iz­
vršnega biroja Komunistične partije 
Jugoslavije rekel, da mu prepovedu­
jem vsako izdajanje povelj ali direk-. 
tiv brez našega soglasja, pa tudi vsa­
ko obiskovanje štabov narodnoosvo­
bodilne vojske brez sporazuma z na­
mi in brez ustreznega sodelovanja 
naših tovarišev iz glavnega štaba ali 
partijskega vodstva. Ukinili smo tudi 
nekatere njegove ukaze. Znak Osvo­
bodilne fronte na rdečih zvezdah je 
ostal. Tovarišev iz skuoine parti­
zanskih oficirjev, ki so prišli z Arso

Jovanovičem, nismo postavili na ko- 
mandantska mesta, pač pa bodisi kot 
člane štabov ali namestnike koman­
dantov ali politkomisarjev in podob­
no. Privolili smo v nekatere predloge 
Arse Jovanoviča za partizanske akci­
je v večji koncentraciji, toda ne za 
ceno odstopanja od našega koncepta 
organizacije partizanskih enot, o ka­
terem sem prej govoril. Pokazalo se 
je, da tudi ta koncesija ni dala no­
benega rezultata, kar je samo potrdi­
lo pravilnost našega koncepta. In 
končno, povedali smo Arsi Jovano­
viču, da sploh ne more biti govora o 
tem, da bi slovenski partizani zapu­
stili boj na svojih tleh. Kajti če bi 
to storili, bi to dejansko pomenilo, 
da se odrekamo narodnoosvobodilni 
vstaji na Slovenskem. Druga stvar 
je, seveda, sodelovanje v primerih, 
ko bo šlo za koordiniranje skupne 
boje narodov Jugoslavije, na kar smo 
bili vedno pripravljeni. O vsem tem 
sem z depešo obvestil tudi tovariša 
Tita, ki je kmalu zatem Arso Jovano­
viča odpoklical iz Slovenije.

Končno sporazum

Toda ne glede na to, da smo zelo 
hitro razčistili situacijo, so postopki 
Arse Jovanoviča vendarle postali po­
vod za zaostrevanje našega dialoga z 
Edvardom Kocbekom o vseh takih 
in podobnih vprašanjih, o katerih 
sem prej govoril. To tembolj, ker se 
je v praksi že prej velikokrat poka­
zalo, kako je škodljivo, če iz izvršne­
ga odbora Osvobodilne fronte, po eni 
strani, prihajajo skupne direktive, ob­
vezne za vse skupine OF, potem jim 
pa sledijo posebne direktive posamez­
ne skupine, ki so v nasprotju z di­
rektivami izvršnega odbora ali pa jih 
na kak način omejujejo. Zato smo 
ob razpravi o vzrokih in posledicah 
postopkov Arse Jovanoviča odločno 
postavili celotno vprašanje notranjih 
odnosov v Osvobodilni fronti in pa 
stališča vseh skupin Osvobodilne 
fronte do vloge Komunistične partije 
v njej in v narodnoosvobodilni voj­
ski. Razprave so bile odkrite in delo­
ma tudi precej mučne, vendar so se 
končale s sporazumom. Izraz tega 
sporazuma je znana tako imenovana 
»Dolomitska izjava osnovnih skupin 
Osvobodilne fronte«. To je bil velik 
uspeh boja za enotnost Osvobodilne 
fronte v njenih nadaljnjih bitkah. Mis­
lim, da je ta uspeh -bil mogoč samo 
zato, ker je tudi krščansko-socialistič- 
na skupina skoraj v celoti podprla 
stališča predstavnikov Komunistične 
partije in drugih skupin Osvobodilne 
fronte. In čeprav so se raznoglasja 
tudi v naslednjih letih še od časa do 
časa obnavljala, vendar nikoli več ni­
so mogla postati resnejša nevarnost 
za enotnost Osvobodilne fronte.

Seveda z vsem tem nisem orisal 
celotnega dela osrednjega vodstva v 
času njegovega prebivanja v Dolo­
mitih. Toda zdi se mi, da že dejstva, 
o katerih sem govoril, prepričljivo 
dokazujejo, kako pomembno je bilo 
tako imenovano »dolomitsko obdob­
je« politike tega vodstva za ves na­
daljnji razvoj narodnoosvobodilne voj­
ne. In ko nas je okupatorjeva ofen­
ziva aprila 1943 prisilila, da smo se 
iz Dolomitov znova preselili v Rog, 
to že ni bil več korak v neznano, 
kajti v tem času je bila narodno­
osvobodilna vstaja na Slovenskem 
znova v polnem vzponu.

Letos mineva 'trideset let od tistih 
burnih dni, ko so po slavni drvarski 
epopeji prišli na osvobojeni in utrjeni 
Vis tovariš Tito, CK KPJ, VS in NKOJ 
(nacionalni komite osvoboditve Jugo­
slavije). Takrat je Vis postal prestol­
nica nove Jugoslavije. Od tam je to­
variš Tito vodil 'politična dogajanja 
in vojaške operacije, ki so privedle k 
dokončni osvoboditvi naše države-

Is medvojnih dni

Ubranili smo

’ napadi so še sledili: 9. maja na Šolto 
in 1. junija 1944 še hujši napad na 
Brač ob sodelovanju z zavezniki. Cilj 
zadnjega napada je bil pomagati si­
lam, ki so se bojevale okoli Drvarja. 
Zaradi te akcije so se Nemci odrekli 
temu, da bi z dalmatinske obale in 
otokov poslali dve diviziji v Bosno.

Izpolnjena naloga

V noči med 7. in 8. junijem 1944 je prišel na ta otok tovariš Tito

Zato je Vis postal tako zanimiv in 
nevaren za nemško vrhovno povelj­
stvo. Ta otok sredi Jadrana je bil te­
daj objekt izrednega operativno-stra- 
teškega 'pomena. Nemci so konec leta 
1943 in v začetku 1944. leta, da bi mu 
prišli do živega, zavzemali otoke v bli­
žini obale. Decembra 1944 so zavzeli 
Korčulo. Povsem očitno je postalo, da 
bo nemški okupator poskušal zavzeti 
in držati v rokah vse srednjedalmatin- 
ske otoke. Nemci pa so sklepali, da 
tega ne bo tako lahko uresničiti. Ka­
ko osvojiti dalmatinsko otočje in priti 
do Visa, je bil problem, ob katerem 
so se v taborih nemškega poveljstva 
mnenja močno razhajala. Komandant 
2. nemške oklepne armade, v čigar' 
pristojnosti je bilo vse jugoslovansko 
bojišče, in admiral Jadrana sta se za­
vzemala za to, da bi dalmatinsko otoč­
je zasedli postopoma od obale, admi­
ral Fricke, komandant nemških sil 
JUG, pa se ni strinjal s tem. Fricke 
je pravi čas doumel operativno-strate- 
ški pomen Visa ih se ogreval za tezo, 
naj bi otok takoj zavzeli, da ne bi po­
stal vez med NOVJ in zavezniškimi 
silami v Italiji.

Sporočilo vrhovnega 
komandanta

Tudi na naši strani so bila mnenja 
o tem, kako in s kakšnimi silami naj 
bi branili Vis, različna. Pravih sil za 
obrambo vseh otokov nismo imeli. Po­
krajinski komite KP Hrvaške za Dal­
macijo in poveljstvo jugoslovanske 
vojne mornarice sta se zavzemala za 
to, da bi Vis branili z okrepljeno di­
vizijo in mornarico, kolikor je je bilo 
na razpolago. Štab 8. korpusa je me­
nil, da bi za obrambo otoka zadosto­
vali dve brigadi. Ali se bodo na Visu 
spustili v odločilne boje ali ne, sprva 
ni bilo znano. Vsem tem različnim 
mnenjem, kako naj bi branili otok, je 
naredil konec vrhovni komandant z 
depešo, ki jo je poslal 20. I. 1944 šta­
bu 8. korpusa. V depeši je bilo rečeno: 

»Do nadaljnjega odobravamo za ob­
rambo Visa tri brigade. Utrdite otok. 
Postavite ovire in položite mine. Zahte­
vajte pomoč od zaveznikov — topni­
štvo, tanke in protiletalsko obrambo.

Navežite zveze z zavezniki, da vas bo­
do v najbolj odločilnih trenutkih bra­
nili (vam pomagali) z letali in mor­
narico. V primeru sile evakuirati.«

Iz depeše je razvidno, da se je Tito 
strinjal s tem, naj bi tri brigade bra­
nile otok. Torej je pripisoval obrambi 
otoka vso pomembnost, pod pogojem, 
da Vis branijo in ubranijo. Pomembne 
so tudi zadnje besede iz depeše: »V 
primeru sile evakuirati«. To je pome­
nilo skrb vrhovnega komandanta za 
branilce Visa, nikakor pa ne tega, naj 
bi bila obramba manj žilava.

Na nemški strani pa admiral Fri­
cke ni miroval. Za svojo tezo, naj bi 
čimprej zavzeli Vis, je nekolikanj pri­
dobil poveljnika skupine armade F 
feldmaršala Maximiliana vom Weichsa. 
Po dolgem preudarjanju so se Nemci 
odločili, da bodo Vis napadli 21. fe­
bruarja. Štirinajstega februarja leta 
1944 so v Mostarju obdelali načrt na­
pada, ki je dobil šifrirani naziv Frei- 
schiitz. Otoka pa v zastavljenem ter­
minu niso napadli iz več razlogov. Z 
dokaj pičlimi pomorskimi silami na 
Jadranu, zlasti transportnimi, bi mo­
rali hkrati izpolnjevati dve nalogi: na­
pasti Vis in spremljati konvoj, name­
njen v Egejsko morje. Tedaj so imeli 
že dovolj podatkov o tem, da bo ob­
ramba Visa enotna in da so se bra­
nilci odločili otok za vsako ceno ubra­
niti.

Nemci pa se niso odrekli svoji na­
meri, da bodo napadli in zavzeli Vis. 
Na sestanku v Vmjački Banji so mar­
ca obdelali in sprejeli še bolj nadro­
ben načrt za napad na otok,- Sile za 
napad so okrepili z esesovskim padal­
skim bataljonom in oddelkom obalnih 
lovcev Brandenburg, česar poprejšnji 
načrt ni predvidel. Po novem načrtu 
naj bi bil napad med 20. in 25. mar­
cem, odvisno od vremena. Tudi ta 
nemški načrt se je izjalovil. Zaradi 
močnih sil, ki so bile na Visu, še pose­
bej po prihodu 3. prekomorske bri­

gade na otok, in zaradi pomoči zavez­
nikov se Nemci niso upali napasti. Pr­
vi je Hitlerju predlagal, naj bi opustili 
napad na otok, načelnik generalštaba. 
Donitz pa se s tem še malo ni strinjal. 
Trdovratno je vztrajal pri tem, da za­
vzamejo Vis. Zaradi tako različnih 
mnenj je bil Hitler v dvomih. Da ne 
bi sprejel prenagle odločitve, je v štab 
2. oklepne armade poslal posebnega 
odposlanca, ki naj bi- se »na kraju sa­
mem« prepričal o možnostih in real­
nosti napada na Vis. Ko se je ta vrnil, 
je Hitlerju poročal naslednje: »Ne­
uspeh pri tem podvigu bi tehtnico 
ravnotežja veliko .bolj nevarno zani­
hal, kot bi jo lahko umiril sam uspeh.« 
Triindvajsetega aprila je Hitler izdal 
ukaz, naj napadejo Vis. Tako je Vis 
ostal edini otok na Jadranu, na kate­
rega so Nemci prišli le kot vojni ujet­
niki.

Ko so se naše sile urejeno umikale 
z obale in dalmatinskih otokov, so 
Nemci šele spoznali svojo usodno na­
pako. Skoraj dvomesečna kampanja 
zasedanja teh otokov je izzvenela v 
»prazno«. Vse to jih je stalo veliko 
časa in truda a brez kakršnegakoli 
uspeha. Postalo jim je jasno, da se je 
operativno-strateški položaj na Jadra­
nu korenito spremenil. To so potrdili 
tudi prvi naši in zavezniški nenadni 
desantni napadi z Visa, pa čeprav so 
bili še tako simbolični. Desantna divi­
zijska napada aprila 1944 na Korčulo 
in Mljet pa sta to nedvoumno potr­
dila, tako naši kot sovražni strani. 
Branjeni Vis je bil ločeni del NOVJ 
za posebne naloge, nujno potrebne pri 
nadaljnjem izpopolnjevanju in razšir­
jal ju bojev na morju, šestindvajseta 
divizija je postala naša prva velika 
pomorsko-desantna enota. Bila je ope­
racijski temelj za aktivnost naše voj­
ne mornarice, VIS pa je bil glavna vez 
Za prekomorsko povezavo z zavezniki. 
Ob akcijah z Visa so se trgale pomor­
ske zveze vzdolž obale, nadvse po­

membne za preskrbo nemških čet v 
Makedoniji, Albaniji in Grčiji.

Desantne operacije

Zaščita obale in lastnega pomor­
skega prometa je bila prva naloga 
nemških sil, razporejenih ob naši oba­
li. Branile so najugodnejše točke na 
otokih in obali in imele zelo izpopol­
njen sistem opazovanja, povezan z 
obalnimi topovskimi baterijami za 
kritje. Nemci so mislili, da so tako 
zavarovali svoje plovne poti ob obali. 
A to jim ni uspelo. Glavni del te poti, 
od šol te do rta Ploč (približno 150 ki­
lometrov zračne linije) so onemogočili 
desantni napadi z Visa. Ti napadi so 
trajali nepretrgoma od konca januarja 
do začetka septembra 1944, ko so na­
še sile začele z Visa operacije za do­
končno osvoboditev Dalmacije.

Prvi desantni napadi z Visa so bili 
27. januarja, 3. in 4. februarja ter 19. 
in 20. februarja na otok Hvar, zavez­
niški komandosi pa so 18. marca z Vi­
sa napadli nemško garnizijo na otoku 
šolti. Nemci so bili povsem preseneče­
ni in ko se je nanje vsul ogenj iz le­
tal, so se hitro vsi vdali. Dvaindvajse­
tega in 23. marca so se angleški ko­
mandosi, ki jih je spodbudil uspeh na 
šolti, odpravili na Hvar in napadli 
nemško garnizijo v Jelši. Tu pa jim 
vojna sreča ni bila mila. Nemci so od­
krili njihov način bojevanja in jih pri­
čakali pripravljeni, tako da so se vsi 
ujeli v past. Komandosi so hoteli de­
lovati sami in tudi takrat niso iskali 
sodelovanja z našimi silami. Ko pa je 
štab 26. divizije zvedel, da so se ko­
mandosi izkrcali na- Hvaru, je takoj 
poslal na otok dva bataljona 1. dalma­
tinske brigada. Na srečo sta bataljona 
prebila nemški obroč in rešila koman­
dose, ki se očitno ne bi mogli izogniti 
smrti.

Ko je bila obramba Visa popolna, 
sta štab 26. divizije in mornarice NOVJ 
naredila načrte za večje desantne ope­
racije in jih tudi izvedla. Prva takšna 
akcija je bila na otoku Korčuli z na­
menom, da bi uničili nemški garniziji 
v Veli Luki in Blatu. Dan poprej so 
napadli nemške sile na otoku Mljetu. 
Namen tega napada je bil preslepiti 
Nemce glede glavnega napada, predvi- 
danega na Korčuli. Ta prevara je po­
vsem uspela. Naše sile so se izkrcale 
na Korčuli 22. aprila 1944, natanko šti­
ri mesece zatem, ko so Nemci prisi­
lili naše k umiku in jim prizadejali 
hude izgube (22. aprila 1943). Prvega 
dne bojev so uničili nemško garnizijo 
v Veli Luki, 23. aprila pa potolkli nem­
ško divizijo v Blatu. Tam so uničili 
750. esesovski polk 11. divizije SS. To 
je bil tisti polk, ki je bil v načrtih ope­
racije Freischiitz predviden, da napade 
Vis in se izkrca na otoku. Pripadniki 
tega polka so se s komandantom in 
zastavo polka res izkrcali na Visu — 
a kot ujetniki.

Zavezniki niso verjeli, da bi lahko 
naše vojaške sile z zelo revnimi in po­
časnimi ladjami izvedle tako obsežne 
in zapletene vojaško-pomorske opera­
cije, zato nas tudi niso hoteli nepo­
sredno zaščititi s svojimi pomorskimi 
in letalskimi silami. Ko so videli naš 
uspeh, pa je komandant zavezniških 
sil na Bližnjem vzhodu pohitel in po­
slal tovarišu Titu depešo, v kateri je 
pisalo: »Izredno cenim akcijo vaše 
vojske med napadom na Mljet in Kor­
čulo. Hvaležen bi bil,'če bi sporočili 
komandirjem in borcem moje čestitke 
ob doseženem uspehu.«

Tudi nemški admiral Jadrana ni 
prezrl uspeha naše vojske na Visu. V 
svoj vojni dnevnik Je po porazu na 
Korčuli zapisal: »Nobenega dvoma ni, 
da je bil Vis izhodišče tega v velikem 
stilu izvedenega napada in da se bodo 
podobni napadi najbrž še ponavljali.« 
Admiral Jadrana se ni zmotil. Takšni

Uspehi desantnih napadov z Visa so 
bili nedvomno operativno-strateškega 
pomena. Število nemških garnizij in 
obrambnih točk se je zaradi neneh­
nih izgub in negotovosti zmanjšalo. 
Zato so bile tudi akcije bolj redke. 
Vse te okoliščine so dajale našim ko­
penskim in še zlasti pomorskim silam 
ugodne možnosti za nadzorovanje 
morja ter za vzdrževanje zvez s kop­
nim, saj so pošiljali na kopno mate­
rial enotam in spravljali na otoke ra­
njence. Nemci na Šolti, Braču in Kor­
čuli ter drugih otokih so iz dneva v 
dan trepetali, kdaj jih boc^p napadli 
in uničili, Vis in njegovi branilci pa 
so se povsem zavedali svoje moči in 
možnosti. Vsa predvidevanja o mož­
nostih za obrambo Visa so se uresni­
čila. To je potrdilo tudi dejstvo, da 
so si po nemškem zračnem desantu 
na Drvar vrhovni štab, CK KPJ in 
NKOJ izbrali Vis Za svoj novi vami 
sedež.

V noči med 3. in 4. junijem 1944 
so tovariš Tito, NKOJ in del vrhov­
nega štaba odleteli z zasilnega letali­
šča pri vasi BajramOvac v Bosni pro­
ti Bariju. Sovjetsko letalo tipa »da­
kota« se je s pilotom Somikovom 
spustilo na tem letališču približno ob 
22. uri v dokaj slabem vremenu. Pot­
niki so se brž vkrcali in letalo je sreč­
no pristalo v Bariju, fsti pilot je pri­
šel še enkrat v Bari. Pol ure za njego­
vim pristankom se je spustilo še an­
gleško letalo.

V noči med 7. in 8.* junijem 1944 je 
britanski rušilec »Blackmoor«, ki ga

»je spremljal rušilec »Igeshord«, pripe­
ljal Tita na Vis. Tito se je izkrcal v 
komiži. Začasno se je naselil v mestu 
Visu v Češki vili. Tam je ostal, dokler 
niso inženirske enote uredile votline 
na hribu Humu nad Komižo. Ko so 
jamo uredili, se je Tito preselil tja z 

- delom konjeniške eskadrilje, namenje­
nim za obrambo. Za varnost so skrbe­
le tudi enote 1. dalmatinske brigade.

Prihod tovariša Tita na Vis je po­
menil za nas branilce tega otoka novo 
veliko obveznost. Z navzočnostjo Tita 
ir« •'oivišiih narti iških ter ’ političnih 
vodstev je Vis postal pomemben v 
vseh pogledih. Bojna pripravljenost 
branilcev je morala biti čimbolj po- 
oolna. Branilci Visa so svojo nalogo 

’di izpolnili.

.Lite Živko vič
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Tehnokratizem in samoupravljanje

f Kaj podira 
podjetniško 

klasiko
S posvetovanja v Preddvoru

Klasična podjetniška organizacija 
dela in dohodkovni ali kar dobičkar­
ski sistem, ki ga ta organizacija ne le 
omogočh, ampak je njegova posledica 
in vzrok obenem., to je zelo trdovra­
ten, globok in danes tudi posebno 
aktualen izvor tehnokratizma. Posveto­
vanje je to okoliščino jasno dokazalo 
oziroma, vnovič potrdilo, kajti z žari; 
ščem tehnokratizma v pogojih podjet­
niškega poslovanja smo seznanjeni že 
lep čaš.

Glavni direktor jeseniške železarne 
mgr. Peter Kunc je kvarne posledice 
golega dobičkarskega gledanja na svet 
dela dokazoval takole:

»Z vodenjem sem se začel ukvarjar 
ti takrat, ko je bil vpeljan dohodkovni 
sistem. Ta je pomenil tehnokratsko 
miselnost na vseh ravneh. Dohodkovni 
sistem je iz nas naredil egoiste. Izha­
jajoč Sz tega egoizma so vsi tisti, ki 
so dokazovali, da lahko pridobi de­
lovna organizacija iz te ali druge za­
deve ustrezno vsoto sredstev, dobili 
aplavz na odprti sceni. V upravnih od­
borih in- na delavskih svetih je bilo 
tq dokazovanje sprejeto z aplavzom, 
in se je upoštevajo tako pri kandidi­
ranju kot tudi pri političnih funkci­
jah.«

Peter Kunc, ki je tako v delu svoje 
razprave v Preddvoru opazoval sebe 
in svoje delovanje znotraj danes z 
ustavo presežnih okvirov dohodkov­
nega sistema, je v svojem prikazu se­
veda moral priti do odločilnega pro­
cesa: ko skušaš reševati problem (in 
to se v takem sistemu velikokrat po­
javi) tako, da v ozkem okviru pred­
lagaš ukrepe, ki naj bi bili v korist 
vseh, a so vendarle le v korist dolo­
čene ozke grupe.

Kako preprečiti nastajanje opisar 
nih škodljivih pojavov? Tako ta kot 
tudi vsi drugi diskutanti na posvetu 
so lahko imeli pozitiven odgovor ved­
no in takoj pri roki: z združevanjem 
dela (načelo je tako jasno opredelje­
no v ustavi), ki je, če je uresničeno v 
stvarnosti in docela, smrt, da tako 
zapišemo, za dobičkarsko, dohodkov­
no podjetniško organizacijo poslova­
nja.

Vzrok smrti je preprost: podjetje 
je izraz določene koncentracije sred­
stev in je na tej koncentraciji zgra­
jena njegova obstojnost v vseh pogle­
dih. Združevanje dela je šele zelo pod­
rejena posledica te koncentracije sred­
stev. Zgradba organizacije združenega 
dela, vzemimo, je v tem in vseh po­
glavitnih družbenoekonomskih ozirih 
diametralno nasprotna. Ce to nasprot- 
nost dosledno uveljavimo, potem pod­
jetniška organizacija s svojimi temelji 
vred izgine, seveda, naj ponovimo, v 
idealnih pogojih. Ti idealni pogoji pa 
nastopijo brž, ko docela uresničimo 
ustavo.

O teh stvareh je na preddvorskih 
pogovorih obširno govoril mgr. Peter 
Toš, predsednik komisije za družbe- 
no-politični sistem in samoupravljanje 
pri predsedstvu CK ZKS. Dejal je na 
primer, da je podjetje tista oblika or­
ganizacije proizvodnje, v kateri se 
ustvarja dohodek s poslovanjem in ne 
z združevanjem dela na družbenih 
sredstvih za proizvodnjo. In kar je tu­
kaj zelo pomembno, ustvarjanje do­
hodka s poslovanjem vedno znova ob­
navlja lastninske odnose, ki pogojuje­
jo neupravičeno odtujevanje in prilar 
ščanje drugod ustvarjenega dohodka.

Diskutant je govoril tudi o hierar­
hičnih odnosih, ki so značilnost pod­
jetniške organizacije in ki smo jih v 
dosedanjih dveh prikazih »tehnokratiz- 
ma in samoupravljanja« že velikokrat 
omenjali. Peter Toš sploh sodi, da or­
ganizacija podjetja ne more funkcio- 

-nirati v enakopravnih odnosih med or­
ganizacijskimi deli podjetja in delavci 
v njih. Upravljalske strukture podjet­
ja in upravljalske strukture v delih 
podjetja«, opozarja govornik, »vedno 
znova podrejajo delo ciljem poslova­
nja ob spreminjajočih se tržnih pogo­
jih. Pogoji dela so v podjetju podre­
jeni tem ciljem. V podjetju je dela­
vec zgolj deklarativni upravljalec«.

Pomembno se zdi navesti diskutan- 
tova navajanja o tem, da proizvodni 
program kot predmet podjetniškega 
poslovanja ne prenese podrejanja 
družbenim planom, in razvoj proizvod­
nje ni podvržen potrebam družbene 
potrošnje, pač pa stopnji dobička, ki 
jo pogojuje delovanje tržnih zakoni­
tosti. Te značilnosti ali posebnosti pod­
jetniškega funkcioniranj a je Peter Toš 
pokazal na primerih farmacevtske in­
dustrije, katere dejavnost se razširja 
na turizem in primerih številnih pro- , 
izvodnih podjetij, ki razvijajo lastno 
detajlistično mrežo in podobno.

Pri opisovanju vsebinskih značilno­
sti podjetniškega delovanja velja tudi 
opozoriti, da v odnosih med podjetji, 
po vsem tem, kar smo zvedeli doslej, 
ni osnov za razvoj solidarnosti, vza­
jemnosti in medsebojne odvisnosti v 
procesu družbene reprodukcije. »Ce 
pa že obstajajo taki odnosi,« pravi Pe­
ter Toš, »potem slonijo na računu 
pridobiti več kot dati. Kooperantski 
odnosi, kakršnim smo priča danes, pa 
kažejo, da pomeni medsebojna odvis­
nost podjetij odnos podrejanja druge­
ga po drugem, ne pa odnos enako­
pravnosti.«

Nasprotno od podjetja pa je seve­
da, vzemimo, v organizaciji združene­
ga dela združevanje družbenih sred­
stev za proizvodnjo, kot smo posredno

že omenili ob »možnostih za smrt pod­
jetniške organizacije poslovanja«, zgolj 
funkcionalna posledica združevanja 
dela. Združevanje družbenih sredstev 
v nepodjetniški organizaciji nima in 
ne more več imeti lastnih ciljev, ci­
ljev izven združevanja dela. Le če bo 
organizacija izhajala iz takega izhodi­
šča,« naglasa Peter Toš, bo omogoče­
no, da se vedno znova uveljavlja in 
potrjuje družbena narava sredstev za 
proizvodnjo. Družbena sredstva bodo 
tako podrejena združenemu delu in 
ne več narobe.«

Vse povedano pa seveda pomeni 
sprotno in stalno ukinjanje lastninskih 
odnosov, katerih domovanje je, kot 
smo spoznali, tako globoko zasidrano 
v podjetniški organizaciji. V prid nuj­
ne ostre razmejitve med podjetniško 
organizacijo poslovanja in našo 
(ustavno) organizacijo združenega de­
la je potrebno vsekakor ponoviti tudi 
misel po kateri OZD onemogoča ob­
ravnavo človekovega dela kot enega 
izmed faktorjev proizvodnje, kot pri­
vesek sredstev za proizvodnjo, kon­
kretno. Človek je v njej edini subjekt 
proizvodnega in upravljalskega proce­
sa. To ni in ne sme biti veliko votlo 
geslo. Dejstvo o človekovi vlogi v OZD 
je treba jemati zmeraj zelo dobesed­
no, in to v vsakem posamičnem pri­
meru. Le tako lahko iz konkretne zave­
zanosti tej človekovi vlogi nastanejo 
pogoji, v katerih se dejstvo v stvarno­
sti uresniči.

Peter Toš je v Preddvoru kot na­
sprotje podjetniški organizaciji poslo­
vanja pokazal na okoliščino, da se te­
meljne organizacije ne združujejo v 
delovne in druge oblike OZD zaradi 
koncentracije sredstev, ki so prva in 
zadnja značilnost in gibalo podjetij. 
Marveč združuje temeljne organizacije 
ekonomski interes delavcev, »ki z 
združevanjem . dela težijo ustvariti 
funkcionalne celote, v katerih bo po­
dana racionalnejša delitev dela«.

Ob razmerju med podjetniško orga­
nizacijo in organizacijo združenega de­
la je Peter Toš opozoril na zelo po­
membno stvar, namreč, da OZD ni 
mogoče vgrajevati v klasično organiza­
cijo podjetja. In. zdi se, da do takih 
napak pri nas prihaja in da niso red­
ke. OZD vgraditi v klasično podjetje 
pomeni ohraniti celoto ali pretežni 
del odnosov, ki jim je organizacija 
podjetja namenjena. Ti odnosi pa so 
nam že znani.

Diskutant je v Preddvoru o tem 
konkretno dejal tole: »Vgrajevanje 
OZD v podjetje ne le ohranja pač pa 
zelo razširja pozicije nosilcev odtuje­
nega upravljanja. Ce je TOZD le obli­
ka reorganizacije podjetja sledi kot 
posledica dezintegracija podjetja na 
več majhnih podjetij, tehnokratski mo­
nopol podjetja se ohranja ob utrjeva­
nju birokratskega monopola v TOZD. 
V današnji družbeni praksi je tak pri­
stop močno zastopan. Njegov izraz so 
velike TOZD, velike po številu delav­
cev, kot po sestavljenosti iz več za­
okroženih delovnih oziroma tehnolo­
ških procesov itd. Takšno organizira­
nje delavcev ne izraža zgolj formali­
stičnega pristopa k uresničevanju 
ustave, pač pa hoteno ali nehoteno 
ohranjanje družbeno-ekonomskih os­
nov konstituiranja organizacije proiz­
vodnje, ki reproducirajo mezdni polo­
žaj delavcev«.

Sicer pa Peter Toš (tako kot tudi 
drugi diskutanti) šteje organizacijo v 
naših razmerah za eno najpomemb­
nejših opor tehnokratizma, ki jo je 
moč spodnašati le z doslednim uresni­
čevanjem TOZD.

Tukaj bi se veljalo za trenutek po­
vrniti še k razpravi glavnega direktor­
ja jeseniške železarne mgr. Petra Kun­
ca, ko že govorimo o načelih združe­
nega dela, ki so naperjeni proti kla­
sični in očitno škodljivi podjetniški 
organizaciji poslovanja, vztrajni »pro­
izvajalki« tehnokratske miselnosti in 
ravnanja. Le-ta je na primer kritično 
opozoril, (s poudarkom predvsem na 
stanju v železarstvu), da so naše se­
stavljene delovne organizacije zgraje­
ne predvsem na združevanju sredstev, 
ne pa na združevanju dela. »Tu smo 
imeli možnost obračunati s tehnokrat­
sko miselnostjo«, je dejal, »vendar pa 
tega pri integracijah nismo dosegli«. 
Peter Kunc je dal (v korist kritičnemu 
premisleku) celo vedeti, da načelo ali 
pravilo, po katerem integracija ni in 
tudi ne more biti odtujevanje sredstev 
od določenega integriranca v dejan­
skosti ni zmeraj spoštovano in uve­
ljavljeno. »Na prste bi lahko preštel 
tiste organizacije, pri katerih je inte­
gracija pomenila združevanje sredstev 
(in ne odtujevanja).« Celo tako se je 
o tem izrekel. Zadevo je gotovo po­
trebno na drobno proučiti, izluščiti 
kritične primere, jih politično oprede­
liti in stanje popraviti.

Glede (škodljivega) dohodkovnega 
sistema, ki smo se mu v tem prikazu 
tako močno posvetili, kaže morda za­
beležiti, kaj misli o tem (z zgodovin­
skega stališča) sociolog dr. Jože Gori­
čar. Le-ta je v Preddvoru med drugim 
izjavil, da je bil dohodkovni sistem, 
zgodovinsko gledano, nekoč pozitiven 
korak, korak s katerim smo se odce­
pih od birokratskega centraliziranega 
planiranja. »Toda nihljaj stran od ta­
kega planiranja«, je rekel diskutant, 
»je šel v skoraj popolnoma nereguli- 
ran trg. Danes je situacija drugačna. 
Tak nereguliran trg ne more biti iz­
hod. Demokratično družbeno planira­
nje od spodaj navzgor (od TOZD pa 
do federacije), to je pravi recept.«

Primož Žagar

Nemočni (foto: Tone Stojko)
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Izpoved otrok, ki imajo starše v tujini

Mali ljudje v hudih stiskah
Največ takšnih otrok je v Lendavi, Murski Soboti, Lenartu...

Revija Otrok in družina je skupaj 
z Zavodom za šolstvo pozvala dijake 
osmih in sedmih razredov osnovnih 
šol, naj napišejo za revijo svoja dozi- 
vetja — naslov SONČNE IN SENČNE 
STRANI MOJEGA OTROŠTVA.

Med vsemi pripovedmi- so me naj­
bolj pretresle pripovedi tistih deklet in 
fantov, katerih starši so odšli za de­
lom v tujino, otroci pa so ostali do­
ma.

Ljudje se odločajo za delo v tuji­
ni iz najrazličnejših razlogov, največ 
zato, da bi si prislužili več, kakor bi 
si mogli prislužiti doma.

Ce so sprva odhajali na delo mož­
je in žene, ki niso imeli otrok, je 
plaz migracijske množice odnesel s 
seboj tudi očete ih tudi matere.

Starši odhajajo, otroci pa ostajajo.
Pri babici in dedku, pri teti in 

stricu, pri sosedih, pri prijateljih, pri 
znancih.

Čustvene vezi, ki vežejo starše in 
otroke, se seveda natrgajo, a tudi pre­
trgajo. To je usodno za Otroka, usod­
no pa je tudi za mater in očeta.

Poglejmo, kako je ta mladina do­
življala po svoje največjo stisko.

Prej pa 'naj povem, kako nam ka­
že ta problem šolska statistična služ­
ba pri nas.

Največje število otrok, ki ostajajo 
brez mame in očeta, je seveda prav 
na tistih področjih, kjer je tudi naj­
višji odstotek zaposlenih ljudi v tuji­
ni. To je Pomurje. V Murski Soboti je 
21 odstotkov takšnih otrokj v Lenda­
vi 30 dostotkov, v Ljutomeru 10 od­
stotkov, v Gornji Radgoni 13 odstot­
kov, v Lenartu 18 odstotkov in v Ptu­
ju 14 odstotkov, v ^Ormožu 11 odstot­
kov in v Ribnici 15 odstotkov.

Največ otrok je doma brez očeta, 
med njimi je takšnih kar 75 odstot­
kov in brez . matere-11 odstotkov. Med 
vsemi takšnimi učenci pa je kar 13 
odstotkov takšnih, katerih starši so
odšli v tujino skupaj.

Zanimivo je, da si veliko staršev z 
otroki ne dopisuje redno. 35 odstot­
kov teh staršev pisari pisma otrokom 
le redko, poredkoma jih obiskuje 40 
odstotkov staršev, statistika pa tudi 
govori o 0 odstotkih staršev, ki svojih 
otrok v domovini tako rekoč ne obi­
skujejo. Tudi takšni starši so med nji­
mi, seveda redki, ki so se izgubili v 
svetu, otroci pa so ostali na ramenih 
občine.

Komaj si lahko predstavljamo, ka­
kšne stiske doživlja tak otrok, otrok, 
ki spozna, da nima več zaščite in ne 
ljubezni v starših. Obenem pa spet 
drugi otrok, sin ah hči, doživi še ka­
kšno srečo, če se vrnejo starši še pra­
vi čas, to se pravi, ko so med njimi 
še vedno čustvene vezi pripadnosti, 
varnosti in ljubezni.

Preberimo, kaj pišejo!

kaj poslovilnih besed. Obema so solze 
zalile oči. Potem sva se razšli. Nekaj 
minut zatem sem odšla v šolo. Tja 
sem prišla še vsa objokana.

Ko sem prišla v razred, me je 
mnogo sošolcev vprašalo, kaj pa ti je.

Le s težavo sem povedala, da je od­
šla mama nazaj v Nemčijo. Potem pa 
so se mi , spet ulile solze, saj nisem 
mogla prenesti tiste lepe besede: 
mama.

Večkrat zavidam tistim otrokom, 
ki imajo mamo doma. Vem, da tisti, 
ki imajo mamo doma, ne morejo ra­
zumeti, koliko pomeni mama. Ampak 
če jo vidiš trikrat ali štirikrat na le­
to, ti pomeni veliko več.

Vem, da bo zame najsrečnejši dan, 
ko bom slišala z maminih ust: Tako, 
zdaj bom pa za vedno ostala doma.

Očka v Švici

Nisem se še dovolj zavedela, ko mi 
je dal očka roko in odšel v Švico na 
delo. Ravno sem začela hoditi v šolo, 
ko je odšel v tujino.

Vedno pogosteje se ga spominjam. 
Dostikrat bi mu rada kaj povedala, pa 
mi ni mogoče. Ko pride domov, ima 
veliko dela, zato nima nič- kaj dosti 
časa ne zame in ne za najin pogovor. 
Vsedem se k njemu, rada bi mu od­
prla srce, on pa odhiti za delom.

To je res, da mi prinese vse, za 
kar mu pišem, a to mi ne zadošča. 
Velikokrat ga vprašam, zakaj ne bi 
ostal kar doma. Skuša me prepričati, 
da mora nazaj, ker bi rad še kaj več 
zaslužil.

Silno si želim, da očka ne bi šel 
več v Švico.

V tujino zaradi nove hiše

Prvih otroških let se bolj malo 
spominjam. Danes vem, da je bil ti­
sti čas najlepši. Imela sem očeta in 
mater-Vsi so me imeli radi.

Takrat smo imeli staro, s slamo 
krito hišico. Kdar je deževalo, je. sla­
mnata streha puščala, jaz pa sem jo­
kala, ker je voda kapljala na posteljo.

Treba je bilo zgraditi novo hišo. 
Denarja ni bilo. Oče je moral od do­
ma. Občutila sem prvo bolečino. Ra­
da sem imela očeta, pogrešala sem ga.

Kmalu za njim je odšla še mama.
Doma sta ostali le stara mama in 

starejša sestra.
Po dveh letih sta se mama in oče 

vrnila. Bila sem presrečna, še danes 
imam nekaj igrač, ki sem jih takrat 
dobila.

Mislim, da je bil to nepozaben dan 
moje mladosti.

Vsega imam na pretek, 
le mame ne Oče ima v Nemčiji svojo družino

Vedno sem si goreče želela, da bi 
videla očeta, čeprav naju je zapustil 
tako sami.

Pred dvema letoma se mi je želja 
uresničila. Bilo mi je že enajst let, ko 
sem ga prvič srečala. Nisem se ga raz­
veselila. Ne vem zakaj. Mogoče zato, 
ker mi je bil čisto tuj. Mogoče zato, 
ker ni prišel prej, da bi me videl, spo­
znal in da bi jaz videla in spoznala 
njega.

Oče je umrl, mama je v tujini

Kdorkoli me sreča, se mi nasmeh­
ne. Zdi se mi, da me imajo vsi radi. 
Tudi jaz sem vedno nasmejana, prija­
zna. V razredu sem priljubljena, so­
šolke občudujejo moje obleke, moje 
šolske potrebščine. Najbrž mi zavida­
jo. A ko bi le vedeli, da nosim v srcu 
bolečino in da mi ni treba zavidati. 
Osamljena sem.

Že v prvi mladosti sem slišala med 
očetom in materjo sam prepir. Mati 
se ni mogla prilagoditi na očetovem 
domu, oče pa je pil.

Iz prepirov se je rodil pretep.
Prepirov ni bilo konca. Oče se je 

odločil, da gre delat v Maribor. Ta­
krat sem videla, da je žalosten. Po­
vabil me je s seboj, jaz pa sem se 
stisnila k mami. Domov ni več pri­
šel. Ko smo ga nekoč obiskali, sta se 
oče in mama spet sprla.

Mama je' bila brez denarja, midva 
z bratom pa sva morala v šolo. Mama 
je sklenila, da gre v tujino. Z bratom 
sva onemela. Ostala sva brez očeta in 
brez matere. Da ne bi prehodila vsak 
dan do šole dvanajst kilometrov, so 
se naju usmilili mamini starši.

Tako je naša družina razpadla. Ma­
ma je pisala lepe kartice in pošiljala 
lepe obleke, oče se nam je le redko 
oglasil. Nekoč pa je prišlo sporočilo, 
da je umrl v valovih Drave. Delal je 
na mostu in padel v motne valove. 
Bila sem žalostna. Bil je grob, a upa­
la sem, da bo nekoč nehal piti in da 
bo še dober oče.

Mama je še v tujini. Se vedno sva 
z bratom pri starih starših. Imava le­
pe obleke in dovolj hrane, vendar 
sem žalostna.

Ko slišim druge otroke, kako kli­
čejo očeta in mater, me stisne pri 
srcu.

Zakaj se tudi jaz ne morem naslo­
niti na mamino ramo, se ob njej na­
smejati in razjokati? Zakaj moram 
vsak dan klicati le stare starše, tete 
in strice?

Koliko stvari nosim v srcu, ki bi 
jih rada zaupala staršem. Saj mi ma­
ma piše in jaz njej, a papirju ne mo­
rem zaupati.

Ko nas mama obišče, je lepo, a 
skoraj nikoli nisva sami. Včasih se mi 
zdi tuja.

Ko pove, da se bo vrnila v tujino, 
se ne morem več pogovarjati.

Pri sorodnikih sem bila odveč
* Živim s staro mamo in z bratom. 
Vsega imam na pretek. Samo tistega 
ne, kar bi najbolj potrebovala. Mamo!

Še ko sem bila čisto majhna, sta 
odšla oče in mati na delo v Nemčijo.

Spominjam se, kako sta se starša 
po štirinajstdnevnem dopustu odprav­
ljala nazaj v tujino.

Prišel je čas, ko smo se morali po­
sloviti. Z mamo sva si segli v roko, 
se poljubili in spregovorili tistih ne-

Mnogo otrok je na svetu, ki nima­
jo staršev ah imajo samo mamo ah 
očeta. Takšni otroci imajo malokdaj 
sončno otroštvo.

Tudi jaz sem brez očeta. Živi v 
Nemčiji in ima družino.

Medve z mamo živiva pri družini, 
ki je z nama dobra. Imava sobico 
brez peči. Pozimi me v njej zebe, zato 
se učim v kuhinji naše gospodinje.

Ko mi je bilo pet let, sem morala 
zapustiti dom, kajti oče in mati sta 
odšla v tujino, midva z bratom pa k 
sorodnikom.

Jaz sem šla k mamini sestri, brat 
pa je ostal pri očetovi sestri. Mamina 
sestra je bila z mano dobra, da sem' 
včasih na svoje starše kar pozabila. 
Vendar ne za dolgo. Po petih mesecih 
sem močno zbolela.

Mati se je morala vrniti iz Nemči­
je in ostala je doma mesec dni Zara­
di velikega domotožja sem se preseli­
la k očetovi sestri, tako da sva bila z 
bratom skupaj.. Vendar je bilo tam 
vse drugače. Stari oče je pil, vedno 
so se prepirali, mene pa je vedno 
zmerjal z grdimi izrazi.

Mati in oče sta prišla v letu tri­
krat domov in prav tega sem se naj­
bolj veselila. Vedno sem jima šla na­
proti k avtobusni postaji. Doma sta 
ostala kak -teden, nato pa sta se vr­
nila.

Takrat mi je bilo po eni strani 
težko, po drugi pa sem bila vesela. 
Oče je rad pil in vedno, kadar je bil 
pijan, je pretepal mater. Zato sem bila 
rajši, če ga ni bilo doma, ker nisem 
mogla prenesti, da je pretepal mater.

Pri očetovi sestri sem bila dolga 
tri leta. Potem se je mati vrnila iz 
Nemčije in ostala je tako dolgo do­
ma, da smo sezidali hišo.

Ko smo sezidali hišo, Je mati odšla 
nazaj v Nemčijo.

Preselila sem se k drugi očetovi 
sestri, vendar sem bila tudi tam od­
več. Tudi ta teta je zelo rada pila in 
karkoli se je zgodilo, vsega sem bila 
vedno kriva jaz. Pri očetovi sestri sem 
preživela leto in pol.

Zatem sem preživela spet eno leto 
pri stari mami in starem očetu.

Oče me n! objel

Nekaj let očeta nisem poznala šti­
ri mesece po materini smrti je prišel 
bratov in moj oče v Jugoslavijo, že 
dolga leta živi v Nemčiji. Tam se je 
zaposlil takoj po mojem rojstvu.

Težko sem čakala, ko bom lahko 
prvič objela svojega očeta. Vsak večer 
sem zaspala z mislijo nanj. želela sem 
si, da bi me vzel s sabo, da bi živela 
z njim, saj sem vendar njegov otrok. 
Toda to so bile samo sanje neizkuše­
ne deklice.

Tistega dne se je pred našo hišo 
ustavil lep avto. Vsi smo vedeli, da 
se je pripeljal bratov in moj oče. Usu­
li smo se iz sobe. Z bratom sva ste­
kla do avta, iz katerega je pravkar iz­
stopil debel, plešast starejši mož. Ob­
jel je brata in ga dolgo stiskal k sebi.

Nepremično sem zrla v ta prizor, 
želela sem si, da bi tudi mene spre­
jel tako toplo.

Stopila sem k njemu in mu ponu­
dila roko. Hladno me Je pogledal in 
prezrl mojo roko.

Mimo mene je pogledal našo so­
sedo, svojo teto. Sladko se je nasme­
jal in jo objel.

Vame je usekala bolečina.
Nihče ni opazil, da sem odšla s 

solzami v očeh. Skrila sem se in dol­
go dolgo jokala.

To so bile zadnje solze, ki sem Jih 
potočila za očetom.

Moje iluzije o lepem in srečnem 
življenju z očetom ni več. Grenka re­
snica je uničila sladke sanje. Nikoli 
več iih ne bo.

Ostalo je samo sovraštvo do očeta, 
ki je in ni moj oče.

V
Takšnih pisem je prišlo veliko. 

Njih stiske so bile tako velike, da so 
si oddahnili, ko so napisali na papir 
nekomu, nepoznanemu, s katerim se 
ne bodo nikoli srečali.

Branka Jurca
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Ob osnutku zakona o visokošolski dejavnosti

Korenine novega sistema
Študenta naj bi vključevali v znanstveno-raziskovalno delo

že od prvega letnika naprej

V prispevku z naslovom »Svetloba 
in sence« je bilo preteklo soboto go­
vora o prvih odmevih na osnutek vi­
sokošolskega zakona. Pri tem smo 
spoznali sedanje pomanjkljivosti pri 
usmerjanju v visokošolski študij in 
potrebe po pripravi nanj, če naj bs 
uspešen. Globlje smo predstavili tiste 
člene zakona, ki skušajo tudi pravno 
prispevati k boljšemu delu■ Posebej 
je bila prikazana zasnova pripravljal­
nih tečajev ter zlasti naloge organiza­
cij združenega dela za kadrovanje v 
visoko šolstvo. Prispevek pretekle so­
bote se je na tej poti mladega člova-i 
ka skozi študij končal z razgovorom 
ob vpisu, torej s prvim neposrednim 
srečanjem posameznega študenta-za- 
četnika u visokošolskimi učitelji.

Kaj Je »razlskovalno-izobraževal- 
ni proces«?

29. člen osnutka zakona terja, da 
mora študijski program obsegati vpi­
sne pogoje, učni načrt, učne progra­
me in izpitni red. Učni načrt obsega 
študijske predmete in število ur pre­
davanj, seminarjev, vaj, prakse ter 
drugih oblik študijskega dela. Učni 
program pa določa vsebino, torej učno 
snov in metode dela za vsak posame­
zni predmet ter povezave med njimi. 
Končno je tu še izpitni red, ki obse­
ga zlasti določila za opravljanje izpi­
tov in prestopne pogoje.

Ta člen prinaša kar precej novo­
sti — ali bolje: večjih zahtev. Najprej 
je novost vsakoletna objava celotnega 
študijskega programa, ne le njegovih 
posameznih delov. Seveda drži, da so 
nekateri tako delali že doslej, vsi pa 
ne. Po novem zakonu pa naj bi bilo 
to obvezno za vse.

Začeti je treba tudi razpravo, ali 
je učni program lahko le zbirka na­
slovov študijskih tem, ali pa mora za­
jeti še metode dela. Ob nesporni ugo­
tovitvi, da je na vrsti znanstvenih po­
dročij porast znanja v enem samem 
letu bistveno večji kot se posameznik 
lahko nauči V celotnem študijskem ob­
dobju, stopa v ospredje zahteva poiz- 
boru določenih tem za študij — tistih, 
ki dajejo osnovno znanje in onih, ki 
lahko največ prispevajo k razvijanju 
sposobnosti mišljenja in sklepanja. To­
da tudi ta izbirni in omejitveni posto­
pek ob vse hitrejši rasti znanja ne za­
došča več. Visokošolski študij kot pro­
ces pridobivanja znanja se mora vse 
bolj umikati novemu pristopu, ki je 
dobil po strokovnih razpravah v Orga­
nizaciji združenih narodov za izobra­
ževanje, znanost in kulturo (UNESCO) 
uradno ime »raziskovalno-izobraževal- 
ni proces«.

To ime je uporabljeno tudi v dolo­
čilih novega zakona, vendar kaže, da 
je zaradi premajhnega poznavanja 
mednarodnih vsebinskih razprav o 
preobrazbi visokega šolstva povzroči­
lo kopico nejasnosti, te pa nepotreb­
ne očitke. Glavni nesporazum je ta­
le: iz študentskih vrst je slišati tol­
mačenja, da raziskovalnoizobraževalni 
proces pomeni vključevanje študentov 
v znanstveno raziskovalno delo od pr­
vega letnika dalje, učitelji raziskoval­
ci pa se ob tem nasmihajo — ne brez 
razloga! — češ: le kako bodo razisko­
vali, torej odkrivali novo znanje že 
bruci, ne da bi poznali vsaj tiste za­
konitosti. ki so bile odkrite že pred 
stoletjem?

Pomembno je poudariti, kaj je ta 
raziskovalno-izobraževalni proces, da 
ga z napačnimi klici ne bi razvredno­
tili že ob prihodu. Ne, to ni odkriva­
nje novega znanja brez poznavanja os­
nov, niti vključevanje študentov začet­
nikov v znanstveno raziskovalno delo. 
Tako poceni se pač ne pride do znan­
stvenih dosežkov. Raziskovalno-izobra­
ževalni proces je po dogovoru v 
UNESCO uvajanje metod raziskovalne­
ga dela v izobraževalni postopek, to­
rej spoznavanje že znanega po razisko­
valni poti — z opazovanjem, zbira­
njem in urejanjem podatkov, razmiš­
ljanjem, primerjanjem, sklepanjem, s 
preverjanjem sklepov in predpostavk 
z eksperimenti, pa z dopolnjevanjem 
teh predpostavk po rezultatih znan­
stveno zasnovanih eksperimentov teh 
nujnih preverjevalcev in usmerjeval­
cev misli.

Ta proces je tedaj nova metoda 
dela, ki daje mnogo več kot preda­
vanje ex cathedra: usmerja v samo­
stojnost posameznika in njegovo so­
delovanje v skupini obenem, v spreje­
manje novega, pa tudi v kritično pre­
sojo. Tista metoda dela je, ki ne pre­
nese ostrih meja med učiteljem za ka­
tedrom in študentom v klopi: oba v 
takem delu postaneta zares sodelav­
ca, oba ustvarjalca. Učitelj prednjači z 
znanjem in izkušnjami, to je njegova 
vloga. Študent sprejema, a tudi pri­
speva s svežino idej in mladostno 
brezkompromisno kritičnostjo.

Vloga študentov 
v samoupravljanju ...

V tem procesu študent že po nara­
vi dela ni objekt, temveč soustvarja- 
lec. Zato ni naključje, da so vse uni­
verze, ki so uvedle raziskovalno-izo­
braževalni proces kot metodo visoko­
šolskega dela, morale uvesti tudi so­
delovanje študentov v upravljanju 
univerze.

Naj navedem nekaj podatkov iz 
gradiva za II. konferenco evropskih 
ministrov za izobraževanje z naslovom

»Visokošolsko izobraževanje v Evro­
pi« (Higher Education in Europe — 
Problems and Prospects, UNESCO, 
November-December 1973); citiram: 
»V Franciji je predstavništvo študen­
tov 50 odstotkov v organih, ki se 
ukvarjajo s problemi izobraževanja, 
ter 25 odstotkov do 30 odstotkov v 
vseh ostalih organih. Na Finskem je v 
razpravi princip »en človek en glas«, 
ki naj bi dal enake pravice glasova­
nja študentu in učitelju, študentski 
predstavniki so člani upravnih organov 
v Angliji, Avstriji, Holandiji, na šved­
skem, v socialističnih deželah. Njihove 
odgovornosti pokrivajo večkrat vse 
probleme, ki jih obravnavajo na se­
jah in skoraj v vseh primerih lahko 
vplivajo na sklepe, v določenih prime­
rih celo odločilno.«

Na simpoziju o reformi visokošol­
skega izobraževanja v Oxfordu letos 
v aprilu pa je profesor H. Perkin po­
dal prispevek »Prilagajanje britanskih 
univerz na spremembe«, ki ga je za­
radi njegove kvalitete objavil tudi Ev­
ropski svet (Conseil de 1’Europe). V 
njem navaja, da že v letu 1972 le 8 
od 70 angleških 'univerz ni imelo štu­
dentov v univerzitetnem senatu in sa­
mo 4 ne v svetu; 49 od 70 univerz je 
vključilo študente v obravnavo vseh 
univerzitetnih zadev. Ko avtor preso­
ja te podatke, poudarja, da se je veči­
na angleških univerz prilagodila tem 
spremembam s hitrostjo, ki je pred 
desetletjem nihče ne bi pričakoval.

Takih dokumentov bi lahko nave­
dli še celo vrsto. Iz vseh je razvidno, 
da študent postaja sodelavec v viso­
kem šolstvu, tudi ironičnim pripom­
bam nekaterih v avtoriteto položaja 
zaverovanih posameznikov navkljub.

Vrnimo se spet k osnutku našega 
visokošolskega zakona. Ta sledi našim 
samoupravnim načelom in zato postav­
lja vlogo študentov na podobne prin­
cipe kot to velja za delavce: vse nji­
hove pravice izvirajo iz njihovega de­
la — če je to opravljeno, jim jih nih­
če odvzeti ne more, če ga ne opravi­
jo, pa nimajo tistih pravic, ki so po­
gojene z delom. Tako 56. člen pravi, 
da so pravice študenta vezane na 
opravljanje študijskih in samouprav­
nih dolžnosti. To se pravi: vse pravi­
ce ima, kdor dobro študira, saj je štu­
dij delo, in nobenih iz statusa študen­
ta, če ne študira.

In dalje: če študenti hočejo uve­
ljavljati svoje pravice — in to bi mo­
rali! — potem morajo sodelovati v sa­
moupravnih organih. Sedaj je veliko 
očitkov, tudi upravičenih, zaradi slabe 
udeležbe študentov pri delu samo­
upravnih organov, pa tudi precej gla­
sov zaposlenih v visokem šolstvu, češ: 
»Kako neki naj deluje sistem souprav­
ljanja visokošolskih delavcev, študen­
tov in uporabnikov, ko pa smo edini 
od treh partnerjev, ki se držimo di­
scipline?«

To je do neke mere res, a res je 
tudi, če se kritično pogledamo v 
zrcalo, da je to sestavni del našega 
dela, naše delovne obveznosti, tudi do­
hodka, študentom pa se komaj kje 
upošteva. Z njimi bo treba spodbud- 
neje sodelovati in upoštevati, da nji­
hovo sodelovanje v samoupravljanju 
sodi tudi Jt vzgoji za delo v naši druž­
bi, kajti samo predavanja iz marksi­
stične teorije in teorije samoupravljan 
nja še zdaleč niso dovolj za uresniče­
vanje osnovnega cilja, ki ga zakon v 
2. členu opredeljuje z nalogo, naj vi­
soko šolstvo »v procesu permanentne­
ga izobraževanja vzgaja in izobražuje 
na podlagi dosežkov znanosti in umet­
nosti, marksistične teorije in prakse 
samoupravnega socializma kadre z vi­
šjo, visoko in podiplomsko izobrazbo, 
oblikujoč s tem lik socialističnega sa­
moupravno dejavnega strokovnega de­
lavca.« Tudi tu velja rek: »Besede mi- 
čejo, zgledi vlečejo!«

... In vloga učiteljev

Toda kakorkoli bomo uresničevali 
ustavna načela enakopravnosti pri de­
lu samoupravnih oganov, le-ti vendar 
ne morejo nadomestiti tistega samo­
upravnega bistva, ki se kaže skozi no­
ve odnose med učitelji in študenti pri. 
njihovem delu, pri raziskovalno-izobra- 
ževalnem procesu. Tam ostaja teža vi­
sokošolske vsebinske reforme in njen 
nosilec je predvsem visokošolski uči­
telj, kajti le-ta mora prvi ponuditi ro­
ko študentu v pomoč pri njegovih za­
četnih, večkrat tudi nerodnih korakih. 
Vaje bo treba, pa strpnosti in zavesti, 
da še noben otrok ni shodil brez ma­
javih začetkov, brez težav. Ce mu res 
hočemo dobro, ne moremo stati ob 
strani in vzvišeno opazovati njegove 
padce. Roko bo ponudil, kdor misli 
iskreno.

Vrsta zakonskih določil mu to olaj­
šuje Eno med njimi je gotovo 28. 
člen, ki šteje predavanja, vaje, semi­
narje, razgovore, mentorsko delo ter 
uvajanje v raziskovalno in praktično 
delo kot enakopravne oblike študijske­
ga dela. Tako ne bo več treba še na­
prej na silo vleči za seboj norm viso­
košolske sistemizacije, ki so bile pred 
petimi leti gotovo kar dobre, toda čas 
jih je z novimi -zahtevami prerasel. 
Učitelj bo v sporazumu s pristojno in­
teresno skupnostjo laže opravljal svo­
je celovito delo, če bo tak člen uve­
ljavljen.

Obseg študijskega dela

V istem členu Je tudi določen ob­
seg študijskega dela: skupna obreme­
nitev študentov s predavanji, seminar­
ji in vajami naj bi bila največ 30 ur

tedensko, oziroma 900 ur letno, da bi 
tako ostal še potreben čas za druge 
oblike študija, posebej za mentorsko 
delo ter individualni in skupinski teo­
retski in praktični študij. Te naj bi se 
po tem členu organizirale v dogovoru 
s študenti in obsegale letno praviloma 
najmanj 500 ur.

In spet smo pri temeljni novosti, 
ki jo skuša uvajati zakon, pa ne gre 
brez vprašanj, tudi ne brez ugovorov. 
Tole se sliši: če bomo študentu kopi­
čili učno snov 30 ur na teden in ga še 
dodatno obremenjevali s študijskimi 
urami, kdaj pa bo tedaj imel čas za 
samostojni študij in za delo v samo­
upravnih organih? Namesto da bi mu 
znižali predavanja in ostale oblike štu­
dija na najmanjšo nujno mero — ne­
kateri predlagajo največ 20 ali celo 
15 ur na teden! — ga sedaj očitno ho­
čemo še bolj obremeniti! Le kako bo­
mo tedaj dosegli sprotni študij in 
skrajšanje študijskega časa s seda­
njih poprečnih šest do sedem let na 
največ pet let visokošolskega študija?

Poglejmo, kaj mora biti visokošol­
ski študij in presodimo njegovo skraj­
ševanje na štiri do pet let. Ali smemo 
dopustiti, da bi kvaliteta padla? Ce bi 
si to lahko privoščili, zakaj bi ga te­
daj skrajševali le na štiri do pet let, 
zakaj ne kar na tri, če je to tako eno­
stavno? Vsi vemo, da je študij vsak 
dan bolj, ne pa manj zahtevna zade­
va. Ce ga res hočemo skrajšati, potem 
je treba uveljaviti sprotni študij tar 
ko, da bo večina študentov res spro­
ti študirala in izpolnjevala vse potreb­
ne študijske obveznosti, pri tem pa 
dosegala enako ali celo večjo kvalite­
to. To pa se da doseči edinole z več­
jim skupnim delom obojih, učiteljev 
in študentov. Zato so klici po samo 
15 ali 20 urah tedenskega sodelovanja 
med njimi neustrezni. Taki eksperi­
menti so v svetu že bali, a kaj hitro 
se je pokazalo, da je neorganiziran 
študij samemu sebi prepuščenega po­
sameznika premalo učinkovit, da bi 
lahko večjemu delu študentov omogo­
čil sprotni študij. Ce so to spoznale 
univerze z bogato opremljenostjo in 
vso potrebno literaturo v lastnem je­
ziku, velja toliko bolj za naše študen­
te, ki morajo uporabljati v znatni me­
ri strokovno literaturo v tujem jeziku, 
večkrat celo težko dosegljivo. Tako jim 
delata ponavadi preglavice kar oba — 
tuj jezik in stroka.

Iz sedanjih poročil o reformah vi­
sokega šolstva po svetu je razbrati, da 
večina prehaja na sistem takoimeno- 
vane »polne obremenitve«, to je, štu­
dent naj bi bil čimbolj vključen v or­
ganizirano študijsko delo. Pri tem vsi 
omejujejo predavanja kot obliko po­
sredovanja nove snovi, večinoma na 
manj kot 15 ur tedensko, kar je pri­
mer v osnutku našega zakona. Močne­
je pa poudarjajo seminarje in vaje 
ter mentorske ure, na katerih naj bi 
se praviloma snov, obravnavana na 
predavanjih, teoretsko in praktično 
utrjevala. Tak način naj bi pripomo­
gel k omejevanju obsega snovi po eni 
strani, po drugi pa k takemu sodelo­
vanju, ki bf poleg utrjevanja znanja 
in metod pri študentih dal tudi uči­
telju sprotno povratno informacijo o 
tem, kako so študenti snov ali meto­
do doumeli in kako jo obvladajo. To 
mu bo pomagalo sproti posegati: po­
pravljati, dopolnjevati, poglabljati, tu­
di omejevati. Sprotni študij je pač 
sproten za oba — za študenta in uči­
telja.

Tudi tu se imamo po kom zgledo­
vati: število ur predavanj so z zako­
nom ali dogovori omejili v Angliji, 
Franciji, Švedski, Norveški, Zvezni re­
publiki Nemčiji in drugod. Posebej 
poučen je primer Nemške demokratič­
ne republike, saj je znano, da je ta 
v izobraževalnem sistemu vodilna v 
sklopu socialističnih dežel in njene re­
šitve posnemajo vse ostale.

Publikacija ministrstva za visoko 
šolstvo z naslovom »Okvirni študij­
ski program« (Rahmenstudienpro- 
gramm, Berlin, August 1970) daje na 
osnovi obsežne raziskave naslednje us­
meritve: 52 koledarskih tednov leta 
naj se za študenta deli na 40 tednov 
organiziranega študijskega dela, 5 ted­
nov praktičnega dela in dela v štu­
dentskih brigadah, 4 tedne strnjenega 
dopusta, 3 tedne na leto pa štejejo kot 
vsoto posamičnih praznikov in drugih 
prostih dni. Iz tega je razvidno, da ve­
lja za študente podoben časovni delov­
ni razpored kot za vse delavce. Kar 
priznati je treba, da je ostrejši kot 
pri nas.

Pa obremenitev v teh tednih? Ta­
kole je navedeno v publikaciji: na te­
den 30 ur organiziranih predavanj, se­
minarjev in vaj in zraven še 30 ur sa­
mostojnega študija, seveda po potrebi 
z organizirano mentorsko pomočjo, 
šestdeset ur študijskega dela na te­
den! Ne kaže se čuditi, da imajo ob 
tako intenzivnem dnevnem in letnem 
obsegu dela osip samo v prvem letu. 
Ce bomo hoteli tudi mi to doseči, bo 
treba pač bolj trdo delati, ne manj!

Toda za podajanje snovi imajo še 
strožjo omejitev kot mi: naš osnutek 
omejuje predavanja na največ polovi­
co od 30 obveznih ur, njihov pa kar na 
tretjino, še dalje gredo: od učne sno­
vi naj bi bila praviloma le ena tretjina 
teorija, ostalo pa spoznavanje metod 
in reševanje problemov ob utrjevanju 
poznavanja nujnih dejstev.

še en pomislek je slišati: res je, da 
tako intenzivno delo mora dati boljše 
rezultate, toda od kod dobiti ljudi za 
toliko dela s študenti? Kot že rečeno, 
bo treba pogledati povsod posamično: 
nekateri so že zdaj preobremenjeni, 
drugi ne.

Zakon upošteva takole delitev 42- 
umega delovnega tedna visokošolske­
ga pedagoškega delavca: pol delovne­
ga časa naj bo namenjenega razisko­

valnemu delu (o tem bo še govora), 
pol pedagoškemu. Ta pedagoška polo­
vica pa se deli spet na pol — en del 
za pripravo, drugi za neposredno delo 
s študenti —predavanja, vaje, semi­
narje, mentorske ure in drugo. Torej 
naj bi učitelj delal s študenti povpreč­
no 11 ur na teden, kar ni pretirano, 
saj ima ostala Evropa 12—15 ur. Ne­
kateri delajo že sedaj več ur, treba 
jih bo razbremeniti, tiste, ki delajo 
manj, pa malo bolj obremeniti. Naj­
prej bo pač moralo iti za prerazdeli­
tev obveznosti, zatem pa za dodajanje 
tam, kjer bo potrebno.

In kvaliteta študijskega dela?

Za visoko šolstvo, posebej za uni­
verzo, je slej ko prej osnovna zahteva 
visoka kvaliteta dela. Ta pa se, kot že 
rečeno, ne odraža več le v obsežnem 
znanju in njegovem čim boljšem po­
sredovanju, temveč v spoznavanju me­
tod mišljenja in dela. Se več kot to: 
v privzgajanju tistih osnovnih princi­
pov, po katerih bodo znali tudi meto­
de preoblikovati in prilagajati zaple­
tenim spremembam v hitrem razvoju 
sodobnega sveta.

Tu je že poln odgovor na vpraša­
nje, ali mora biti visokošolski učitelj 
tudi raziskovalec ali ne. Kako naj bo 
sposoben za to preoblikovanje in pri­
lagajanje metod novim pogojem, če 
ne uporablja raziskovalnega pristopa, 
če ni sam ustvarjalni raziskovalec, 
vsak dan znova v načrtnem iskanju 
novih poti, novih metod? Ustvarjalno 
raziskovalno delo tedaj ni le potreb­
ni, temveč kar osnovni pogoj za viso­
košolskega pedagoškega delavca. Pogoj 
za njegovo pedagoško delo.

Pa smo spet pri dilemah okrog os­
nutka našega visokošolskega zakona, 
predvsem pri nekaterih sugestijah, da 
bi imeli lahko na primer na univer­
zi nekatere učitelje bolj usmerjene v 
pedagoško, druge pa bolj v razisko­
valno delo, nekaj med njimi pa naj 
bi bilo nasploh samo raziskovalcev. 
Kam lahko privede uresničenje takega 
predloga? Tisti, ki bi se ukvarjali 
predvsem s pedagoškim delom, bi kaj 
kmalu izgubili raziskovalni pristop in 
njihovo delo bi se izrodilo pretežno v 
posredovanje že znanega. Drugi, razi­
skovalci, bi se odtujevali pedagoškemu 
procesu, in prav ta bi bil tisti, ki bi 
najbolj trpel, ne glede na to, da pred­
stavlja osnovno funkcijo visokega šol­
stva.

Utemeljen je ugovor, da ni mogoče 
biti v isti osebi odličen učitelj in razi­
skovalec kar za vse teme, ki jih je tre­
ba po učnem programu določenega 
predmeta posredovati, toda zgornji 
predlog tega ne rešuje. Pot je druga 
in spet ne bomo prvi, če jo bomo 
ubrali: sodobni visokošolski svet že 
dobro pozna tako imenovani »team-te- 
aching«, način, da pri visokošolskem 
pedagoškem, delu sodeluje v okviru 
predmeta ali skupine predmetov cela 
vrsta učiteljev. Ni res, da si tega ne bi 
mogli privoščiti, marsikje že kar da­
nes, le kak plot bo treba prej še po­
dreti. Imamo raziskovalne inštitute, ta­
ko na naravoslovnem in tehnološkem 
kot na družboslovnem in drugih po­
dročjih, ki bi jih takol lahko nepo­
sredno vključili v visokošolsko delo, 
ne samo kot doslej preko sodelovanja 
posameznikov, ampak kot visokošolske 
partnerje z dolžnostmi in pravicami, 
za katere se je treba sporazumeti. Ob 
taki enakopravni zasnovi sodelovanja 
bo večina gotovo rada odprla svoja 
vrata še bolj široko, kot so bila do­
slej.

Tudi drugi partner je tu, ki je bil 
doslej močno ob strani: raziskovalne 
enote pri delovnih organizacijah. Ne­
katere so že tako močne po opremi in 
kadrih, da predstavljajo dragoceno os­
novo tudi za visokošolski študij. Pa še 
to: zakaj ne bi vodilni strokovnjaki iz 
industrije sodelovali pri spoznavanju 
tehnologije, zakaj ne najuglednejši 
družbeni delavci pri uvajanju študen­
tov v družboslovno problematiko? Ne 
samo kot posamezni zunanji sodelavci, 
temveč organizirano kot soustvarjalci 
v visokošolskem delu.

Dogovoriti se je treba za tako so­
delovanje in zakon navaja k temu. Za­
enkrat je res, da vprašanja tega so­
delovanja bolj odpira kot rešuje, toda 
pri preoblikovanju osnutka v zakon 
lahko manjkajoče dopolnimo.

Pri takem povezovanju dela ne bo 
prišlo le do skupnega pedagoškega 
dela, temveč tudi do usklajanja razi­
skovalnega dela ter v večji meri kot 
doslej do skupnih raziskovalnih pro­
jektov. Ti pa so nujno potrebni tudi 
samemu visokemu šolstvu, saj nobe­
na univerza na svetu ne more uspeš­
no razvijati raziskovalnega dela samo 
s svojimi sredstvi in vsaki industriji 
ali družbeni dejavnosti bo teoretski 
prispevek univerze lahko zelo dobro­
došel. Pa ne samo teoretski: visoko­
šolski instituti lahko na primer opra­
vijo tudi marsikatero uslugo industri­
ji, četudi ne gre za vrhunsko teoretsko 
znanost, saj je tako imenovana »znan­
stvena servisna dejavnost« značilnost 
vseh večjih univerz: te dajejo eksper­
tize, sodelujejo kot svetovalci, posre­
dujejo mnenja o ponudbah — in niti 
stara londonska univerza, ne sloviti 
tehnološki univerzitetni inštitut v Bo­
stonu ali Humboldtova univerza v Ber­
linu niso mnenja, da bi to škodilo nji­
hovemu znanstvenemu ugledu.

Zakon terja vsakoletno objavo ra­
ziskovalnega programa visokošolske 
organizacije. Tudi to bo .lahko pripo­
moglo k večjemu seznanjanju vseh, 
kakšno delo je v teku, ter k večjemu 
vključevanju tudi tistih »zunanjih« 
vanj.

V študijski čitalnici univerzitetne knjižnice (joto: Joco Žnidaršič)

Poleg vsem dokaj znanega rednega 
študija postavlja zakon enakopravno 
tudi izredni študij in terja večje odpi­
ranje zanj. Ne brez razloga. V Sloveni­
ji — taka so opozorila zavodov za za­
poslovanje— skoraj ni več rezerv de­
lovne sile. Po ugotovitvah teh zavodov 
pa je izobrazbena struktura delavcev 
zelo pomanjkljiva in treba jo bo do­
polniti. Ne bo šlo, da bi jih kar odte­
gnili delovnemu postopku — kdo bo 
potem proizvajal? Tudi ne bo šlo, da 
bi jih pustili tako strokovno šolane 
kot pač so in čakali, da jih zamenja­
jo novi, ker teh novih večkrat niti za 
nove potrebe hi dovolj. Zanje je treba 
odpreti posebne možnosti šolanja ob 
delu, take, ki bodo vodile do enako 
kvalitetnih dosežkov kot redni študij, 
le po drugi, specifični poti. Nekateri 
visokošolski zavodi imajo že lepe 
uspehe — naj dam za primer strojni­
ke, pedagoške akademije in še druge. 
Drugi jih bodo morali posnemati in 
zakon skuša k temu spodbujati.

Pa še načini študija

Potem je tu dopolnilni študij, ta 
potreba sodobne družbe, ki je bil do­
slej še precejšnja' izjema, postal pa 
naj bi pravilo. Gre za to, da marsika­
teri diplomant ene študijske smeri po­
trebuje na svojem delovnem mestu še 
znanje enega ali več predmetov kake 
druge študijske smeri. Tako bo morda 
tehnolog želel spoznati določene osno­
ve ekonomije ali prava, družboslovec 
bo morda rabil kos matematike ali fi­
zike, naravoslovec kak del filozofije, 
zdravniku bo kdaj koristila sociologi­
ja, vsem skupaj tuj jezik, še večkrat 
pa domači, če sodimo po pismenosti.

Zakon terja, da je tak dopolnilni 
študij treba omogočiti — pa ne le di­
plomantom, tudi drugim, ki bi radi 
pridobili določeno znanje, ki ga do­
datno potrebujejo. Tak delni študij 
jim seveda ne bo prinesel cele diplo­
me, pač pa naj dobe spričevalo s pre­
gledom opravljenih izpitov in drugih 
obveznosti.

Zelo plaho se osnutek v 31. členu 
loteva vključevanja praktičnega dela 
študentov v študij, ki naj bi ga v 
skladu s študijskim programom orga­
niziral in vodil visokošolski zavod sku­
paj z organizacijami združenega dela. 
To je hiba osnutka zakona, posebej 
ob dejstvu, da imajo na primer angle­
ške univerze že od leta 1962 s prakso 
povezan študij, po sklepu tedanje la­
buristične vlade, kot je povedal na ne­
davnem strokovnem posvetovanju ke­
mikov v Ljubljani angleški gost pro­
fesor M. Frazer. Tak študij je dobil 
ime »sendvič-sistem študija« in obsega 
dve leti pripravljalnega študija na uni­
verzi, tretje leto študijsko vodenega 
praktičnega dela v industriji ali druž­
beni službi ter spet četrto leto redne­
ga študija na univerzi. Angleži povedo, 
da se je takle sendvič odlično obne­
sel, zato ga vse širše uvajajo. Mi pa 
se ga v zakonu še nismo upali lotiti 
— ne zaradi odprtih vprašanj v samem 
visokem šolstvu, mnogo bolj zaradi še 
nevzpostavljenih vezi z delovnimi or­
ganizacijami, saj v teh še niso zado­
voljivo rešena niti vprašanja priprav­
ništva.

Tudi pripravništvo je v zakonu za­
snovano v 33. in 34. členu. Takoj kaže 
priznati, da zelo pomanjkljivo, saj os­
nutek te probleme le odpira, ne pa re­
šuje. Do predloga se bo treba še po­
drobneje dogovoriti in tudi uskladiti 
z drugimi zakoni, ki zadevajo priprav­
ništvo, za naslednje: ko diplomant 
prejema diplomo, naj to ne bi bilo ve­

selo-žalostno slovo od njegovega viso­
košolskega zavoda, temveč le uspešni 
zaključek pretežno študijskega obdob­
ja in prehod v pretežno delovno ob­
dobje, a še vedno močno študijsko po­
vezano. In prav ta diplomant naj bi 
bil najbolj živa vez med visoko šolo 
in delovno organizacijo, kjer se bo za­
poslil. Obe naj bi skupaj pripravili 
zanj program za pripravniško obdob­
je, obe naj bi skrbeli za kvalitetno 
izvedbo. Visokošolskemu zavodu bo 
tako sodelovanje omogočalo dobro 
pripravo diplomanta na delovno me­
sto, ne da bi ga bilo treba v dodiplom­
skem študiju obremenjevati s kopico 
specialnih predmetov v škodo dobre 
temeljne izobrazbe. Delovna organiza­
cija pa bo v neposrednem sodelovanju 
z visokim šolstvom lahko dobila vrsto 
pobud za izboljšanje dela, posredovala 
pa bo tudi marsikatero svojo visoko­
šolskim delavcem.

Se ena nova oblika, ki se uzako­
nja, je tu: staž v raziskovalno izobra­
ževalni organizaciji, ki naj prispeva k 
vzgoji mladih raziskovalcev in njiho­
vemu prehajanju v organizacije zdru­
ženega dela, saj naj bi tja odhajali 
najpozneje po treh letih uvajanja v 
raziskovalno delo.

Magisterski študij in študij za dok­
torat znanosti sta že dobro postavlje­
na, zato nista doživela bistvenih spre­
memb razen takih, ki naj prispevajo 
k večjemu pritoku iz delovnih organi­
zacij na ta študij. Ena takih določb 
je tudi izenačevanje specialističnega 
študija po nivoju in trajanju z magi- 
sterskim, saj naj mu ustreza po traja­
nju in zahtevnosti, le usmeritev Je pri 
prvem bolj v prakso, pri drugem v te­
orijo.

Nakazano, a nedodelano je tudi po­
dročje rednega strokovnega izpopol­
njevanja, pa najbrž tega tudi predlog 
zakona ne bo rešil, niti sam zakon, če 
se ne bomo zelo resno lotili sistema 
občasnega vračanja na študij in še 
bolj vseh oblik rednega izpopolnjeva­
nja ob delu. To pa je huda naloga, 
pretežka za samo visoko šolstvo. V 
prvi vrsti jo bodo morale vzeti v ro­
ke organizacije združenega dela, saj 
prav one združujejo delavce, ki jim 
je znanje potreba. Predvsem te so ti­
sta »družba«, ki mora znanje uveljavi­
ti in spoštovati, če naj se razvija.

še neodgovorjena vprašanja

Ko smo se tako poglobili v vsebin­
ska vprašanja visokošolske dejavnosti, 
je zmanjkalo prostora za vprašanja 
organiziranosti visokošolskih TOZD in 
njihovega združevanja, pa kriterijev za 
visokošolske učitelje in še za partner 
je v samoupravljanju in njihove pra­
vice. In za dileme, kaj je ustavno, kaj 
ni. če takšne dileme še koga motijo. 
Kajti tudi nepoučeni bralec lahko ču­
ti, da ne more biti kvalitetnega In us­
pešnega visokošolskega dela brez ena­
kopravnega sodelovanja visokošolskih 
delavcev, študentov in vseh tistih, ki 
jih združujemo pod nerodnim imenom 
»uporabniki«. In če bi ga ustiva res 
ne dovoljevala, bi se morali zamisliti 
nad njo- Pa se ne bo treba, kajti dej­
stvo je, da ustava jasno določa samo­
upravni sistem, ki najglobje uvaja ta­
ko sodelovanje. To pa je tudi dokaz 
njegovega resničnega izvora iz potreb 
življenja. Tam so tudi prave korenine 
novega visokošolskega sistema.

Zato bo o tem govora še naslednjo 
soboto.

Aleksandra Kornhauser
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Bojan Štih

Peta „Faustova“ 
improvizacija

Margueriti

Tihomir Pinter: Detajl

Leto češke glasbe

Operna Praga
Čehi si prizadevajo obdržati sloves 

češke glasbene kulture

Izročam vam, Marguerite, v branje 
zapise petih Zdravljic Falstaffa Car- 
niolškega. Ohranite v prijaznem spo­
minu včerajšnje srečanje na doma­
čiji Vajkarda in Ane Marie Grazie. 
V Falstaffu, ki je caractere burlesgue 
te dežele, ste spoznali permanentne­
ga upornika in duhovitega misleca, 
srečali pa ste se tudi s človekom, ki 
izpoveduje kot malokdo tradicijo in 
obenem tudi bodočnost Carniole. ga- 
kaj v Falstaffu Camiolškem sta ena- 
komemo prisotna jasni duh domovine 
in drzna misel sveta.

Prva Zdravljica Falstaffa 
Camiolškega

»Naj pozdravim ▼ naši družbi Fau­
sta, potnika in pesnik, ki išče ljubo 
in lepo Marguerite, ki- je mladost, 
smeh in veselje in pa spoštovanega 
Mefistofelesa kot predstavnika člove­
škega pekla ali vsaj pekla v človeku.

Ko vas, dragi naši gostje, gledam 
in opazujem, se mi zdi, da niste prišli 
od daleč, da prah in blato na vaših 
škornjih nista iz tujih krajev in da 
vaši konji poznajo že dolgo časa di­
šeče trave vamiolških travnikov in 
polj. Vi pravite, da ste Faust. Prav, 
verjamem vam. Zakaj vidim, da nosite 
v torbi knjige in da je z vami pre­
lepa Marguerite. Verujem pa tudi za­
to, ker vama sledi iz noči v noč Mefi- 
stofeles, kot bi se hudič bal, da je Fau- 
stova in Margueritina ljubezen popol­
no zanikanje zla in nesreče. V d ru­
šeče trave camioloških travnikov in 
skrit zanimiv in obče veljaven simbol, 
se pravi znak sedanjega sveta. Zakaj 
kdor misli in išče, ta' tudi vroče in 
strastno ljubi in hrepeni po lepoti. A 
dekliška (ženska) lepota išče varno 
zavetje za svojo ljubezen in strast 
v objemih tistega, ki misli in išče. 
Toda pomnite, tudi to je res, da mi­
sel in lepoto vedno nekdo zasleduje in 
varuško opazuje. Kot bi pekel trepe­
tal, da se bo človek odrešil, če bo 
uresničil svojo bit v misli in lepoti. 
Objemite Faust svojo lepo Margue 
rite in poljubite jo. Zakaj, ko boste 
nekoč po smrti potovali po hladnem 
kozmosu, boste hrepeneli po njeni te 
lesni toploti in vročem poljubu. Vi, 
Mefistofeles, pa pozdravite z nasme 
hom ta poljub in ne hudujte se. No­
čem uničiti infema, le želel bi, da tudi 
v njem zavlada duh prosvetljenstva.

In zdaj, ko sem pozdravil trojico 
nenavadnih popotnikov, naj povem še 
besedo tudi našima gostiteljima, ki 
sta nas sprejela v svojem prijaznem' 
domu sredi Velikega močvirja. Pred­
vsem tebe Ana Maria Grazia, ki si 
ponosna camiolška mati, saj si rodi­
la enajst otrok, od katerih jih že de­
vet služi kruh na Wurtenberškem, v 
Schlesvvig-Holsteinu, na Bavarskem, v 
Pfalzu, na žagah Schwarzwaida in v 
pristaniščih hanzeatskih mest. Pozdra­
vim pa tudi tebe Vajkard, ki si so­
prog Ane Marie Grazie, podanik po­
nosno in za poezijo nadarjene Car­
niole in tudi sam pesnik.«

• • •

............... Marguerite, ali še pomnite
večer ob Renu pri Mainzu? Takrat ste 
mi pripovedovali stare balade o tej 
reki. Tudi peli ste. Vaš glas je bil čist, 
neponarejen in svetal, pesmi pa ste 
pripovedovali in peli, kot da bi sami 
doživljali zgodbo starih balad. Gledala 
sva čolne na reki, ki je bila takrat 
še zelena in zdrava voda. živa voda. 
Ko so mornarji pristali ob bregu, sva 
se vkrcala na njihovo ladjo in odplu­
la proti Severnemu morju. Ali ste be­
žali z menoj iz strahu pred legendo? 
Ko ste se iz ljubezni privili k meni, 
sem spoznal, da se umikava pred izro­
čili. Toda Severno morje je kruto, vi­
kinško morje...

Druga Zdravljica

»Dvignimo čaše za naše zdravje in 
za naš svet, v katerem živimo in ki 
ga več ne poznamo, ker so naše oči 
postale slepe. In zdaj naj povem Fau­
stu, Margueriti in Mefistofelesu, kdo 
sem.

Kdo sem? Ne vem in tudi ne že­
lim tega vedeti, čeprav mi svet zunaj 
mene to neprestano sporoča. V eni 
ali drugi obliki. Nočem vedeti, kdo 
sem in kaj sem za druge. Če bi nam­
reč zvedel in spoznal definitivno in 
kategorično tujo »resnico« o sebi, mo­
rebiti ne bi želel več biti to, kar sem 
▼ resnici. Ne bi več želel živeti. Kajti 
zavedam se, da je to, kar sem, lahko

le moje lastno življenje, ki ni in noče 
biti smrt in ne posledica sodbe o me­
ni. Ena najbolj brezupnih napak, ki 
ji človeški rod podlega v svoji zgo­
dovini in obliki planetarnega življenja, 
je strast do nepreklicne sodbe, je 
zmota o kategorični sodbi. Zaradi 
takšnega značaja te zmote je človek 
ponavadi v socailnem organizmu le to, 
kar o njem drugi mislijo in sodijo. 
Pomeni, da človek ni to, kar je sam 
po sebi in sam zase, marveč se .spre­
minja v psihofizično bitje, ki mu je 
dopuščeno in dovoljeno le to, kar mi­
slijo in sodijo drugi o njem, ljudje 
zunaj njega. »In prav tu se velikokrat 
začne tragedija ali vsaj nesreča, ki je 
v preteklosti uničila in pokončala 
mnogo ljudi v ječah, izgnanstvih in 
na moriščih. Smrtne obsodbe, ki so 
jih izrekali v zgodovini in v imenu 
zgodovine seveda niso nič drugega kot 
dokaz o empirični zmagi sodbe lju­
di zunaj človeka o človeku samem in 
enem. Prava seveda ni in ga tudi ni­
koli ni bilo. Vedno je bila sodba lju­
di o človeku, sodba vsote o enici.

Ko so ljudje z zakoni, s pravom, 
z Izročili in običaji ▼ zgodovini vsi­
lili človeku podobo o njem samem, 
a je človek, ki o njem mislijo in so­
dijo, sodil in mislil drugače in na­
sprotno mnenju drugih in vsote zu­
naj njega, se je ponavadi začela pot 
skozi muke, če si sposodimo para­
bolo pri inskem pisatelju. Toda v 
človeku je strast do svobode prav 
tako močna, kot je močan nagon po 
ohranitvi in življenju. In ne pozabimo, 
ljudje (vsota ljudi) namreč sodijo naj­
večkrat zgolj po videzu in se kaj ma­
lo menijo za resnično, enkratno in 
povsem subjektivno bistvo, ki je v 
človeku. Zunanji videz pa ni in tudi 
nikakor in nikdar ne more biti ve­
rodostojni izraz notranjega bistva člo­
veka. Grbavec ni spaka in ljubka, než­
na pokrajina ne reflektira ne prve in 
ne poslednje usodne' skrivnosti narave 
in materialnega sveta. Mar človek s 
svojimi površnimi očmi lahko vidi 
bistvo snovi? Ali se nad pokrajino než­
nega miru ne more razbesneti vihar, 
ki pokonča in uniči vse, kar je živega? 
Zunanji videz tedaj ni izraz bistva in 
smemo reči, da največkrat povsem 
nasprotuje notranjemu značaju člove­
ka. Norec ▼ srednjeveških tragedijah 
ni pavliha, marveč je globokoumno 
in tragično bitje. In prosim vas, pre­
mislite moje besede.«

• • •

................... Marguerite, ali še veste za
jutro po kresni noči, ko sva pristala 
na Alandskih otokih in stopila na tla 
v Meriehamnu. Ko sva se izkrcala z 
jadrnice, sem vas objel in rekel, da 
vas ljubim. In tisti hip se mi je za­
zdelo, da vidite prizor v ječi. Čakanje 
na krvnika. Stisnil sem vas k sebi 
in preklel vse legende tega sveta, ki 
govore o smrti in o slovesu ...

Tretja Zdravljica

»Ko nočem vedeti o sebi, kdo sem 
in kaj sem v očeh drugih ljudi, to 
seveda ne pomeni, da želim biti čisti 
»anarhoidni« nič v vsoti, bitje brez 
zavesti o sebi in o svojih življenjskih 
možnostih in nagibih. Ko ne dopu­
ščam, da bi kdorkoli s svojimi sod­
bami upravljal (manipuliral) z me­
noj in z mojimi življenjskimi dolž­
nostmi, s tem izrazam svojo voljo, da 
tudi jaz sam ne želim v imenu te ali 
one ideje upravljati z ljudmi, ki so 
zima j mene, ob meni in z menoj. Ko 
sem se v sedemletni vojni, v kateri se 
je Camiola borila za odpravo davkov 
in tuje oblasti, vojeval za svobodo 
ljudi in ljudstva, sem to počel za ce­
no svojega življenja sam in s svojo 
lastno moralno in zgodovinsko odgo­
vornostjo. Svoboda vseh je tudi mo­
ja svoboda in moja svoboda je tudi 
pogoj za svobodo vseh. Vedno sem se 
zavedal temeljnega dejstva, da tudi 
svobode ni moč vsiliti nikomur. Pre­
misliti pa moramo tudi tole: če kdo 
poreče, borim se za svobodo in pri 
tem misli zgolj na svoje interese, že 
začenja despotsko manipulirati s ti­
stimi, za katerih svobodo se bojuje. 
Le najbolj daljnovidni spremljevalci 
sveta bodo posvojili spoznanje iz fran­
coske revolucije, da nihče ne mara 
oboroženih misionarjev revolucije. To­
da — dodajam — to spoznanje naj ne 
velja zgolj za inozemstva, marveč naj 
•velja tudi za tuzemstva.

Moje razmišljanje izvira Iz spoz­
nanja, da moramo tudi s plemenitimi 
načeli zgodovine in v' zgodovini rav­
nati prevdamo • in razumno. Ce ne 
spoštujemo tega spoznanja, se bomo 
kmalu spet našli v satanizmu gesla, 
ki pravi, da namen posvččuje sredstva. 
Vsi vemo, kako je ravnala inkvizici­
ja srednjega veka. A policijska pa­
met (antipamet) bo v dvajsetem sto­

letju razglasila, da je subjektivno ne­
dolžen človek lahko objektivno kriv, 
če tako zahtevajo »visoka« načela 
praktične manipulacije z ljudmi tega 
sveta. Paradoksalna stalinska dihoto­
mija subjektivne čistosti in objektiv­
ne krivde je seveda direktna pot v 
pravni infemo. Ne zmajujte z glavo, 
dragi Mefistofeles. Prepričani ste, da 
pravi pekel ni obremenjen s tovrst­
nimi grehi.. Soglašam z vami in vaip 
povem, da za človeški pekel uporab­
ljam besedo inferno le zaradi njene 
uporabne metaforične vrednosti.

Kar počne človek na tem svetu in 
v tem življenju, ki mu je dana od na­
rave in ljubezenske strasti očeta in 
matere, mora to početi v soglasju s 
svojimi načeli, nikakor pa ne po ukaL 
zu drugih, ki so zunaj njega — člove­
ka. Človek je vse in največ, kar more 
biti, kadar je svoboden v samem sebi 
in za sebe, se pravi takrat, ko nihče 
zurianj njega ne uravnava z »ideolo­
škimi«. in religioznimi« palicami nje­
govih korakov iz preteklosti v prihod­
nost v času popolne nejasnosti, ki 
se imenuje sedanjost — življenje člo­
veka. Ves sem človeški, ko sem sam in 
svoboden. Brez legende in brez teže 
izročila le, če je v njej zapopadena 
svoboda tistih, ki so zunaj mene, zra­
ven mene in z menoj«.

• • •

............. V mislih obujam podobe na
jine poti, Marguerite, z baltskih obal 
k grškim cipresam in latinskim pini­
jam. Ko sva se vkrcala, na ligurijski 
obali, da bi kmalu zagledala v opol­
danskih meglicah sardsko Costo Sme- 
raldo, sem odkril, da se v vaših očeh 
zrcali Faustova podoba, kot se zrcali 
v mojih vaša ...

Četrta Zdravljica

»Da hi človek lahko živel na tem 
zemeljskem planetu, je že v svoji 
otroški preteklosti odkril dve veliki 
avanturi duha in fantazije. Prva je 
umetnost in druga je znanost. Mimo 
ustvarjalnega talenta in fantazije in 
mimo raziskujočega in poskušajočega 
znanstvenega duha ni ničesar več, kar 
bi človeku lajšalo, omogočalo in osmi- 
šljalo bitje in žitje. Z znanstvenim 
eksperimentom in metodo mišljenja 
človek preiskuje in razkriva material­
ni svet, ki v njem živi in mora živeti, 
z umetniško izpovedjo in obliko se 
človeški rod bojuje proti smrtnosti in 
minljivosti svoje življenjske in biolo­
ške eksistence. Organizacijsko social­
ne oblike, ki spremljajo človeka v nje­
govem življenjskem intervalu med roj­
stvom in smrtjo, kot jih ponujata na 
primer gospodarstvo in javna uprava, 
imajo predvsem derivatno naravo in 
vrednost človekove individualne in ko­
lektivne eksistence v vsoti enic. Zna­
nost in umetnost pa sta resnično 
ustvarjalno delo. Toda vedite in ne 
pozabite, tudi politika je lahko zna­
nost, če njeno miselno in teoretično 
vsebino odkriva in uveljavlja kot svo­
bodo ustvarjalnega človeka mislec, 
kakršen je bil Karl Manc. Bolj kot je 
politika znanost, ki temelji na dogna­
njih in na metodi sociologije, politič­
ne ekonomije, socialne antropologije 
in psihologije, kulturologije, statistike 
in kibernetike, toliko manjša je ne­
varnost da bi praktična politična me­
toda postala pragmatistična manupula- 
dja z ljudmi in z njihovo voljo do 
svobode dela in misli. Resnični poli­
tični subjekt prihodnosti bo tedaj od­
prt in sprejemljivo za duha znanosti 
in umetnosti v človeku in za človeka.

Človek je zaradi sebe in zaradi svo­
jega sprotnega ustvarjanja in dela 
zgodovina in zgodovinsko bitje. Ce 
premislimo' ih pregledamo zgodovino 
bomo spoznali: spomin zgodovine ne 
pozna doslej dobe, v kateri ne bi v 
tej ‘ali oni obliki omejevali naravne 
funkcije znanosti in umetnosti. Sub­
jekti obeh velikih duhovnih tokov so 
neredko morali postati žrtve samo za 
to, da bi dokazali in izpričali svoj 
veliki iin nepreklicni prav. To je ra­
zumljivo, zakaj umetnost in znanost 
sta s svojo" metodo, fantazijo in vred­
notenjem temeljna kritika sveta druž­
be in človekovega kolektivnega in in­
dividualnega obnašanja in ravnanja. 
Kadar — in to ni tako redko — nosil­
ci gospodarske aktivnosti in vodstve­
nega dinanmzma v tej kritiki vidijo 
in spoznavajo le destrukcijo, nihili­
zem in anarhijo, si moramo to nji­
hovo spoznavo razlagati z neoptimi- 
stično, neustvarjalno in nehumano na­
ravo industrijskega in administrativ­
nega tehnokratizma. Ob koncu dvajse­
tega stoletja, ko morebiti še ne bo 
prepozno, bo človeštvo vendarle spo 
znalo, da je kvantifikacijska metoda 
industrijskega in gospodarskega »na­
predovanja« in »rasti« prispodoba za

direktno pot ▼ planetarni grob in v 
neopovrgljivi konec vsega živega na 
zemlji. Zato dvignimo čaše za pesni­
ško besedo in svobodo«.

• • •

................... Ko je naša jadrnica na poti
iz Raguse v sicilski Cefalu pristala 
ob skalah malteške La Valette, sva 
bila srečna. Utrujena od viharjev, a 
zadovoljna sva stopila na tla tega 
čudnega otoka Normanov, Grkov, Ro­
manov, Arabcev in križarjev. Takrat 
sva sklenila umakniti se v najino sre­
čo in se skriti na morskih gladinah 
pred ljudmi gora in gorskih dolin. Da 
bi se Faust in Marguerite ljubila in 
ne več čakala na snidenje v nebesih, 
kot poje najin veliki pesnik__

Peta Zdravljica

»In zdaj vas vabim k našemu 
skupnemu obedu. Bob in sok in čaše 
čmikalca. Južina kakršno poznajo pre­
prosti ljudje Carniole, ki so zgodovi­
na in prihodnost te dežele. Kmetje 
in rokodelci, študentje in pesniki. Mi­
sleci in raziskovalci. Ljudje, ki z bo­
bom in sokom zbirajo moči za živ­
ljenje in delo.

Ko sedimo za to gostoljubno mizo 
preprostega, a večinskega camiod- 
škega obeda, se ponosno in pogum­
no zavedamo svoje svobode in svo- 
bodnosti v duhu in misli. Zato naj 
vas spomnim na pametne besede ve­
likega upornika in revolucionarja, ki 
je (bo) dejal: »Močan narod ne potre­
buje trde roke nad seboj.« Te besede 
legendarnega Zapate sem vam pove­
dal zato, ker vem, da so bile moje 
Zdravljice premalo vzvišene in sveča­
ne. Bile ‘so premalo diplomatske in 
taktične v zvijačnih besedah in poj­
mih. Toda že dolgo vem: vsa velika 
dejstva o našem življenju in bivanju 
lahko opišemo z jasnimi besedami in 
razumljivimi prispodobami. Bol^ ko 
so cilji in nameni našega ravnanja ja­
sni in čisti, bolj so naše besede de­
mokratično razvidne in nedvoumne. 
In ko izbiram med idejo res publicae 
in monarhije, se odločam za prvo, kaj­
ti res publica me s svojim demokra­
tičnim in laičnim duhom varuje pred 
ujetostjo konfesionalnoideološkega po- 
uživanja sveta.

Zato je tudi naš obed laičen in 
ljudski. In nikoli ne more postati an- 
tikosilo, če imenujem primer iz dolo­
čenih krogov camiolških kulturnih 
izbrancev. Ker nas ne mučijo snobi­
zem, sitost in življenjska naveličanost, 
ne bomo začeli s šampanjcem in kon­
čali z aperitivno grenčico. Ne Vajkard, 
ne Ana Maria Grazia in ne jaz nismo 
niti tako bogati niti tako visoko po­
stavljeni v krogih izbrancev, da bi 
mogli prirediti antikosilo. In tudi če 
bi ga hoteli, tega ne bi storili, zakaj 
naši nazori izključujejo mondenost in 
snobizem. A tudi to vemo: zgodovine 
ni moč začeti s penečim in ledeno 
hladnim šampanjcem, če nočemo obu­
pati z grenčico v ustih ■ in grenkobo 
v duši ...

In zdaj sedimo. In jejmo. Pomisli­
mo pa tudi na tiste, ki nimajo ne 
boba in ne soka. Ce kdo želi moliti in 
pomolčati pred jedjo in prositi na­
ravo za naš vsakdanji kruh in ze­
meljsko hrano, naj to stori brez stra­
hu. Tudi vi, Mefistofeles, lahko prosi­
te. Naš gost ste.

Ana Maria Grazia daite nam latvi- 
ce z bobom in sokom. In vi, Vajkard, 
napolnite čaše s čmikalcem. Nebo je 
modro nad Carniolo, a kmalu bo ve­
čer in bo rdeče sonce zašlo za gora­
mi. Potem ko bo obed pri kraju, bo­
mo poslušali Orffov oratorij De Tem- 
porum Fine Comoedia.

Da, nekoč pride konec časa ...«
• * •

Berite te zdravice, Marguerite, in 
ne pozabite na Falstaffove besede. Zdi 
pa se mi, da nas je s svojim bistrim 
pogledom spregledal in da ve, kdo 
smo v resnici — vi, jaz in Mefistofe­
les. Ob soju sveče zdaj gledam vašo 
podobo, kakršno je narisal dobri sta­
ri Falstaff. Odkril je bistvo vašega 
smeha, mladosti in lepote. Spoznal je 
vašo neugnanost in radovednost. In 
seveda hudomušnost. Ko da bi vas 
tudi Falstaff videl lani v Sartoriusovi 
kleti v Heidelbergu in poslušal vaše 
petje, gledal vaš ples, ki je razode­
val dekliško lakoto po doživetjih, hre­
penečo lepoto, ki osvaja, ne da bi že­
lela umreti v grehu, lepoto, ki je vzbu­
jala pri enih hrepenenje in pri drugih 
zavist, a je kljub vsemu ostala čista 
in otroško vedoželjna. Pravzaprav zdaj 
šele spoznavam, da je tisti večer v 
Sartoriusovi kleti bil Falstaff z nami. 
In ko bomo odhajali iz Carniole, ali 
boste objeli Falstaffa, ki je dobri duh, 
humor in kritična misel te dežele?

Resnično: ostrmel sem, s kakšno 
ljubeznijo se Čehi spominjajo svoje 
glasbene preteklosti; ne le tiste naj- 
slavnejšee — dragocen jim je vsak ka­
menček velike palače, ki bi ji z drugi­
mi besedami rekli — češka glasbena 
kultura. To kulturo — muziko — je 
Ireba negovati; od tod torej toliko 
koncertov, organiziranih festivalov, 
tekmovanj, mojstrskih tečajev .,,

Vsako leto priredijo spomladi te­
den novih del čeških komponistov. 
Letošnji, 18. teden, je obsegal štiri 
simfonične koncerte, dva komorna 
glasbena večera, zborovski koncert in 
dva koncerta popularne glasbe. Dela, 
ki šo v tem tednu doživela prvo izved­
bo, so potem izdali na desetih long 
play ploščah — vsekakor velikopotezna 
propagandna akcija, ki namerava ob­
držati sloves češke glasbene kulture, 
pri kateri so se oplajali tudi nekateri 
naši skladatelji.

Letošnja Praška pomlad je tik pred 
jubilejem: devetindvajseta; 1974. leto 
pa pomeni Cehom »Rok češke hudby« 
— z drugimi besedami: festival med 
festivali, »Leto češke glasbe«. Ideje 
za to celoletno slavje je nastala spon­
tano; najprej pa se je začelo pri dveh 
obletnicah največjega češkega sklada­
telja Bedricha Smetane, ki se je rodil 
pred 150 leti in umrl pred devetdese­
timi. Tudi festival Praška pomlad se 
začne vsakokrat na dan Smetanove 
smrti, tradicija pa veleva, da na ta 
dan Češka filharmonija nastopi s sple­
tom Smetanovih simfoničnih pesnitev 
»Ma vlast« — Moja domovina.

Naključje je naneslo, da so se prav 
letos znašli v zaokroženih obletnicah 
malone vsi veliki oblikovalci češke 
glasbene dediščine.

Vrsta obletnic

Razen že zapisanih dveh Smetano­
vih obletnic naj takoj omenim 200. 
obletnico rojstva pomembnega češke­
ga skladatelja in pedagoga Vaclava Ja­
na Tomaška. Letos mineva 70 let od 
smrti Antonina Dvoraka, pred sto leti 
pa sta se rodila skladatelja Josef Suk 
in Oskar Nedbal. V kratkem bo minilo 
120 let, odkar se je rodil moravski 
skladatelj Leoš Janaček, medtem ko je 
pred 25 leti umrl Vitezslav Novak, 
pred 15 leti pa tudi Bohuslav Mar­
tinu ...

Letošnjega »leta češke glasbe« ni 
bilo čutita le v pogostnem programi­
ranju del slavljenih skladateljev, am­
pak tudi v vseh obrobnih dejavnostih, 
kot so razstave, natečaji ali celo iz­
daja spominske serije znamk. Letu ob­
letnic pa je naklonila svojo pozornost 
tudi organizacija združenih narodov 
za vzgojo, znanost in kulturo UNESCO, 
ki je štirim češkim ustvarjalcem — 
Bedrichu Smetani, Josefu Suku, 
Oskarju Nedbalu in Janu Vaclavu To- 
mašku — počastila spomin s tem, da 
je te spominske dneve uvrstila v kole­
dar letošnjih svetovnih spominskih 
dni. In na to so v praških glasbenih 
krogil} še posebej ponosni.

Na uvodnem koncertu »Praške po­
mladi« po tradiciji vsako leto nastopi 
Češka filharmonija s Smetanovo Mojo

domovino; toda tudi sklepni koncert 
festivala je zapisan tradiciji — Češki 
filharmoniki ga že vrsto let oblikuje­
jo z izvedbo Beethovnove Devete sim­
fonije. Glavni oblikovalec letošnje iz­
vedbe pa je bil sovjetski dirigent Ge- 
nadij Roždestvenskij.

Svojemu največjemu skladatelju 
Bedrichu Smetani so letos v okviru 
»Praške pomladi« posvetili posebno 
pozornost. Razen na simfoničnih in 
komornih koncertih so Cehi svojega 
skladatelja v celoti in retrospektivno 
predstavili tudi na opernem odru. V 
okviru festivala so v obeh velikih gle­
dališčih. Narodnem in Smetanovem di- 
vadlu, priredili ciklus Smetanovih 
oper, ki so jih izvedli v vrstnem redu 
po času nastanka.

Ciklus Smetanovih oper so začeli 
s Prodano nevesto in ga nadaljevali 
z operami: Dalibor, Libuša, Poljub, 
Dve vdovi, Skrivnost in Vragova stena. 
Te predstave so izzvale izredno zani­
manje praškega občinstva, še pose­
bej pa seveda gostov festivala, ki so 
prišli iz vseh delov sveta in se jim je 
tako ponudila nevsakdanja priložnost, 
da v celoti — z eno samo izjemo — 
spoznajo Smetanov operni opus.

Rekonstrukcija svetovne 
premiere »Prodane neveste«

Nenavadno zanimanje pa je izzvala 
tudi iniciativa praškega Konservato­
rija, ki je v starem, Tylovem gledali­
šču, pripravil predstavo »Prodane ne­
veste« kot natančno rekonstrukcijo 
svetovne premiere tega priljubljenega 
opernega dela, ki je v tem gledališču 
doživelo krstno predstavo 30. maja 
1866. leta. K temu pa naj še dodam, 
da bo ta opera v praškem Narodnem 
divadlu v kratkem doživela jubilejno 
predstavo na deskah tega gledališča, 
ki bo slavila impozantno število repriz 
— 3000.

V dneh festivala so v Pragi resnič­
no poskrbeli tudi za ljubitelje operne 
umetnosti. Repertoar je vsekakor iz­
redno obsežen. Med festivalom so 
namreč izvedli približno 30 različnih 
opernih predstav, hkrati pa naj še za­
pišem, da s tem praški operni reper­
toar še ni bil izčrpan. Razen del sve­
tovne literature je bilo na sporedu 
veliko, skorajda po večini, domačih 
del: od Dvoraka do Suchona ... V mno­
žici glasbenih prireditev sem si izbral 
tudi tri operne; ogledal sem si pred­
stave * Suchonove »Krutnave«, Cikker- 
jevega »Coriolana« in Dvofakove »Ru- 
salke«.

»Coriolanus« slovaškega skladatelja 
Jana Cikkerja je nepomembno glasbe­
no delo, »Krutnavo« slovaškega skla­
datelja Eugena Suchona, ki se je ude­
ležil praške predstave, pa poznamo 
tudi z našega odra. To je odrsko učin­
kovito glasbeno delo, ki se bo bržko­
ne uvrstilo tudi na repertoar svetov­
nih opernih gledališč.

O teh predstavah naj povem pred­
vsem, da so bile izredno profesional­
no izpeljane, da sem v njih zaznal ne­
kaj novih in učinkovitih režijskih pri­
jemov, vse tri pa se odlikujejo zlasti 
po neverjetno učinkoviti — največkrat 
s preprostimi sredstvi pripravljeni — 
sceni. Avtor scene pa je bil vselej zna­
ni umetnik Josef Svoboda.

Pavel Mihelčič
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Popevke pod drobnogledom

„Zlate“ besede 
niso zlate
Pisanje besedil popevk 

je zahtevno delo, 
ki mu je pri nas le malokdo kos

POP ART je: popularen (namenjen 
množičnemu občinstvu); minljiv (kra­
tek čas trajajoč); potrošniški (hitro 
pozabljen); poceni; množično proizva- 
jan; mlad (namenjen mladim); prebri­
san; seksi; poln trikov; zaslepljujoč; 
dober posel...

Zgornjih enajst oznak pop arta je 
angleški profesor, teoretik Richard 
Hamilton zapisal že 16. januarja 1957. 
Kljub temu, da je Hamilton likovnik 
in da je pisal o" likovni umetnosti, lah­
ko prav vse njegove ugotovitve prene­
semo na popevke in njihova besedila.

Uvajanje, oziroma priznavanje pop 
arta kot umetnostne zvrsti je predstav­
ljalo in še predstavlja bolj socialno- 
etični kot estetski problem. Del teore­
tikov, kritikov in potrošnikov živi v 
prepričanju, da so oglasi in reklame 
nepotrebni, da televizija in filmi pred­
stavljajo nižjo raven kulturnega živ­
ljenja in da so množični okus ter vred­
note večine vredni manj od okusa in 
vrednot manjšine. Umetnikova dolž­
nost naj bi bila, da govori v imenu 
manjšine, elite, in jo s svojimi deli 
loči, ščiti od večine. Dokler je takšno 
mnertje precej razširjeno tudi v slo-' 
venskem kulturnem prostoru, je po­
polnoma jasno, da ne more priti do 
objektivnega vrednotenja pop arta.

Kaj omejuje besedila popevk .

Najvažnejša omejitev je dolžina. 
Povprečna dolžina popevke, izražena 
časovno, je tri minute, od česar zavze­
ma del tudi samo instrumentalno glas­
ba. V taktih izraženo obsega popevka 
navadno šestnajst taktov refrena in 
najmanj tolikšno število taktov osta­
lega besedila. Najpogosteje so besedi­
la popevk sestavljena iz štirih (štiri- 
vrstičnih) kitic, katerih oblike so raz­
lične. Te kitice se v vokalni interpre­
taciji tudi različno ponavljajo (ena ali 
dve kitici kot refren, celotno besedilo, 
samo zadnja vrstica in podobno). -

Poudarki pri petju so različni, če­
prav ne popolnoma, od poudarkov pri 
branju, recitiranju, deklamiranju ali 
skandiranju. Prav zaradi tega se za 
opremljanje shem, kakršne so v-rabi 
pri razčlenjevanju besedil popevk, 
uporabljajo trije znaki za poudarke, 
ki jih dobi besedilo ob petju. Za po­
udarjene, srednje poudarjene in ne- 
poudarjene zloge. Sheme so praktične 
tudi zato, ker si je lažje zapomniti vi­
zualno kot slušno. Glasba, čeprav po­
vezana z besedami, ima na čutila bolj 
abstrakten vpliv kot pisana ali go­
vorjena beseda, čeprav je tudi poveza­
na z gibi in dogajanjem (gledališče), 
obenem glasba naleti na primitivnejši 
(ne v slabem pomenu besede); prvin­
ski in tako globlji odziv.

Omejitev je tudi oblika popevke. 
Popularna melodija je zgrajena po 
enem izmed maloštevilnih vzorcev, kar 
teremu se mora vzorec besedila pri­
lagajati — prilegati.

Pisec besedila mora imeti naraven 
občutek za glasbo ali pa si ga mora 
pridobiti z delom in šolanjem. Pisanje 
besedil za popevke se od pisanja poe­
zije razlikuje nekako tako kot zabav­
na, pop glasba od klasične. Oblika 
AABA so prišle v naša besedila iz za­
hodnih popevk, zato so se tudi bese­
dila morala temu prilagoditi. Le neka­
tere narodno-zabavne melodije in red­
ke popevke so ohranile takšno zuna­
njo podobo, kakršno imajo ljudske 
pesmi, predvsem zaradi preproste 
zgradbe in tekočega ritma. Prvi vtis 
popevke je ponavadi glasbeni, besedi­
lo začne slediti melodiji šele po uvodu. 
Med ponovitvijo posameznih kitic, še 
večkrat pa med ponovitvijo celotnega 
besedila, je navadno solistični glasbeni 
vložek. Za konec popevke sta v rabi 
dva najobičajnejša obrazca: dolga no­
ta na vokalu, ali pa tako imenovani 
»fade out« — ponavljajoča se in po­
časi izginjajoča zadnja kitica, vrstica 
ali beseda, ki je ponavadi poanta ozi­
roma zaključek zadovoljivega klima- 
ksa. Prvi konec se pogosteje uporablja 
na nastopih (živih interpretacijah), 
drugi pa pri snemanjih in poznejših 
mehaničnih reprodukcijah.

Naglase vanje besedila popevke se 
mora prilagajati glasbenim poudar­
kom. Kljub temu je mogoče zaslediti 
v slovenski zabavni glasbi precej po­
pevk, katerih naglas je v bolečem raz­
koraku z glasbenimi poudarki. Idealno 
je, če glasbeni poudarek pade na bese­
de tam, kjer so te poudarjene tudi v 
govoru, popolnoma nepoudarjenih be­
sed in zlogov pa glasbeni poudarek ne 
sme pokrivati. Poleg ritmičnih poudar­
kov se v glasbi ustvarja tudi melodič­
na napetost z višino tonov, melodični 
naglas torej. Pri višku (klimaksu) se 
melodija največkrat vzdigne do naj­
višje note.

Pisec besedila je omejen tudi s po­
stavljanjem vokalov, ki morajo biti na 
klimaksih — zaradi lažje interpreta­
cije. Barva vokalov je odvisna od vse­
bine in — včasih — tudi od sposob­

nosti interpreta, ki ga ima pisec lahko 
v mislih. Široki vokali pa so nedvom­
no najbolj zaželeni, saj so bolj eks­
presivni, naravni in lahki za petje.

Dobri pisci besedil so redki

Kot sem že nekajkrat omenil, naj 
bi pisec besedil predvsem zabaval (v 
širokem smislu). Torej je njegova na­
loga odtrgati ljudi od vsakdanjih de­
javnosti in jih pritegniti s svojo umet­
nostjo. To je tista umetnost, ki izhaja 
iz daVne preteklosti, umetnost, ki so 
jo gojili ljudski umetniki.

Besedilo popevke, ki je preveč sub­
jektivno, nima pravega odmeva med 
poslušalci, ker se ne morejo identifi­
cirati z njim.

Ce govorimo pri besedilih popevk 
o zgodbi, je treba omeniti, da zgodba 
v tem primeru ni mišljena v popolnem 
literarnem smislu; izraža občutek, 
smisel za razvoj pripovedi. Poslušalec 
naj bi z zanimanjem sledil razvoju in 
čakal na razplet. Ob upoštevanju stan­
dardnega obrazca »začeti z nečim pre­
senetljivim in s tem vzbuditi pozor­
nost, nadaljevati od ene ideje k drugi, 
bolj zanimivi in s tem ohranjati po- 
slušavčevo napetost in pozornost do 
konca, ki naj bi imel zadovoljujoč in 
logičen zaključek,« lahko ugotovimo, 
da med besedili takšnih zgodb ni ve­
liko.

Glasba zavzema večji del poslušal- 
čeve pozornosti, zato mora biti bese­
dilo toliko bolj jasno. Besedila popevk 
niso poezija in prav zaradi tega v njih 
ni veliko prostora za »licentio poeti- 
co«. Bistvo popularnosti je v tem, da 
je razumljiva večini ljudi. Besedila po­
pevk morajo biti natančna, zgoščena 
in izpovedna. To pa ni lahka naloga 
in prav zato so dobri pisci besedil pri 
nas zelo redki. Ce dobro analiziramo 
njihova dela, z redkimi izjemami po­
sameznih besedil takšnega avtorja 
pravzaprav ni. Verjetno je vzrok tudi 
v preveč stihijskem in časovno utes­
njenem delu. Biti preprost in razum­
ljiv, obenem pa romantičen, čuteč in 
privlačen v vseh ozkih okvirih, zahte­
va mnogo znanja, časa in prakse. Be­
sedila pa naj bi vsebovala tudi ele­
mente presenečenja in razburljivosti, 
bodisi v vsebini, bodisi v načinu pri­
povedovanja zgodbe.

Nezaželene kičaste 
in pompozne besede

Kadar gre za množično zabavanje 
nekega naroda, naj bi besedila popevk 
govorila o osnovnih vrlinah; zaupanju, 
zvestobi, tradicionalni zmagi nad obu­
pom, prizanesljivosti do samega sebe 
in premagovanju mržnje. Kadar je be­
sedilo varljivo, se to zlahka opazi. Vse­
bovati mora določeno osebnost, avtor­
jev pečat.

Pri slikovitosti v besedilih popevk 
gre predvsem za to, da se mora pisec 
izogibati nejasnim in preveč splošnim 
pojmom.

Nesposobnost obvladovanja materi­
nega jezika, predvsem pa patetičen 
slog pisanja besedil, podoben načinu 
pisanja cenenih solzavih romanov, lju­
bezenskih zgodb in pisem, izdaja av­
torja, ki zavestno ali po naključju 
ustvarja kič. Takšna besedila je moč 
najti tako v »čisti« zabavni glasbi kot 
v narodno zabavni glasbi. »Žalost«, 
»srce«, »solze«, »ljubezen« in podobni 
izrazi so bili že tolikokrat uporabljeni 
in zlorabljeni, da v večini besedil zve­
nijo bolj neresnično kot resnično in 
zato kičasto. Nimajo več osnovne 
ekspresivne moči in občutki, ki naj 
bi bili strogo osebni, so potemtakem 
izraženi z besedami, ki imajo zaradi 
tolikšne in takšne rabe prav tako glo­
bok pomen kot, na primer: »Spošto­
vani tovariš, obveščamo vas, da bo se­
stanek novega upravnega odbora po­
jutrišnjem!«

Kljub uporabi nekaterih takšnih 
besed’ pa je pisec besedila lahko vse­
eno inventiven in ekspresiven, saj že 
z majhnimi podrobnostmi lahko bese­
dilo poplemeniti.

Kakšno besedišče naj bi torej pisec 
besedil uporabljal? Kot se je treba 
izogibati profaniranim, tako se je tre­
ba tudi pompoznim, za popevko pre­
več »literarno« zvenečim, morda celo 
preveč »poetičnim« besedam. Naravno, 
preprosto, človeško — takšno naj bi 
bilo besedišče popevk. Tisti avtor, ki 
zna nežno in domiselno uporabljati 
preproste, domač(n)e besede, bo veli­
ko lažje opravil svoje poslanstvo kot 
tisti, ki se zavija v zlato.

Saj res, »zlato«. Predvsem pridev­
nik »zlati« zveni nekako visoko, nedo­
segljivo, obenem pa izgubi vsakršno 
takšno ali drugačno vrednost, ker ob 
njem nehote pomislimo na razne ble­
ščeče poteze ekonomske propagande 
— »Zlato zrno«, »Zlati fritati«, »Zlata 
žlica«, »Zlati klub« ...

Tomaž Domicelj

Občinstvo (foto: Tihomir Pinter)

Premalo znano obdobje hrvaške književnosti in umetnosti

V

Široko odprti „osijeski krog
Razkrito gradivo omogoča jasnejše poglede na razvoj 

hrvaške, slovenske pa tudi srbske „moderne“

Pod naslovom »Doprinos Guida Je- 
nyja in osiješkega kroga hrvaški knji­
ževnosti in umetnosti« je organizirala
pred nekaj dnevi ob sodelovanju tam­
kajšnje Galerije likovnih umetnosti in
»Glasa Slavonije« Skupščina kultur­
nih delavnosti občine Osijek strokov­
ni sestanek; povabila je nanj poleg
nekaterih beograjskih, zagrebških, za­
drskih in osijeških strokovnjakov, ki 
se bavijo s tem problemom, tudi pod- 
pisano iz Slovenije. Namen tega se­
stanka je bila poglobitev dognanj
»modeme« z novimi doprinosi osije­
škega kroga. Na podlagi raziskovanj
omenjenih strokovnjakov so se doma­
čini temeljito in sistematično lotili
dela pri virih in že doslej odkrili bo­
gastvo zakopanega gradiva, ki omo­
goča jasnejše poglede na razvoj hrva- 
ške, slovenske pa tudi srbske »mo­
deme«-

Osiješki krog predstavlja skupina 
dijakov, kasnejših dunajskih visoko- 
šolcev, ki so se od začetka devetdese­
tih. let prejšnjega stoletja razvijali v 
modernem duhu, stremeč po čim tes­
nejši povezavi z drugimi ustvarjalnimi 
Hrvati, Slovenci in Srbi. Radikalna pri 
tem je bila njihova pogumna odmak- 
nitev od Khuenove madžaronske vla­
de in odprtost vsej kulturni evropski 
ustvarjalnosti. S simpatijami zasledu­
joč pa tudi aktivno posegajoč v nasto­
pajoče socialistično vretje, je potem­
takem ta skupina združevala nove na­
cionalne in socialne poglede s strem­
ljenjem po povezavi z družbenokultur- 
nim razvojem Evrope. V tem pogledu 
je bila sorodna gibanju naših »novo- 
strujarjev«, ki so se z Govčkarjem na 
čelu pričeli uveljavljati od nastopa 
svojega visokošolskega glasila Vesna 
(1892—1894) na Dunaju. Le da je bila 
Govekarjeva skupina tesno usmerjena

Zeljna toplote in miru sem se za­

v naturalizem in hkrati s tem pole­
mično nestrpna do naše stilno-idejne 
preteklosti, medtem ko je osiješka 
istočasno razvijajoča se skupina osta­
la široko odprta do vseh stilov in 
vrednot.

Taka se je pojavila v svojem gla­
silu Mladost (1. 1898), ki se po širini 
in pomenu z epizodno Vesno ne da 
primerjati, čeprav je po nekaj števil­
kah morala utihniti, medtem ko si je 
bilo ozko slovensko visokošolsko gla­
silo nekaj let poprej priborilo kar tri 
leta življenja.

Mladost je prva jugoslovanska re­
vija, ki skuša v modernem duhu zdru­
ževati vse naše napredne književnike 
neglede na miselnost in slog. Odprta 
je ne le pomembnejšim svetovnim 
književnikom, marveč tudi likovnim 
umetnikom in teatru. Njeno kvaliteto 
velja presojati po hotenju, ki ga od­
kriva tudi neobjavljeno gradivo s pre­
kinjenimi številkami in z evropsko raz- 
sežno korespondenco. Prispevek Slo­
vencev (Govekar j evega novostru jur­
skega kluba »radikalnih realistov«) je 
v glavnem obdelan (Cankar z novo- 
strujarskim klubom pri »Mladosti«, 
Slavistična revija 1969» in nakazuje, 
kako se je prav s prekinitvijo tega 
skupnega glasila razdvojil tudi novo- 
strujarski klub in se še isto leto iz­
luščil v ožjo, umetniško prečiščeno 
»moderno« (Cankar, Župančič, Kette, 
Murn).

Skoraj neznani slikar Jeny

Kako so se v hrvaškem gibanju iz- 
čiščale podobne modeme ideje od 
drobnih srednješolskih glasil (Nove 
nade) preko Mladosti in drugega šte­
vilnega časopisja, ki se zlasti sprva v 
večji meri povezuje z zastopniki naše 
generacije »sedemdesetletnikov« (Go­
vekarja, Cankarja), je predmet študi­
ja omenjenih strokovnjakov, ki Jih po­
leg doslej že obdelanega gradiva čaka 
še enako temeljita ideološko-estetska 
analiza.

Dosedanji napori osijeških strokovnja­
kov (slavista S. Marijanoviča in likov­
nika Otona Švajcerja) odkrivajo po­
membno poglobitev teh vezi. Ena pr­
vih realizacij njihovih uspehov je re­
trospektivna razstava Guida Jenyja 
(1875—1952), doslej skoraj neznanega 
skritega osiješkega slikarja, ki mu je 
bilo mogoče v zadnjem času trudoma 
rešiti že okrog 130 olj, akvarelov in 
risb. Najboljše Jenyjevo delo je vsaj 
doslej že izgubljeno, ker je bilo med 
zadnjo vojno razgrabljeno in razsuto 
do Amerike; okrog 80 del, ki je osije­
ška narodna galerija od njih doslej 
poznala komaj troje, pa na sedanji 
razstavi kljub temu priča o pomembni 
slikarjevi nadarjenosti. Že prve ohra­
njene slike sedemnajstletnega srednje­
šolca kažejo dovršenega portretista in 
krajinarja, ki bi si bil ob večjem ra­
zumevanju merodajnih sodobnikov 
med hrvaškimi slikarji lahko priboril 
eno prvih mest. Ker pa je bil brez 
vsakršnih sredstev in mu je njegova 
nacionalna in socialistična usmerje­
nost onemogočala profesionalno delo 
in študij, se je bil kot najodličnejši 
osiješki dijak in matematik prisiljen 
posvetiti matematiki in opisni geome­
triji, kar ga je poklicno bolj ali manj 
vezalo do konca. Portretiranju in kra­
jinarstvu pa se do smrti ni odrekel in 
je zlasti v poslednjem ostal zvest in­
timnemu razvoju lastnega nagnjenja. 
Ker pa je bil dvojna natura, ki se je 
z družbenim ognjem gnala za pravično 
gmotno in kulturno osveščanje prole­
tariata. hkrati pa za moderno podu­
hovljenost umetnosti, ga je prvo ka­
kor drugo po težkih bojih in preizkuš­
njah pognalo v osamljenost. Tako je 
ob številnih ekspresionističnih stilnih 
premikih našega stoletja ostal realist, 
zajet v impresionizem in pointilizem 
ki se je vanj prikopal po prelomu sto­
letja. Zdi se. da je njegova zagnanost 
odtlej popuščala, čeprav je njegova in­
timna likovna izpoved v naslednjih de­
setletjih rastla in se svoievrst.no razvi­
jala. «

Njegova nadpovprečna družbenopo­
litična razgibanost in ustvarjalna na­
darjenost, ki se je navidez uvel j avl j a-

tekla na teraso. Že dobro uro lenarim
na modrem ležalniku, z zaprto knjigo 
na kolenih. Sonce me je vzelo na piko 
in me obstreljuje s svojimi poševnimi 
navpičnimi in križnimi žarki. Razbe­
lilo mi je teme, lice, ramena in zdaj 
zaliva jamice mojih zatisnjenih oči s 
svojo pekočo lavo. Da se mu ubranim, 
si poveznem na glavo (o sakrilegiji!) 
Samotnega jezdeca, čez ramena pa 
razgrnem posvaljkan časopis. Predam 
se lenobno dremuckanju in sanjarje­
nju. V mojih brezdelnih možganih se 
na lepem samogibno utrne iskrica, za­
doni zvonček, ki se v navadni sloven­
ščini sliši takole: Jože Javoršek je 
izjemen pisec.

Za iskro-zvoncem kmalu zacinglja- 
zatrepeče rhz utrinkov, ki bi se jih da­
lo strniti v nekoliko daljšo konstata­
cijo: Jože Javoršek je izjemen stilist. 
Človek bi rekel, če bi si upal — in 
si upa in reče —, da je Jože Javor­
šek izjemen do ohlapnosti in zane­
marjenosti. Se več: do izjemnosti.

Vprašam vas: Kaj ni izjemno za 
Jožeta Javorška? In kdo ni zanj iz­
jemen?

Glosa

Belo in črno
Iskrice ob „Samotnem jezdecu46 

Jožeta Javorška

Vse, kar ga doleti, je zaznamova-. 
no s pečatom izjemnosti. Je bodisi 
izjemno razburljivo, izjemno zanimi­
vo, izjemno prijetno, izjemno dobro, 
izjemno škodljivo ali pa izjemno po­
membno, izjemno zapleteno, izjemno 
globoko in široko (najbrž tudi viso­
ko!) ter izjemno nujno.

Marsikaj ga kajpak izjemno moti. 
(Kaj ga ne bi!)

Pozna izjemno žaljive trditve in iz­
jemno resnične. Pa izjemno čiste oseb­
nosti, izjemne poštenosti in izjemne 
ljubeznivosti, s katerimi se — jasno 
— izjemno dobro ujema. Občinstva,

v katera zahaja, niso le izbrana, am­
pak izjemno izbrana. Odloča se za iz­
jemno pametno, tudi ko besede tečejo 
z izjemno hitrico. Preveva ga — ko 
ga preveva — izjemna ljubezen do 
morja* da o izjemno lepih jutrih ni­
ti ne govorimo, saj gre za znane več­
ne banalnosti oziroma banalne več­
nosti, kot jih imenuje Borges. — (Pa 
smem citirati Borgesa, ali so svetov­
ni pisci še vedno pod zaporo oziro­
ma Javorškov monopol?)

Dalje: Javoršek se srečuje le z ljud­
mi izjemne pozornosti in izjemne po­
trpežljivosti, iz izjemno dragocene

la zlasti esejistično, kritično in pole­
mično, pa tudi njegov pogled na živ­
ljenje in umetnost močno spominjata 
na Cankarja, vendar je likovno večje, 
literarno pa manjše razsežnosti.

Kakor je videti, se je bil v največji 
meri razgibal z Mladostjo, ki je ob so­
delovanju »alter-ega« Dušana Plavšiča 
v največji meri plod njegovih organi­
zacijskih prizadevanj in idejno-estet- 
skih pobud.

Neodkrita Jenyjeva 
korespondenca s Cankarjem

Morda se je bil Jeny kasneje zlo­
mil, kar se Cankar nikdar ni. Njegova 
tragedija še ni do kraja raziskana. Ob­
sežna avtobiografija, ki bi o tem kaj 
povedala, v celoti najbrž le ni izgub­
ljena; slavistova prizadevanost jo luš­
či iz fragmentov, kakor s precizno 
vztrajnostjo odkriva tudi številne pse- 
vdonimno in anonimno piščevo zaka- 
mufbranost. Morda se mu nekoč po­
sreči odkriti tudi Jenyjevo korespon­
denco s Cankarjem, ki o njej kljub 
javni opozoritvi (Branko Magaraševič, 
Narodni list 24. jul. 1952) doslej ni sle­
du.

Tako se ob prizadevnosti hrvaške 
slavistike odpirajo nove perspektive za 
proučevanje slovenske, ne brez študij­
ske povezave z odločujočimi Slovenci: 
merodajni osiješki slavist prof. Sta­
nislav Marijanovič, osrednji referent 
in organizator omenjenega sestanka, 
s ponosom naglaša tudi slovensko za­
grebško šolo univerzitetnega profesor­
ja dr. Frana Petreca. Osiješki sestanek 
pa v zvezi z navzočimi in z bolezensko 
ter službeno zadržanimi, vendar so­
udeleženimi z referati odpira novo 
problematiko »modeme«, ki postaja 
ob medsebojni pomoči enako plodna, 
kot je bilo medsebojno doslej še ne 
do kraja preverjeno sodelovanje na­
ših »modernističnih« ustvarjalcev.

Marja Boršnik

snovi in izjemno zbrane energije, z 
izjemno delovno nabitostjo in izjem­
no osredotočenostjo, včasih pa celo z 
izjemno in zares izvirno komunistič­
no zavestjo. Skratka, s samimi izjem­
nimi človeškimi primerki (beri uni­
kati), s katerimi — samo po sebi 
umevno — ni težko navezati izjemno 
plodonosne stike in uresničiti izjem­
na sožitja in tako dalje. (Nota bene: 
Tudi ko ponevedoma naleti na sum­
ljive tipe in na več kot žalostne fi­
gure, gre najčešče za izjemno sumlji­
ve človeške larve in prikazni, ki so 
bodisi svetovno zabite ali vesoljsko 
zakrknjene.)

Pa kaj se Javoršek nikoli — prav 
nikoli — ne sooča z navadnimi rečmi 
in dogodki? .

Nikoli, prav nikoli se ne sestane z 
ljudmi navadnih vrlin in navadne pod­
losti?

Zakaj pa potem ne pride kdaj v 
Sežano, ki je — če se smem tako pro­
stodušno izraziti — nekakšno zbira­
lišče in leglo splošnosti in navadno­
sti?

Domnevam, da bi bila Sežana zanj, 
ki je z izjemnostjo bržkone že satu- 
riran — saj se Je Je, orkaduš, že po­
šteno nažokal — bolj kot Zupančič 
žgancev na predvečer svoje smrti! — 
pravo, veliko, izredno, oprostite, iz­
jemno doživetje!

Jolka Milič
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Ob stoletnici smrti jezikoslovca 
Oroslava Cafa - 4

\ J • v. • ;• /
■

Skromni
samouk

Učenjak svetovnega slovesa je bil 
znan in priznan le 

v malem krogu sodobnikov

V petek 3. julija 1874 nekako ob 
treh popoldne si je v Ptuju, docela 
preutrujen, zmeden in nepresoden ter 
iz ugovora zoper nameravani prepe- 
Ijaj v graško umobolnico, sam, s kro- 
glo končal življenje Jurij-Oroslav Caf, 
star 60 let.

Caf je bil poleg Kopitarja in Mi­
klošiča tretji vrh slovenskega jeziko­
slovja v 19. stoletju; ker pa ni bil 
diplomiran slavist, niti se je sploh 
kdaj učil jezikoslovja na vseučilišču, 
mu doma ni bila priznana ne za ži­
vljenja ne pozneje strokovna jeziko­
slovna usposobljenost, marveč je os­
tal med slovenskimi slovenisti zapi­
san le kot prizadeven in razgledan 
samouk ter ljubitelj slovenščine in 
slovanskih jezikov. Vendar si je Caf 
pridobil z neutrpnim in nepretrga­
nim samoukim raziskovanjem ter štu­
dijem sem od mladih let pa do zad­
njih ur v jezikoslovju, posebno v pri­
merjalnem, toliko strokovno veščino 
in znanje, da so mu češki jezikoslov­
ci V. Hanka, M. Hattala, P. J. šafarik 
Idr. leta 1857 po odhodu dr. A. Schled- 
cherja v Jeno ponujali na vseučiliš­
ču v Pragi stolico za primerjalno 
jezikoslovje, in da ga je prav tako 
ruski slavist vseučiliški profesor I. 
Sreznjčvski vabil na vseučilišče v 
Petrograd. Da je preskromni, obzir­
ni in obotavljajoči se Caf sprejel eno 
od ponudemih stolic, bi njegovo ime 
in delo ne bilo nič manj cenjeno in 
veličano ko drugih priznanih slovan­
skih jezikoslovnih strokovnjakov. 
Ker pa je čas neizprosen izvrševa­
lec svojih dogajanj, položimo vsaj p>o 
sto letih Cafu na grob priznamo di­
plomo za njegovo le malokomu znano 
in skoraj še nepreverjeno zasluženje 
za slovensko in primerjalno jezikoslo­
vje.

Jurij Zaff se je rodil 13. aprila 
1814 na Rečici pri Sv. Trojici (danes 

•Gradišče) v Slov. goricah očetu Mati­
ju in materi Magdaleni, roj. Belan. 
Do konca študij, v nemških uradnih 
dopisih tudi pozneje, se je podpiso­
val Georg, Georgino Zaff, v pismih 
domačim in dobrim znancem pa več­
krat tudi Jirga, Jurij, Jurko. Poslove­
njeni priimek Caf, Cafov in poslove­
njeno ime Oroslav si je privezal šele 
okrog 1. 1840. V domači nemškutarski 
osnovni šoli se je naučil Caf brati in 
pisati samo gotico. Za obisk gimnazi­
je v Mariboru, kamor je odšel 1. 
1826, ga je pripravil kaplan Frančišek 
Murko. Dve leti modroslovja, takrat­
ni 7. in 8. gimnazijski razred, je Caf 
študiral v Gradcu. Ko Je povedal oče­
tu željo, da bi si rad izbral primeren 
posvetni stan, je mati, ki je želela, da 
bi bil duhoven, ob tej vesti prejokala 
celo noč. Po dobrem premisleku se je 
odločil, da materi ne bo zoprval, m je 
vstopil v bogoslovje v Gradcu, kjer 
je bil posvečen 29. julija 1837 za maš- 
nika. Da se je Cof z izvoljenim pokli­
cem docela sprijaznil in bil v njem 
zadovoljen, nam priča takb njegovo 
pismo staršem z dne 27. decembra 
1831, kjer je zapisal, da »Mesni Stan 
mi samo smert more odzeti«, kakor 
poznejše še v vsem zgledno in vestno 
izpolnjevanje stanovskih dolžnosti.

Začasno je Caf kaplanova! v Grad­
cu in v Lebringu, 1. 1839 pa je bil 
postavljen za stalnega kaplana v Fra­
mu. Ko je 1. 1859 bil premeščen se­
dež lavantinske škofije iz St. Andraža 
v Maribor, je skuša! pridobiti škof 
Slomšek Cafa, 'ki je bil tudi v bogo­
slovnih zadevah posebno izveden, za 
profesorja in podravnatelja v novous­
tanovljenem bogoslovnem semenišču. 
Na veliko škofovo in drugih prigovar­
janje, je Caf 1. 1860 vendarle zapustil 
nad vse priljubljeni mu Fram, kjer 
je v dušnem pastirstvu ter v neutrud­
nem, mirnem in vsestransko rednem 
študiju jezikoslovja preživel srečen 
nad dvajset let.

Škofov nasvet ga je razžalil

Kljub skrbnemu opravljanju zau­
pane mu nove službe pa Caf z njo 
ni bil zadovoljen; želel si je mirnega 
zatišja, kjer bi se mogel poleg maj­
hne stanovske zaposlitve pridno in 
nemoteno ukvarjati z jezikoslovnim 
študijem. Ko je nekega dne prišel 
škof Slomšek v njegovo sobo in ga 
je videl pri branju sanskrta, mu je

nič hudega misleč in sluteč rekel: 
»Na Vašem mestu se jaz tega ne bi 
učil.« Te škofove besede so sodu izbi­
le dno in že takč občutljivega in mehke­
ga Cafa takd zabolele ter zbodle, da 
jih vse življenje ni pozabil. Sklenil je, 
da nepreklicno zapusti službo v bogo­
slovju in je škofa zaprosil, da ga raz­
reši. škof ga je miril in zadrževal, 
mu povišal plačo, mu nudil kanoni- 
kat, a Caf se je za trdno odločil, da 
ne ostane za nobeno ceno v Mari­
boru. Dne 2. julija 1860 je Caf zapro­
sil v Ptuju minoritskega gvardijana 
za sprejem v red in samostan, dne 11. 
julija 1860 pa je še napisal provincia- 
lu štajerske minoritske province v 
Gradcu potrebno prošnjo za sprejem. 
Provincial p. Norbert Stanka je proš­
nji sicer takoj ustregel, a Caf si je 
med tem premislil, ko je zvedel, da sg 
zahteva v samostanu popolna poko#- 
nost in da ga predstojniki lahko pošlje­
jo v to ali ono župnijo za dušnega pas­
tirja. Da pa bi ostal Caf vsekakor še 
nadalje v lavantinski škofiji, mu je 
Slomšek ponudil nadarbo in njen do­
hodek pri mestni proštiji v Ptuju, 
hkrati pa ga je imenoval za duhovne­
ga svetnika, kar oboje je Caf spre­
jel.

Duševna otrplost

Caf je v Ptuju sicer zopet našel 
svoj mir, nemoteno se je mogel, po­
svečati jezikoslovju, bil je prva leta 
še zabaven in veder, tudi v družbo je 
zahajal. Navzlic svoji možati postavi 
in dobremu zdravju — »cšrnooko ča- 
do od triju turanja« (cerkev sv. Tro­
jice ima tri zvonike), ga je naslavlja! 
Stanko Vraz v svojih pismih — je po­
stajal Caf vsled neprenehnega in težke­
ga jezikoslovnega študija vedno bolj 
rahločuten, občutljiv, in zdražljiv, vse 
je presojal z neko zagrenjenostjo. Za­
čel se je ogibati vsake družbe, vse 
bolj in bolj je bil ljudomrzen, mrk, 
lotevala se ga je duševna otrplost, 
misli so mu bile zmedene in nepre- 
sodne. Vse to in končno še namera, 
da ga hočejo odpeljati v umobolnico, 
je privedla Cafa k posegu po smrtni 
krogli.
' Prednji povzetek Cafove življenj­

ske poti nam rabi za boljše razume­
vanje in vrednotenje njegovih del. Car 
fova nagnjenost k jezikoslovju' sega 
prav v njegova mladostna leta, ko se 
je začel učiti slovanskih jezikov. V 
bogoslovju se je npr. učil ruski slo­
var na pamet, še bogoslovcu mu je 
sporočil Urban Jarnik po St. Vrazu, 
da ga veseli njegovo ukvarjanje z je­
zikoslovjem, a ga opozarja tudi na 
nevarnosti tega uka; svetuje mu, naj 
se uči poleg evropskih jezikov tudi 
sanskrta. Po študiju jezikoslovnih del 
Boppa, Diefenbacha, Kuhna, Potta, 
Rappa, Rotha, Schleicherja itd., se je 
začel učiti litovščine ter raznih ori­
entalskih jezikov, k temu pa se je še 
izpopolnjeval v latanščini in gršči­
ni. Povrh vsega pa si je nadel še tež­
ko nalogo, da bo napisal slovensko- 
nemški slovar in da bo zanj zbral 
slovensko besedje iz vseh slovenskih 
narečij in krajev od Porabja do Re­
zije. Kako velikopotezno, zavzeto in 
načrtno se je lotil tega posla, izvemo 
najbolje iz pisma, ki je bilo namenje­
no dr. Bleivveisu v Ljubljani 1. 1861, 
ko se mu Je ponudil za urednika 
snujočega se slovensko-nemškega slo­
varja. Iz tega dolgega, za vse Cafovo 
življenje in stvarjanje sila pomemb­
nega pisma, povzamemo dobesedno le 
nekaj manj znanega.

Duhovnikov je dosti, 
jezikoslovcev pa malo

»Po pravici Vam povem, da, de 
sem ravno vse slovarje vseh indo-ev­
ropskih jezikov velikokrat pre­
bral, raji bi rekel na tanko 
pretresal, in slovenske besedi­
ce že 25 dobrih let kakor bečelica 
zbiram, Vam dopovedati ne morem, 
kaj moje srce čuti.Glede sloven­
skega slovarja sem nabiral skerbno in 
žareče iz vseh mi le koliko odpertih 
virov od Trubarja do rajno vej ših 
knjižic in slovenskih časopisov, pre­
iskal sem tudi vse slovenske slovarje 
in slovnice in rokopise, tedaj sem 
vzdignil po mogočnosti ves zaklad, 
kar ga je napisanega in natisnenega 
ležalo. Kar pa še veliko več zalega, 
sem skozi 25 let neprenehoma besede

Oroslav Caf (1814—1874)

za slov. slovar \£ ljudskih ust prestre- 
gal: štajerski v Fravheimu (=Framu) 
20 let vsak dan; nalaš 'sem si ljudi za 
plačilo najemal, da sem po natisnje­
nih slovarjih, obrazovidih (orbis pic- 
tus) itd. izvedaval; iz Ogrske mi je 
pleban g. Kosič v Siniku moža na več 
časa poslal, da sem ga sistematično 
izpraševal; Rozeanec (= Rezijan) 
Longini, naselivši se v Fravheimu mi 
je črez 12 let Rozeanski »romon« ( = 
govorice, jezik) razlagal — ni ga bilo 
rešetarja, suknarja etc. iz Kranjske­
ga, ki je v Fravheim priteržil, da bi ga 
ne bil plačal, da mi je nekoliko časa 
ostal in mi svoje narečje razodeval. 
Tudi, kar sem v Mariboru, poleg vseh 
svojih opravil nesem nehal drobtinic 
pobirati. Da pa nisem maček v vreči 
sprejemal, me je podpiralo jezikoslo­
vje glede drugih sorodnih jezikov, 
staroslov. in tudi sanskritskega. Tudi 
slovensko slovnico, ki je bila že pred 
13. leti naznanjena, sem '/'enaki meri 
zvesto gojil. Kar pa dalje višje jeziko­
slovje tiče, sem zravno gore omenje­
nih preiskovanj, tudi vse slovjanske 
narečja k edno drugem primerjal 
in posredno po vseh sorodnih indo­
evropskih jezikih na sanskritske ko­
renike speljal. Takih zvezkov po dve 
pole vkupe, imam sedaj 72, dedaj 144 
pol. Ravno tako se obavljam z indo- 
evropejsko, t. j. indo-germansko slov­
nico. Vem, kako se ima slovenski pi­
sati, da (beseda) ne bo popačenka, ki 
iz besednika v besednik nerazumljiva 
leze. Ravno zatorej sem 21 let v nizkos­
ti in le za kaplana služil, da bi brez vseh 
drugih skerbi se samo z jezikoslov­
jem obavljati mogel, in vse to iz lju­
bezni do svojega naroda, njegovega 
jezika in višjega jezikoslovja poprek, 
ker bi me povsodi drugde druge sker­
bi prevzele in od naloge, ki sem si jo 
za svoje življenje postavil in za ktero 
živim in umerjam, odivemile. Te žertve 
rad prenašam, ker je duhovnikov do­
sti, jezikoslovcev pa malo. Tega se 
pa pred vsem svetom izpovedani, da 
besed niti ne izmišljujem niti ne ku­
jem.«

Vsebini prednjega pisma podoben 
»Proglas zastran noviga slovenski ga 
slovnika in slovnice« je Caf objavil 
že 1. 1864 v ljubljanskih Novicah, kot 
»Prošnjo do slovenskih pisavcev in 
vrednikov« pa ga je ponovil 1. 1849 v 
celjskih Slovenskih Novinah. V noviš- 
kem Proglasu, kjer je predvsem pro­
sil za prispevke slovenskega še nezna­
nega besedja, poudarja v uvodu, da 
»črez 12 let se uže z največdm trudom 
upenjam, popolni slovnik (besednik) 
ino primerjeno slovnico našega ljube- 
znivoglasnega ino za vse Slovane zav- 
zStnega narečja spisati«, potem pa tar 
koj pojasni, da »moje težavno dčlo 
bode glede na zbiranje ino primerja­
nje zdaj zdaj dokončano; vendar še ni 
gotovo za tisk.« No, saj tudi 1.1861 ni 
bilo drugače, sicer Caf v pismu Ble- 
iweisu ne bi bil zapisal, da »v red 
spravljenega še nimam nič — in se 
vse prepisati in ustrojiti mora.« Spri­
čo tega je bila docela upravičena gra­
ja, ki jo je izrekel M. Cigale nasproti 
dr. J. Muršcu, namreč, da je Cafova 
besedna zbirka drugače dobra, a da 
je zmedena.

Štirideset let jezikoslovnega 
dela

Dela dr. Fr. Miklošiča je Caf po 
zasluženju visoko cenil in spošto­
val, osebno pa ga je imel za bahate­
ga, kakor je tudi M. Cigale zapisal o 
njem v pismu J. Muršcu dne 23. ju­
lija 1849, da »on (= Miklošič) nema 
prave ljubezni do domovine, je pre- 
častilakomen in boječ«. Leta 1856 je 
prišel Miklošič osebno k Cafu v Fram 
s tole ponudbo: »Vi imarte obilno
besedne tvarine nabrane, tudi jaz pose­
dujem 4 zvezke v polni obliki spisane, 
če ste voljen, izdajva skupno slovar, 
na naslovnem listu natiskati se naju 
obeh imeni, In z dobičkom bodeva se 
delila«. Caf Miklošičeve ponudbe . ni 
sprejel, sam pa kljub tolikšnemu 
zbranemu in bogatemu slovenskemu 
besedju Slovarja ni napisal in izdal. 
Miklošič mu tega ni pozabil in odtod 
so tudi njegove besede, ki jih je napi­
sal ob Cafovi smrti dr. K. Glaserju, 
ki je bil od 1. 1872 — 74 v Ptuju pro­
fesor in Cafov prijatelj: »Tukaj se vi­
di, kamo se pride, če kdo vedno tuhta 
in ničesar ne da od sebe.«

Od Cafovega štiridesetletnega jezi­
koslovnega dela je, žal, le malo znane­

ga in objavljenega. Pisal Je v Slavi- 
sehe Jahrbiicher v Leipzigu; v I. knji­
gi Slavische Bibliothek v Pragi je 
pod značko O. C. napisal oceno vseh 
do takrat izšlih Miklošičevih del; v 
Razlagovi Zori 1. 1853 Je na 68 straneh 
natisnjena Cafova razprava o glago­
lih, njegovi krajši Jezikoslovni sestav­
ki pa so raztreseni še po več doma- 
čih in tujih časopisih, zadnji v Vest­
niku, znanstveni prilogi Zore v Mari­
boru z dne 15. aprila 1874. Bogato Ca­
fovo knjižnico in rokopise — ki je na­
nje svojega dolgoletnega prijatelja 
Božidarja Raiča pri zadnjem obisku v 
Ptuju »na duhovski bednik« 1. 1874 
posebej opomnil, rekoč; »Etu so moji 
spisi, kadar me ne bode več, gledi, ka 
je hitro rešiš« — so po njegovi smr­
ti raznesli na vse strani, skromen 
preostanek pa je bil prodan na draž­
bi 1. 1877. Usoda številnih Cafovih je­
zikoslovnih razprav in študij, ki jih 
je B. Raič še videl in imel v rokah, 
je neznana in nepreverjena, nekaj te­
ga naj bi hranila Slovenska matica. 
Sto let sem ga ni bilo, ki bi bil vse 
te raztresene ude poiskal, zbral, oce­
nil in Izdal v tisku.

Več zabojev slovenskega 
slovarskega besedja

Svoje nabrano slovarsko slovensko 
besedje je Caf rešil s tem, da ga je v 
več zabojih poslal v Ljubljano odboru 
za izdelavo slovensko-nemškega slo­
varja. Po zapisu B. Raiča je bilo ok­
rog 60.000 listkov, kjer so bili bese­
dam pripisani tudi viri, in če treba, 
še razlage. Nespretni in nepoučeni pre­
pisovalci pa so prepisali, večkrat še 
netočno in površno, samb besede, dru­
go pa so izpustili in listke uničili. 
Urednik M. Pleteršnik je sicer boga­
to Cafovo slovensko besedje z 'znač­
ko C. do zadnje mogočosti vse spre­
jel v slovar, besedne prave oblike in 
vire pa je večinoma mogoče najti še­
le dandanes.

Poleg jezikoslovja pa Caf po svo­
jem načelu: delajmo, dokler živimo! 
nikakor ni opustil dela in skrbi za do­
bro bližnjega in družbe. V Framu je 
pomagal ustanoviti drevesnico, občin­
sko in župno knjižnico, sezidati občin­
sko bolnico, šolo in novo cerkev. Go­
rečnost za jezikoslovno znanost ga 
vse do nesrečne omračitve uma ni 
ovirala, da ne bi bil vesel in druža- 
ben; bil je dober pevec, po značaju pa 
vseskozi miren, ustrežljiv in tih, do 
vsakogar odkrit. Iz njegove mladesti, 
in še celo iz 1. 1864, se je bilo ohrani­
lo 107 pesmi, katerih prvo je zložil 
Caf že 2. nov. 1832. Za mladino je I. 
1848 poslovenil Fr. Močnikovo Anled- 
tung zum Rechnem — Vadba v raču- 
njenji, iz češčine je prevedel 1. 1849 
mladinski spis Robinzon Mlajši, za 
duhovnike in vernike pa je priredil 1. 
1850 Svetodčnski RSd In 1. 1853-54 v 
dveh delih zajetni knjigi Romarska 
palica po poti v večnost. Za Slomško­
vo Djanje svetnikov božjih 1. 1853 je 
napisal življeje svetnikov za mesec 
april, kjer pa mu je Slomšek jezik 
preobrazi] čisto po svoje. Ko je nato 
poslal Caf Slomšku v zagovor svoje 
slovenščine kar celo znanstveno raz­
pravo, mu je Slomšek v odgovoru 
pritrdil: Vidim, da ste strokovnjak 
in priznam Vašo učenost.

Da Pleteršnik v slov .-nemški slovar 
1. 1894 — 95 ni sprejel Cafovih pris­
pevkov in jih oznamenoval z znač­
ko C., bi bila Caf in njegovo delo ne­
mara še bolj, če že ne prav pozablje­
na. In vendar je bil Caf v jezikoslov­
ju včlik duh in učenjak svetovnega 
slovesa, ki pa je bil tak zaradi po­
manjkanja potrebnega znanstvenega 
okolja ter zaradi neodločnosti in za­
prtosti vase, znan, priznan In visoko 
cenjen le v malem krogu sodobnikov. 
Cez njegov čas pa pomembnost in ve­
ličina njegovega dela nista daleč segli, 
dokler nista zaradi obče brezbrižnosti 
in brezčutnosti za ljudi in dela take 
vrste, kakor še pri.več drugih, maloda­
ne popolnoma usahnili v pozabo. Vsaj 
ob stoletnici Cafove smrti pa spoznaj­
mo tudi mi, kakor Je o njem zapisal 
njegov dober poznavalec dr. K. Gla- 
ser, »na njem moža, ki Je z velikan­
sko marljivostjo in izrednimi zna­
nostmi v slovanskem In indoevrop­
skem Jezikoslovju edinil redko čed­
nost in blagomišljenje, na kako se 
še nisem nameril svoje žive dni.«

Jože StabčJ

Prejeli smo

Nič več „trop 
intuitivnih ovc66

Dobronamerni predlogi 
o kolektivnem vodenju gledališč

Ker je avtonomnost načelo vsake­
ga gledališča in ker so tudi objektiv
ne okoliščine, kjer to gledališče de- 
luje, zelo različne, bi bil vsak poskus 
v smeri določitve enotnega samouprav
nega modela na nek idealen, abstrak­
ten gledališki ansambel nesmiseln.
Zato naj bi bil ta zapis samo poskus 
opisa takega modela v njegovih~sploš- 
nih črtah, kljub temu, da izhaja že tv
di iz praktičnih izkušenj v ljubljan­
skem Mladinskem gledališču.

Glavna prepreka vsakega samo­
upravnega modela organizacije v gle­
dališču je poznan, stalno kritiziran in 
osovražen odnos med vodstvom gle­
dališča in ansamblom. Avtokratično 
vodstvo in avtomatična brezprizivnost 
ansambla je nujnost, s katero se vsak 
sprijazni že takoj, ko pomisli na gle­
dališče. Ta »nujnost« je pripeljala že 
do številnih absurdnih situacij in na 
koncu — vedno tudi do kriznih. Ne 
bom raziskoval vzroke takega mišlje­
nja — to je področje za psihologe in 
sociologe — ampak bi rad opozoril, 
da sedaj postajajo ansambli skupine 
akademsko izobraženih ljudi, ne pa 
več »trop intuitivnih ovc«, katere re­
žiserji vodijo po »odru, ki je svet«, 
direktor pa jih sprejema ali dopušča, 
jim daje ali pa ne daje vloge, jim 
zvišuje ali znižuje osebne dohodke — 
in nasploh on kot ON kroji neko igral­
čevo — ne samo umetniško, ampak 
tudi njegovo osebno življenje. Naj mi 
bo ta metafora, če koga žali, opro­
ščena.

Farna nadnaravnosti 
direktorskega položaja

V novem duhu naj ima vodstvo 
še zmeraj avtoriteto, a po učinku svo­
jega dela, ne pa že kar zaradi svojega 
položaja samega. Direktor naj bo de­
legat gledališkega kolektiva, ki naj za­
govarja in na svojem področju tudi 
izvršuje večinsko voljo tega kolektiva. 
Seveda s tem ni preprečena njegova 
ustvarjalnost, s tem niso onemogoče­
ne njegove organizacijske in umetni­
ške vizije okoli nekega gledališkega 
kolektiva — onemogočena pa je v ve­
liki meri njegova avtokratičnost. Nje­
gova osebna ustvarjalnost se je sedaj 
dokazovala in preverjala le po nje­
govem najmanj štiriletnem »vlada­
nju«, niti ne po posameznih projek­
tih ali vsaj sezonah. Farna nadnarav­
nosti direktorskega položaja je bila 
pritirana do smešnega strahospoštova­
nja. Sele ob koncu »vladanja« se je 
kolektiv »zavčdel«, da so umetniški 
uspehi preskromni, da so pleče pod 
vsako običajno ravnijo, da vsaj pol 
ansambla ni bilo nikoli ustrezno za­
sedeno itd. — in da je direktor ne­
sposoben.

To preverjanje vodstva na eni 
strani in ansambla na drugi mora biti 
v novih oblikah istočasno ali vsaj po 
posameznih projektih (uprizoritvah). 
Vodstvo mora na svoje projekte (ge­
neralna linija je bila dogovorjena že 
takoj na začetku z gledališkim kolek­
tivom) predložiti pred gledališki ko­
lektiv že prej, preden gledo v realiza­
cijo: v diskusijo in glasovanje (če je 
potrebno tudi tajno — predvsem ta­
krat, ko je govora o zunanjih sodelav­
cih kot so režiserji, scenografi, kostu­
mografi itd.). Te stvari se morajo ure­
jati, dogovarjati na stalnih 14-dnevnih 
sestankih v službenem času s celotnim 
umetniškim ansamblom (in po potrebi 
skupno tudi s tehničnim). To se pravi: 
vsako pomembnejšo dejavnost na 
umetniškem, organizacijskem ali fi­
nančnem področju mora vodstvo na­
javiti, prediskutirati, in še več, dobiti 
privoljenje večine kolektiva.

Ti 14-dnevni sestanki bi morali 
dobiti postopoma pomen tistega pra­
vega samoupravnega telesa, to je, ne 
bd bili le sestanki, na katerih. bi bil 
celoten kolektiv podrobno informiran 
o delovanju in rezultatih vodilnih or­
ganov ali kjer bi kolektiv le spreje­
mal in odklanjal predložene projekte 
vodstva, ampak bi postali z rastjo 
zavesti, samozavesti in odgovornosti 
celotnega kolektiva tisto pravo naj- 
kompletnejše samoupravno telo, 'kjer 
ima vsak posameznik možnost uvelja­
viti svojo kreativnost nasproti večini, 
če jo prepriča v svoj, to se pravi, splo­
šen prav.

To je pot, po kateri bo kolektiv 
odločal o vsem. Tu je istočasno vzpo­
stavljena tudi največja mogoča sa­
moupravna delavska kontrola! To ne 
bi bilo neko »kolektivno vodstvo«, 
ampak kolektivno vodenje. V tem je 
tudi možnost realizacije modela. Delo 
umetniškega ansambla — tu mislim 
predvsem igralce — ne bi v tej obliki 
vodenja nič trpelo, kajti izvršilni or­
gani ostanejo vodstveni aparat. Tu 
gre praktično za dva sestanka v enem 
mesecu (nesporazumi pa'drugače zah­
tevajo mnogo več časa v svojem za­
kulisju). Tehnični del ansambla pa 
mora imeti podoben način kontakti- 
ranja s svojim tehničnim vodjem. Le 
zadeve celotnega kolektiva se obrav­
navajo na skupnih sestankih.

V tem novem modelu ne gre toli­
ko za spremenjeno aktivnost na po­
sameznih delovnih mestih, ampak boli

za vzpostavljanje kolektivne odgovor­
nosti in zmanjšanje nevzdržnih anta­
gonizmov med vodstvom, umetniškim 
in tehničnim ansamblom.

Korenito bi se morala spremeniti 
le vloga dramaturga, ki naj ne bi bil 
samo literarni oblikovalec gledališke­
ga repertoarja, ampak bi istočasno 
moral enakovredno upoštevati ob kva­
liteti tekstov tudi umetniški ansam­
bel, ki ga ima na razpolago, in vsa­
kega posameznika v njem. To se pra­
vi: ne paziti le na to, da bi bili Igralci 
več ali manj zasedeni, ampak da bodo 
zasedeni tudi smiselno, da bo skrbel 
za njihov umetniški razvoj Itd. Tem 
stvarem sedanji gledališki dramaturgi 
ne posvečajo skoraj nobene pozorno­
sti. Ob izbiri tekstov minimalno raz­
mišljajo o zasedbi in celotni zased­
beni politiki nekega kolektiva. Na 
koncu sezone imajo tako nekateri kva­
litetno enakovredni Igralci po štiri 
glavne vloge, drugi pa po dve stataži.

Izpit, na katerem padejo 
vsa vodstva

Zasedbena politika je v gledališču
tisti izpit, na katerem takorekoč pa­
dejo vsa vodstva po vrsti. Nerazum­
ljivo je, da sta prav zasedbena politi­
ka in problem osebnih dohodkov tisti 
dve točki, katerim vodstva posvečajo 
najmanj pozornosti. To je nerazložljiv 
absurd. Kajti prav neurejenost teh 
dveh vprašanj sta v gledališčih naj­
večkrat vzroka za negodovanje ter od­
stavitev vodilnih kadrov.

Kako urejati ta dva problema v 
gledališču? Mislim, da Je prav zased­
bena politika tista najbolj občutljiva 
točka, ki bi morala biti zaradi narave 
umetniškega poklica izven vplivanja 
celotnega ansambla med samim izva­
janjem, ampak izključno v domeni 
vodstva in režiserjev. To ni v nasprot­
ju s tem samoupravnim modelom, 
ampak je v njem samo izjema, kd za­
radi svoje narave ne trpi vmešavanja 
posameznikov v vsakem trenutku. Sele 
ob koncu sezone je pregled nad za­
sedbeno situacijo lahko jasen in ta­
krat lahko umetniški ansambel opo­
zori na določene pomankljivosti, na 
določeno zapostavljanje nekaterih po­
sameznikov Itd. — In zahteva, da se 
v prihodnji sezoni te stvari uredijo. 
To govorim iz izkušenj.

Pereče vprašanje osebnih 
dohodkov

Se en problem je v gledališču zelo 
pereč in ne sme ostati v domeni po­
sameznika: osebni dohodki. Tu naj 
navedem kot enega od možnih mode­
lov naš model. Vsi vemo, da imajo 
igralci od družbe določeno višino 
osebnih dohodkov. Ta je v Sloveniji 
povprečno 350 točk (točka je trenutno 
9,52 dinarjev) na igralca. V našem 
(Mladinskem) gledališču smo sl plače 
razdelili na naslednji samoupraven 
način. Osnova osebnih prejemkov pri 
vsakem igralcu v našem gledališču Je 
250 točk, 80 točk pa je gibljivih (od 
tega se 60 točk podeljuje za umetni­
ško kvaliteto, 10 točk za umetniško di­
sciplino in 10 točk za običajno disci­
plino). Dodatno se upoštevajo še de­
lovna leta (do 15. leta po 2 točki na 
leto, naprej pa nespremenjeno) ln 
stalnost (na leto 2 točki). Vse to se­
stavlja osebne dohodke igralca. Kako 
podeljujemo tistih 80 gibljivih točk? 
Vsak igralec določa točke vsem, tudi 
sebi, da je tajnost zajamčena. Pov­
prečje točk, ki so ga oblikovali sami 
igralci, pa se sešteje z oceno vodstva 
ter se deli z dve. In tako dobimo 
končno število točk, ki jih prištejemo 
osnovi, letom in na stalnost. Kako 
ocenjujemo? Samo primer: najboljše­
ga igralca (ali najboljše) ocenimo za 
kvaliteto s 60 točkami( to Je obvez­
no), druge pa lahko do 0 točk (kar ni 
obvezno).

Komisija, ki pregleda in sešteje 
točke, ima možnost opozoriti na neka­
tere očitne anomalije in lahko zahte­
va tudi ponovno točkovanje (to se 
pri nas še ni zgodilo). Prednost take 
ga točkovanja je v tem. da je zelo 
enostavno in se lahko opravlja vsako 
leto po zaključeni sezoni. Tako ima 
lahko resnično vsak plačo po učin­
ku, ne pa po neki »kvazi« kvaliteti. 
Jasno Je, da se pri ocenjevanju upo­
števa kvaliteta opravljenega dela — 
da ni majhnih vlog, ampak so samo 
dobre ali slabe. Ta način onemogoča 
tudi prakso marsikaterih vodstev, da 
mora imeti najstarejši igralec nalvišjo 
plačo. Za primerjavo — v našem gle­
dališču je 12 igralcev od enoletnega 
delovnega staža do dvajsetletnega, 
osebni dohodki pa se gibljejo med pri­
bližno 2900 in 3800 dinarji. Tri tisoč 
dinarjev je minimum, ki bi moral biti 
zaradi akadc .nske izobrazbe pravilo.

Se ena stvar je, ki bi jo bilo po­
trebno ob tem omeniti. Obseg giblji­
vih točk mora biti v nekaterih gleda­
liščih nujno večji, toda ne bi smel 
presegati, vsaj v tej situaciji, 150—200 
točk. Ta diapazon pa ne bi smel vpli­
vati na nižanje osnove 250 točk. Prav 
tako se lahko zmanjšajo točke na 
delovni staž, stalnost pa se lahko kot 
kriterij točkovanja celo ukine.

Niko Goršič
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Nasprotujemo vsem zunanjim 
in notranjim pritiskom

Ekonomska politika mora upoštevati realnosti v evropskem prostoru

Uhajajoč iz načela o enotnosti zu­
nanje in notranje politike in dosled­
nega uresničevanja politike neuvršče- 
nosti pri razvijanju ekonomskih sti­
kov s tujino nasprotujemo vsem zu­
nanjim in notranjim pritiskom, ki bi 
nas pripeljali v politično-ekonomsko 
izolacijo, kakor tudi pritiskom in na­
svetom o nujnosti našega sodelova­
nja v gospodarskem združevanju. Re- 
alnost zahteva, da upoštevamo pola­
rizacijo evropskega gospodarstva in 
obstoj blokovskih skupnosti EGS in 
SEV.

Ekonomska politika mora upošte­
vati realnosti v evropskem prostoru, 
zagotoviti našim gospodarskim orga­
nizacijam optimalne pogoje za njiho­
vo sodelovanje v specializaciji proiz­
vodnje, v industrijski kooperaciji, v 
skupnih naložbah kapitala, v blagovni 
menjavi itd. To velja tudi za gospo­
darske organizacije, fci morajo razvi­
jati. aktivnejšo dejavnost zaradi ome­
njenih procesov v evropskem prosto­
ru. Prav tako zahteva ekonomska po­
litika pospeševanje vseh oblik in rav­
ni združevanja znotraj jugoslovanske­
ga gospodarstva, če si hočemo zago­
toviti enakopraven položaj z mono­
polnimi strukturami na kapitalističnih 
tržiščih in v prostoru SEV. Osvojiti 
moramo sodobne oblike večstranske­
ga vključevanja v evropske procese, 
hkrati pa . negovati dvostranske stike 
in mehanizme.

Naš sistem samoupravljanja omo­
goča najširše pobude delovnih ljudi 
in gospodarskih organizacij in to ne 
samo pri reševanju sprotnih proble­
mov, ampak Zlasti pri oblikovanju in 
uresničevanju dolgoročnih konceptov 
o naši vključitvi v mednarodno deli­
tev dela. Za slovensko gospodarstvo 
Je vse pomembnejše racionalno vklju­
čevanje ▼ integracijske procese, to pa 
zahteva skrbno načrtovanje, kar ne 
more hiti prepuščeno gospodarskim 
organizacijam, temveč morajo druž­
benopolitični dejavniki zagotoviti 
ustrezne pogoje. Razvijanje proizvod- 
no-finamčnega sodelovanja s prosto­
rom SEV pomeni izjemno možnost za 
naše vključevanje v mednarodno deli­
tev dela; gre za utrditev institurfomal- 
nih okvirov, ki naj zagotove novo di­
namiko in nove razsežnosti. Seveda 
so razlike med našim samoupravnim 
diruitoeno-ekonomekim sistemom in si­
stemom administrativnega socializma.

Internacionalizacija gospodarstva 
zahteva hkratno pospeševanje notra­
nje in mednarodne kooperacije to 
združevanja; ta procesa sta medse­
bojno pogojena. Nosilci razvijanja 
kooperacijskih stikov s partnerji v 
članicah SEV so organizacije združe­
nega dela, ki se ravnajo po načelu 
dohodka in v skladu s predpisi naše­
ga zunanjetrgovinskega in deviznega 
režima. Na prostoru SEV pa delujejo 
podjetja po načelu centraliziranega 
načrtovanja to državnega zunanjetrgo­
vinskega monopola s sistemom dolo­
čanja zunanjih in notranjih cen. Tam 
imajo specializirane organizacije za 
kooperacijske stike, so pa pod nepo­
srednim nadzorom ministrstva za zu­
nanjo trgovino in drugih resorjev. 
Stalno bilancdranje blagovne menjave 
moti hitrejši razvoj kooperacijskih 
■tikov.

Krepimo sodelovanje 
s prostorom SEV

Tudi klirinSki plačilni promet ovira 
razvoj tovrstnega poslovanja. Uvedba 
bančnih konzorcijev s plačilom v kon­
vertibilnih valutah za Madžarsko, 
CSSR, Bolgarijo, Romunijo to Polj­
sko je sicer skromen korak k uvedbi 
ustreznejšega režima s konvertibilnim 
plačilnim prometom, a je že dala 
ugodne rezultate za financiranje 
skupnih akcij to poslovnega sodelova­
nja. Upravičena je zahteva naših or­
ganizacij združenega dela, da hi bla­
govno menjavo v okviru kooperacij­
skega sodelovanja obračunavali dol­
goročne in ne po enoletnih blagovnih 
listah. Proizvodno finančno koopera­
cijo ▼ SEV hromi disparitetmi devizni 
tečaj, ki ni diferenciran samo z gle­
dišča izvoz-uvoz, ampak tudi za posa­
mezne kategorije proizvodov. Bilo bi 
mejno proučiti vse oblike pospeševa­
nja kooperacijskega poslovanja. Od 
368 pogodb o industrijskem in tehnič­
nem sodelovanju smo jih sklenili le 
50 s partnerji v članicah SEV, med 
69 pogodbami o skupnih naložbah tu­
jega kapitala pa so samo 3 s part­
nerji iz SEV.

Resolucija o gospodarskih stikih 
Slovenije s tujino, sprejeta decembra 
1973, poudarja nujnost krepitve vseh 
oblik ekonomskega sodelovanja s pro­
storom SEV. Lani se je izvoz v pro­
stor SEV povečal za 14 %, medtem 
ko se je skupni izvoz Slovenije pove­
čal za 30 %; ustrezna podatka za uvoz 
sta 16 % in 46 %. S tem je delež SEV 
v,slovenski menjavi občutno zmanj­
šan, to sicer v izvozu 25 na 21,9% in 
v uvozu z 18,1 to 14,6 %; zlasti zasta­
jata naš izvoz v DR Nemčijo in Mad­
žarsko ter uvoz iz Madžarske to Bol­
garije.

V slovenskem uvozu je Sovjetska 
zveza na šestem mestu, CSSR na sed­
mem in DR Nemčija na desetem me­
stu, v izvozu pa Sovjetska zveza na 
četrtem, Poljska na sedmem, CSSR na 
osmem in DR Nemčija na devetem 
mestu. Slovenska gospodarstvo mora 
pri krepitvi izvoznih in kooperacijskih 
stikov upoštevati, da nam SEV zago­
tavlja večji del pomembnejših suro­
vin in repro materiala: 100 % uvoza 
antracita, črnega premoga, naftnih de­
rivatov, sintetičnega kavčuka, 70 % 
kalijevih gnojil, 54 % uvoženih proiz­
vodov črne metalurgije, 50 % premoga 
za koksiranje, 30 % cementa; - poleg 
tega pa povečanje ceh energije in su­
rovin na območju SEV ne bo tako 
občutno kot na drugih tržiščih. Kre­
pitev ekonomskih stikov s SEV zago­
tavlja večjo stabilnost naše menjave 
s tujino in zmanjšuje negativne po­
sledice naraščanja cen in inflacijskih 
gibanj na kapitalističnem tržišču.

Lani smo izvozili v države SEV za 
16.672 mdlj. din (32,3 % našega skup­
nega izvoza), uvozili pa za 18.699 milj. 
din (24,4 % našega skupnega uvoza). 
V letošnjem prvem četrtletju smo iz­
vozili v države SEV za 5.119 milj. din 
(33,0%), uvozili pa za 5.918 milj. din 
(21,2%); to pomeni, da se zmanjšuje 
delež članic SEV v našem skupnem 
uvozu. Podobno velja tudi za sloven­
sko gospodarstvo; lani smo izvozili iz 
Slovenije v članice SEV za 2.085 milj 
din (33,3%), uvozili pa za 2.300 milj. 
din (36,1%).

Proizvodne zmogljivosti to tržišča 
članic SEV postajajo čedalje pomemb­
nejši dejavnik za uresničevanje naših

razvojnih programov to resolucije o 
ekonomski politiki za letos. Z ures­
ničevanjem kompleksnega programa o 
integraciji gospodarstev članic SEV 
postaja vse nujnejše uvajanje takšnih 
oblik medsebojnega sodelovanja, ki ne 
bodo temeljile na dvostranskih spo­
razumih, ampak bodo zajede ves go­
spodarski prostor SEV. Pomembno 
vlogo pri tem imata obe stranki, in 
sicer Mednarodna banka za ekonom­
sko sodelovanje, ustanovljena leta 
1963 in Mednarodna investicijska ban­
ka, ustanovljena leta 1970. Krepitev 
poslovnih stikov prek teh dveh bank 
je pogoj za uresničitev programa o 
večjem deležu socialističnih držav v 
naših gospodarskih odnosih s tujino.

Prehajanje na sodobnejši 
konvertibilni režim

Z večino članic SEV velja še vedno 
klirinški režim plačilnega prometa, 
čeprav že dalj časa priporočamo po­
stopno prehajanje na sodobnejši kon­
vertibilni režim. Z Madžarsko je že 
uveden konvertibilni režim v celoti, s 
CSSR, Poljsko, Romunijo in Bolgarijo 
pa samo za kooperacijske posle, ki 
jih kreditirajo' konzorciji bank. V pla­
čilnem prometu med članicami SEV 
je do leta 1954 veljalo dvostransko kli­
rinško obračunavanje. Sporazum o 
multilateralnem Mirtogu iz leta 1957 
je zadeval le nekatere poslovne ope­
racije. Z ustanovitvijo Mednarodne

banke za ekonomsko sodelovanje — 
MBES — je prišlo do uvedbe večstran­
skega kUringa, fci še vedno temelji na 
izravnavanju dvostranskih klirinških 
obračunov, vendar uvaja pomembne 
olajšave v plačilnem prometu. To po­
sebej velja za uvedbo transferabdlme- 
ga prevodnega rublja, ki je neke vrste 
kolektivna valuta in katerega pariteta 
je bila 0,987412 g čistega zlata.

Transferabilni rubelj je obračun­
ska enota, s katero se obračunavajo 
vrednosti vseh blagovnih in plačilnih 
operacij v večstranskem klirinškem 
prometu. Paritetna vrednost transfera- 
bilnega rublja glede na vrednosti na­
cionalnih valut ne temelji na zlatu, 
ampak na dogovorjenih kurzih oziro­
ma koeficientih nacionalnih valut do 
transferahUnega rublja in medsebojno.

Z uresničevanjem kompleksnega 
programa se bo krepil tako večstran­
ski režim klirinškega plačilnega pro­
meta kakor tudi vpliv obeh bank; to 
velja tudi za krepitev jugoslovanskih 
ekonomskih stikov s prostorom SEV. 
Naše poslovne banke morajo dodobra 
proučiti nove možnosti, ki jih prinaša 
uvajanje večstranskega klirinškega 
plačilnega prometa, vštevši vključitev 
v monetarni sistem prevodnega rublja. 
Upoštevati moramo razlike med cen­
traliziranim planskim gospodarjenjem 
v prostoru SEV z zunanjetrgovinskim 
monopolom in našim sistemom tržne­
ga načrtovanja, kar onemogoča inte­
gralno vključitev Jugoslavije v sistem 
trgovine ta plačan j a s socialističnimi 
državami vzhodne Evrope prek pre­
vodnega rublja.

Težavo pomeni tudi vztrajanje čla­
nic SEV in njihovega obračunskega 
plačilnega centra pri obveznem izrav­
navanju zunanjetrgovinske bilance, 
kar je pogoj za vključitev v večstran­
ski plačilni promet prek prevodnega 
rublja. To ustreza centraliziranemu 
sistemu članic SEV, kjer država do­
loča izvozne in uvozne kontingente za 
vsak proizvod, medtem ko pri nas od­
ločajo o tem gospodarske organizaci­
je. Celo naše blagovne liste, ki jih vsa­
ko leto oziroma za petletno obdobje 
sklepamo s socialističnimi državami 
vzhodne Evrope — državni protokoli 
— niso obvezne za naše organizacije 
združenega dela, temveč so le indika­
tivne. Posledica tega je presežek ozi­
roma primanjkljaj v trgovinski bilan­
ci s posameznimi državami SEV.

Problem je tudi režim kontraktnih 
oen, ki jih določa SEV za obračun v 
prevodni rubelj, kar je za naše gospo­
darske organizacije pogosto velika ovi­
ra za sklenitev pogodb. Te cene se 
razlikujejo od cen na svetovnem trži­
šču, niso pa identične s klirinškimi ce­
nami, kar pomeni, da bi pravzaprav 
morali imeti v našem zunanjetrgovin­
skem in deviznem sistemu poleg kon­
vertibilnega in klirinškega režima še 
režim, ki bi veljal za območje kon­
traktnih cen prek prevodnega rublja.

To pa ne pomeni, da ne bi mogli 
bolj izrabiti možnosti, ki jih daje uva­
janje večstranskega klirinškega reži­
ma prek prevodnega rublja; naše go­
spodarske organizacije, gospodarske 
zbornice in banke morajo pokazati več 
prožnosti in dobre volje ter se spo-

Rasmisljanje ob nafti

Nova pot do dobičkov
Naftne države bodo tudi v prihodnje želele povečati svoje dohodke

Potem ko so dežele izvoznice naf­
te C OPEČ) na svojem ekvadorskem 
sestanku sklenile, da v naslednjih treh 
mesecih ne bodo povečale cene nafte, 
se v naftnih kuloarjih po svetu vrsti­
jo številna razmišljanja na temo, kako 
se bo v prihodnje — tudi dolgoročne­
je — gibala cena črnega zlata.

Nafta je namreč še za nekaj let 
prvi energetski vir, pa tudi tedaj, ko 
jo bodo zamenjali z drugimi viri, bo 
obdržala svojo vrednost, saj je nad­
vse primerna za izdelavo proteinov ter 
nekaterih drugih derivatov z visoko 
stopnjo obdelave.

Ali bodo torej naftne države nada­
ljevale s povečevanjem cen nafte? K 
odgovoru na to vprašanje lahko pri­
demo le zlagoma, zato najprej pre­
glejmo sedanje dogajanje v teh deže­
lah. ;

Letos bodo izvoznice nafte s proda­
jo črnega zlata zaslužile po predraču­
nih okoli 115 milijard dinarjev, ali pri­
bližno dvakrat več kot lani in dvakrat 
več, kot lahko z ozirom na svoje go­
spodarstvo investirajo doma. Takoj 
Pa je potrebno pripomniti, da je to 
le skupna ocena, ki se izniči, kakor 
hitro pogledamo posamezne izvoznice. 
Nekatere med njimi, denimo emirati 
ob Perzijskem zalivu, Kuvajt, Saudska 
Arabija, Iran, vseh sredstev nikakor 
ne bodo mogli -porabiti doma, ker je 
pač njihovo gospodarstvo premajhno, 
da bi vsrkalo tolikšna sredstva.
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lava dolgoročnega načrta razvoja, na­
to investicije v druge arabske dežele, 
ki nimajo zadostnih sredstev za nalož­
be (recimo Egipt, Sirija, Sudan, Tuni­
zija, Maroko, Jordanija, oba Jemena). 
Na naslednje mesto pridejo naložbe v 
afriške dežele, ki jim močno primanj­
kuje kapitala, poleg tega pa so v ne­
davnem bližnjevzhodnem spopadu 
skoraj enoglasno podprle boj arabskih 
ljudstev in so takšne investicije tudi 
povračilo ter začetek plodnejšega sode­
lovanja med tema velikima skupina­
ma držav.

Drugačna strategija

Preostanek Izkupička za nafto pa 
bodo dali na voljo mednarodnim fi­
nančnim organizacijam, tako tistim.

Zato bodo presežek denarja porabi- 
v različne namene. Sem sodi izde-

ki dajejo posojila za dežele v razvoju, 
kot tistim, ki dobljeni kapital posoja­
jo na mednarodnem tržišču denarja. 
Nekaj sredstev bodo namenili tudi 
nakupu nepremičnin ter za vlaganje v 
industrijska podjetja, vse v razvitih 
državah.

Druga skupina naftnih držav (Libi­
ja, Irak, Alžirija, Indonezija, Venezu­
ela, Peru, Nigerija ter Ekvador), ki 
sestavljajo večji del organizacije 
OPEČ pa ne samo da ne bo porabila 
vseh dohodkov, dobljenih za prodano 
nafto, pač pa bo spričo velikih razvoj­
nih načrtov potrebovala še več sred­
stev. In prav tu po mnenju nekaterih 
poznavalcev tiči nevarnost za novo po­
večanje naftnih cen. Dokaz za to je 
žolčna razprava na sestanku v Quitu, 
med iraškim in saudskim naftnim mi­
nistrom.

Kakšna je torej naftna prihodnost? 
Naftni ministri, tudi iz držav, ki ima­
jo že sedaj preveč sredstev, odkrito 
trdijo, da so zainteresirani za večje 
dobičke od nafte, obenem pa ne po­
vedo odkrito, kako naj bi to dosegli, 
ali s povečanjem naftnih cen, ali pa s 
pomočjo nekaterih praznin, ki jih v 
preteklem letu in pol še niso izrabili.

Izvedenci menijo, da povečanje 
naftnih cen v sedanjem položaju, ko 
se je svetovno gospodarstvo znašlo v 
težavnih razmerah, ni niti priporočlji­
vo niti verjetno. Bližnjevzhiodna nafta 
velja 11,65 dolarjev sodček, to pa 
je največ, kar lahko v tem trenutku 
iztržijo. Poleg tega pa je potrebno ve­
deti, da se industrijske dežele, ki so 
največji porabniki nafte, mrzlično pri­
pravljajo na izkoriščanje drugih virov 
energije, da bi tako zmanjšali odvis­
nost svoje industrije od nafte.

Vsi našteti razlogi so naftnim stra­
tegom v arabskih in drugih naftnih 
državah dobro znani, zato so njihova 
stremljenja usmerjena drugače. Naft­
ne dobičke je mogoče povečati tudi, 
če se cene, ki jih plačujejo porabniki, 
ne bodo bistveno spremenile.

Tu gre predvsem za povečanje pri­
stojbin, ki jih plačujejo naftne druž­
be. Te so v preteklem obdobju kljub 
poostrenemu nadzoru kovale izredno 
velike dobičke in na razmeroma pre­
prost način. Veliki ameriški naftni 
konzorcij Aramco ima, recimo, pravi­
co izkoriščanja nafte v največji izvoz­
nici, Saudski Arabiji. Država ima v 
rokah le 25 odstotkov delnic te druž­
be, vse ostalo pa je last štirih velikih 
ameriških družb: Exxon, Texaco, So­
ča! ter Mobil Oil.

Kalkulacija je preprosta. Aramco
plačuje, po novem. Saudski Arabiji

okroglih sedem dolarjev za sodček za 
pristojbine. Proizvodni stroški — ka­
mor so zajeti tudi izdatki za nepro­
duktivne vrtine, razvoj novih črpalnih 
naprav, amortizacija in še kaj — zna­
šajo 13 centov za sodček. Po pogodbi 
s saudsko vlado ima Aramco pravico 
do dobička, ki znaša 45 centov za sod­
ček, a to je le majhen del tistega de­
narja, ki se prelije v žepe lastnikov 
Aramcovih delnic. Družba namreč na­
črpano nafto »proda« štirim lastni­
cam po (v januarju) dogovorjeni ceni, 
torej 11,65 dolarjev za sodček, in tako 
te družbe dobijo nadaljnjih 4,07 dolar­
jev za sodček. To pa še ni vse. Štiri 
družbe, poslej vsaka zase, kupljeno 
nafto prepeljejo z lastnimi tankerji, 
jo predelajo v lastnih rafinerijah in 
nato z dobičkom prodajo derivate po­
rabnikom.

Nacionalizacija naprav

Prav v tem pa tiči način, s pomoč­
jo katerega kani j o naftne države v pri­
hodnje aktivneje posegati v delitev do­
bička ob prodaji svoje nafte in deri­
vatov. Med bistvene premike sodi na­
cionalizacija črpalnih naprav. Te so 
bile še pred leti skoraj popolnoma v 
lasti tujih družb, delež le-teh pa seje 
kmalu pričel zmanjševati. Naftne na­
prave so večidel nacionalizirali v Li­
biji, Iraku, Alžiriji, Peruju, Iranu, pred 
tedni pa tudi v Venezueli in Kuvajtu 
(60 odstotkov), medtem ko imajo dr­
žavne naftne družbe v ostalih deželah 
proizvajalkah prav tako močne polo­
žaje in ni izključeno, da ne bi prišlo 
v prihodnje do novih nacionalizacij. 
Tako bo del dobičkov, ki je doslej 
neovirano odhajal na tuje, ostal v 
deželi, ne glede na to, ali je naftna 
družba povsem državna, ali pa so last­
niki delnic domačini.

Postopno prevzemanje naftnih na­
prav tujih družb je namreč precej 
bolj priporočljivo, in sicer iz dveh 
razlogov. Prvič, neposredno povečanje 
sedanjih pristojbin, ki jih plačujejo 
naftne družbe, ne bi bilo nič drugega 
kot posredna podražitev nafte, ker bi 
naftne družbe višjo ceno prevrgle na 
porabnike nafte, ki pa bi povečane iz­
datke gotovo znali izrabiti za političen 
ali gospodarski pritisk na naftne iz­
voznice.

In drugič, podržavljanje lahko pre­
cej poveča naftne dohodke. Črno zla­
to namreč daje Uhlji, Saudski Arabi­
ji Kuvajtu ter emiratom več kot 99

odstotkov vseh dohodkov od izvoza, 
Iranu, Iraku in Venezueli 95 odstot­
kov, Nigeriji in Alžiriji več kot 80 od­
stotkov, Indoneziji pa več kot polovi­
co celotnega izkupička od izvoza.

Nafta iz premoga

Naslednja praznina, ki je naftne 
države v preteklosti niso izrabile, je 
predelava. Doslej so gradili rafinerije 
le za lastne potrebe, začenjajo pa po­
večevati zmogljivosti in hkrati pripre 
vljajo načrte za gradnjo velikih pre­
delovalnic, tako da bo, v daljšem ob­
dobju, večina nafte iz dežel izvoznic 
prišla v skladišča porabnic v prede­
lani obliki. Tako se cena derivatov 
bržčas ne bo bistveno spremenila, do­
hodki naftnih držav pa se bodo krep­
ko povečali.

V prizadevanja za boljši izkoristek 
se vključujejo tudi načrti za gradnjo 
velikega tankerskega ladjevja. Prav 
čudna pota naftnega prevozništva so 
kriva, da naftnim državam ni uspelo 
do konca izpeljati zamisli o naftni 
blokadi ZDA in nekaterih drugih dr­
žav, ki so v času bližnjevzhodne voj­
ne podpirale Izrael. Poleg tega pa bo 
prevozništvo, posebno v času, ko bodo 
nafto prevažali supertankerji z več 
kot 250.000 tonami nosilnosti — ti ne 
bodo mogli pluti skozi Sueški prekop 
— precej dobičkanosno podjetništvo.

Vseh opisanih zamisli gotovo ne bo­
do mogli izpeljati v krajšem časov­
nem obdobju, to pa spričo sedanjih 
dohodkov tudi ni' potrebno. Toda mi­
sli naftnih strategov so obrnjene v 
daljnjo prihodnost, torej v čas, ko se 
bodo zahteve po naložbah povečale in 
ko sedanji dohodki ne bodo zadoščali 
za investicijske načrte. Najbolj odda­
ljena je zamisel o graditvi predeloval­
nic za visoko stopnjo derivatov. Naf­
to bodo v prihodnje čedalje manj upo­
rabljali za gretje, pogon strojev, za go­
rivo prometnih sredstev in podobno. 
Zamenjali jo bodo z drugimi viri ener­
gije, povsem resno pa se ukvarjajo z 
zamislijo, ki je bila še pred leti neza­
slišano draga. Nafto bi lahko pridobi­
vali tudi iz premoga, katerega zaloge 
so še izredno velike. Sedanja cena 
11,65 dolarjev za sodček Je namreč 
menda ravno na meji, ko je vredno 
razmisliti o pridobivanju nafte iz pre­
moga.

Božo Mašanovič

prijeti s problemi, ki jih postavlja tu­
je tržišče, namesto da trmasto vztra­
jamo pri klasičnem trgovanju. Obsto­
je razne možnosti za posamične tako 
blagovne kot neblagovne transakcije 
prek transferabilnega rublja, kar ne 
zahteva popolne vključitve v njegov 
režim. V bistvu gre v takšnem pri­
meru za neko vrsto kompenzacijskih 
poslov, sklenjenih po posebnem reži­
mu kontraktnih cen in s plačilom prek 
prevodnega rublja.

MBES se zanima za posle v kon­
vertibilnih valutah z našimi bankami. 
Zagrebška gospodarska banka, Beo­
grajska banka in Reška banka že ima­
jo z njo poslovne stike. Tudi naša Na­
rodna banka se zanima za ureditev 
plačilnega prometa, zlasti kooperacij- 
Skilf poslov z MBES.

MIB in jugoslovanski projekti

Za nas je čedalje pomembnejša 
tudi dejavnost Mednarodne investicij­
ske banke — MIB. Kakor MBES je 
tudi MIB pravna oseba in članice so 
lahko samo države. Za svoje obvez­
nosti odgovarja v mejah lastnega pre­
moženja; ne odgovarja za obveznosti 
članic kakor tudi le-te ne odgovarjajo 
za obveznosti banke. Kot v MBES je 
tudi v MIB najvišji organ upravlja­
nja svet, ki ga sestavljajo predstav­
nika članic, delegirajo pa Jih vlade teh 
držav. Vsaka članica ima v svetu sa­
mo en glas, ne glede na svojo vlogo 
v ustanovitvenem kapitalu banke. So­
glasne odločitve so obvezne za načel­
na statutarna vprašanja, kakor so raz­
pis bančnih posojil, sprejem novih 
članic, sprememba statuta itd. Opera­
tivne odločitve, vštevši odboritev in­
vesticijskih posojil, sprejema svet s 
kvalificirano večino. Izvršni organ 
bančnega sveta je uprava; njen pred­
sednik in trije namestniki so voljeni 
na pet let. Banka daje srednjeročne 
kredite do pet let to dolgoročne in­
vesticijske kredite do 15 let; obrestna 
mera se giblje od 4 do 6%, odvisno 
od povračilnega roka.

V prostoru SEV se krepi nastaja­
nje mednarodnih organizacij, prek ka­
terih povezuje SEV vsa gospodarstva 
tega prostora; to je še zlasti pomemb­
no za skupno graditev cele vrste ob­
jektov, ki so potrebni vsem ali večini 
članic SEV. Tudi Jugoslavija se zani­
ma za sodelovanje v nekaterih od teh 
projektov, enako velja za sodelovanje 
naše proizvodnje pri graditvi teh ob­
jektov. Septembra lani so se predstav­
niki naših bank in gospodarskih or­
ganizacij v Moskvi pogovarjali z vod­
stvi obeh bank o možnosti tesnejšega 
sodelovanja; oktobra in novembra Je 
bil v Jugoslaviji predsednik uprave 
Mednarodne investicijske banke Vo- 
robjev.

MIB je pripravljena finančno sode­
lovati pri graditvi pomembnih objek­
tov v Jugoslaviji, katerih proizvodnjo 
zajema njen kompleksni program; pri­
pravljena je financirati tudi nekatere 
projekte, ki bi bili namenjeni le na­
šemu gospodarstvu. Tudi pogovori s 
predsednikom uprave Mednarodne 
banke za ekonomsko sodelovanje Na- 
zarkinom so bili uspešni in so pred­
videli razširitev medsebojnega sodelo­
vanja zlasti v plačilnem prometu za 
redno blagovno menjavo. Problem so 
še vedno različne ravni to režimi do­
ločanja cen.

Naše gospodarstvo mora posvetiti 
več pozornosti programu porabe inve­
sticijskega kredita — 540 milijonov 
dolarjev; za to je potrebna tudi pra­
vočasna- priprava projektov in doku­
mentacije; pri porabi kredita namreč 
precej kasnimo. Spremembe klirinške­
ga režima znotraj SEV so pomembne 
za naše sodelovanje; to velja tudi za 
uvajanje večstranskega bilanciranja 
zlasti pri sklepanju srednjeročnih 
sporazumov; proučiti moramo posle­
dice ponovnih revalvacij valut članic 
SEV na rentabilnost poslovanja — 
preveč je pragmatizma. Opustiti mo­
ramo brezobrestno kreditiranje razvi­
tejših držav SEV, ker premalo uvo­
zimo in imamo še vedno presežek v 
večini dvostranskih obračunov." Pro­
učiti moramo posledice politike cen 
Sovjetske zveze glede surovin, ki 
spremljajo gibanja na kapitalističnem 
trgu in pravočasno ukrepati pri obli­
kovanju naših cen, prav tako glede 
bilanciranja blagovne menjave.

Postopno se menja struktura bla­
govne menjave zaradi vse večjega po­
mena surovin na svetovnem trgu. Pro­
učiti moramo posledice uvajanja ko­
lektivne valute znotraj SEV in mož­
nosti, ki se nam ponujajo. Premalo 
smo storili, da bi proste zmogljivosti 
naše proizvodnje izrabili s sodelova­
njem partnerjev iz SEV. Prizadevati 
si moramo za naše sodelovanje v vseh 
mešanih meddržavnih komitejih z dr­
žavami SEV, ki so pomembni za naše 
gospodarstvo: uresničiti moramo druž­
beni dogovor o poslovanju naših go- 
stjodarskih organizacij v prostoru 
SEV glede na zunanjetrgovinski mo­
nopol v članicah te skupnosti. Prouči­
ti moramo posledice stikov med SEV 
in EGS tako za naše sodelovanje z 
obema skupnostim! kakor tudi za pri­
hodnje dvostranske odnose z obema 
stranema.

Stane Pavlič
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Kontaktni komite sa gradiščanske Hrvate

V boju za neogrožen razvoj
Avstrijska vlada v celoti ignorira varstvene določbe 7. člena

Pred mesecem dni se je seSel na 
prvi seji kontaktni komite predstavni­
kov gradiščanskih Hrvatov na eni 
strani in avstrijske zvezne ter gradi­
ščanske deželne vlade na drugi strani. 
Sklep o ustanovitvi tega komiteja je 
bil sprejet na sestanku gradiščanskih 
Hrvatov s kanclerjem dr. Kreiskim 
18. decembra lani. Sestanek s kancler­
jem in prva seja kontaktnega komite­
ja nista prinesla še nobene vsebinske 
novosti, ker pa pomenita sploh prvo 
srečanje med predstavniki hrvaške 
manjšine in avstrijskim državnim vr­
hom, je to dejstvo povod, da si ogle- 
damo, v kakšnem trenutku narodnost­
nega razvoja gradiščanskih Hrvatov je 
do obeh srečanj prišlo.

Za pravni položaj manjšine je zgo­
voren pokazatelj že čas devetnajstih 
let, potekel od podpisa avstrijske dr­
žavne pogodbe, ki s svojim 7. členom 
Hrvatom prvič daje mednarodno pri­
znan status narodnostne manjšine, pa 
do danes, ko avstrijska vlada formal­
no začenja uresničevati določbe tega 
člena. Da ustanovitev kontaktnega ko­
miteja pri uradu zveznega kanclerja 
še ne predstavlja nikakršnega zagoto­
vila za to, da bo tudi res prišlo do 
vsebinskih premikov, je Hrvatom jas­
no, saj jih na to opozarja zgled koro­
ških Slovencev, kjer so obstajali-občas­
ni stiki z vlado in kjer »študijska ko­
misija« in »kontaktni komite« brez 
otipljivih rezultatov zasedata že do­
bro leto. Ob tem ni treba posebej 
omenjati še zgleda Slovencev na av­
strijskem Štajerskem, ki jih vlada us­
pe ves ta čas sploh zamolčati. Poslov­
nik in sestava hrvaškega kontaktnega 
komiteja sta v glavnem prevzeta od 
slovenskega komiteja.

Tako naj bi se člani sestali na ple­
narni seji vsaj vsake pol leta, izredno 
tudi na zahtevo štirih članov; vmes 
bi se sestajale delovne skupine za 
vprašanja informiranja, šolstva, upo­
rabe hrvaškega jezika ipd. Komite se­
stavljajo predstavniki zvezne vlade, na 
prvem zasedanju so to bili kancler 
Kreisky, zunanji minister Kirchschlš- 
ger in prosvetni minister Sinovvatz 
(sam hrvaškega izvora), dalje pred­
stavniki gradiščanske deželne vlade 
ter v državnem dn deželnem parlamen­
tu zastopanih treh strank, medtem ko 
gradiščanske Hrvate predstavljajo po 
štirje zastopniki »Hrvaškega kulturne­
ga društva«- in »Predsedstva sociali­
stičnih županov« ter en predstavnik 
»Hrvaškega akademskega kluba« z 
Dunaja. V komite je bil sprejet tudi 
predstavnik katoliške cerkve z Gradiš­
čanskega; ker med Hrvati praktično 
ni evangeličanov, za sedaj ni predstav­
nika te veroizpovedi.

Znano je, da je bil pogost izgovor 
avstrijskih oblasti zagotavljanje, da 
gradiščanski Hrvati nimajo kvalifici­
ranih predstavnikov. Medtem ko sta 
na koroškem priznana partnerja obe 
nazorsko različni, v narodnostnih vpra­
šanjih pa enotni, osrednji organizaciji 
Slovencev, morajo hrvaška društva na 
Gradiščanskem, zbrana okoli osred­
njega »Hrvaškega kulturnega društva«,, 
deliti zastopanje manjšine (in s tem 
tudi že itak pičlo državno finančno 
pomoč) s skupino županov okoli zvez­
nega poslanca Frica Robaka, »gradiš­
čanskega vindišarja«, ki kljub svoje­
mu deklariranemu hrvaštvu vidi edi­
no bodočnost hrvaškega življa v čim­
prejšnji asimilaciji in zato izkoristi 
vsako priložnost za to, da zagotavlja 
»kot od hrvaškega ljudstva demokra­
tično izvoljen poslanec«, da ima manj­
šina že več pravic kot katerakoli dru­
ga v Evropi in da je na Gradiščan­
skem ogrožena nemška večina.

Izjave torej, ki jih dobro pozna­
mo tudi na Koroškem, s to razliko, 
da se tu vlndišarji in Heimatdienst 
ne potegujejo za to, da bi javno na­
stopali kot slovenski skrbniki. Obstoj 
skupine okoli socialista Robaka lahko 
na Gradiščanskem označimo kot bi­
stven zaviralni element v notranjem 
Življenju manjšine. Zaradi njihovega 
delovanja je ob upoštevanju še drugih 
zgodovinskih danosti razumljiva tudi 
zveza najaktivnejših hrvaških narod­
nostnih delavcev z opozicijsko nazad­
njaško ljudsko stranko. Z izbiro so­
cialistične ali ljudske stranke je za 
manjšino praktično tudi zaključeno 
razmišljanje o možnem političnem 
zavezniku, saj povezavi s svobodnjaki 
in komunisti trenutno ne prideta v 
poštev, po letih 1922 in 1923, ko so 
Hrvati edinokrat samostojno nastopi­
li na volitvah (obakrat neuspešno), pa 
tudi o samostojnem kandidiranju ni 
govora.

V šolah močno izrinjena 
hrvaščina

Sedanji položaj Hrvatov v kratkem 
karakterizirajo naslednja dejstva. Se 
vedno veljavni šolski zakon iz leta 
1937 sicer predvideva hrvaški pouk v 
naseljih s hrvaško večino, novejše 
spremembe in šolske reorganizacije 
pa so uspele izriniti hrvaščino v prve 
kot neobveznemu predmetu prijaviti le 
v močno omejenem številu krajev. Od 
43 glavnih šol se je moč k hrvaščini 
kot neobveznem predmetu prijaviti le 
v petih, od šestih' politehničnih teča­
jev (zaključni deveti razred osnovne 
Sole) le v enem, od srednjih šol le v 
nekaterih, sploh brez hrvaščine pa so 
pomočne Tn. vse strokovne šole. Na 
pedagoški akademiji v Zeljeznem-Ei-

senstadt predavajo didaktiko in me­
todiko hrvaškega jezika, vendar le eno 
uro tedensko. Zaradi pomanjkanja 
učil in. knjig v hrvaščini so učitelji v 
veliki meri prepuščeni svoji iznajdlji­
vosti in dobri volji. Katastrofalen je 
tudi položaj z otroškimi vrtci.

Možnost uporabe hrvaščine v admi­
nistraciji in pred sodišči je ostala na 
papirju, enako pravica do dvojezičnih 
napisov. Za razliko od Koroške po 
letu 1955 ni bil sprejet za Gradiščan­
sko sploh noben zakon, ki bi v šol­
stvu, sodstvu in uradnem poslovanju 
urejal rabo hrvaščine. Prav v na j no­
vejšem času je avstrijska radiotelevi­
zija ponovno odbila vse zahteve po 
tudi minimalnem programu v hrvašči­
ni. Zahteve »Spomenice Hrvaškega 
kulturnega društva«, po podpisu dr­
žavne pogodbe predložene avstrijski 
vladi, so ostale do sedaj v celoti ne­
izpolnjene. Tako kot na Koroškem je 
po letu 1955 germanizacijski pritisk v 
celoti le še narastel. Nekoliko bolje se 
drži hrvaščina le v cerkvi, saj po ne­
davni izjavi kanonika Horvatha škofi­
ja v Zeljeznem izdaja več svojih pu­
blikacij v hrvaškem kot v nemškem 
jeziku.

»Privilegiran« položaj imajo le hr­
vaška folklorna društva, saj pisana 
hrvaška narodna noša in slikoviti na­
rodni plesi predstavljajo najmočnejši 
argument gradiščanske turistične po­
nudbe. Nasploh je moč opaziti, da si 
deželne in zvezne oblasti gradiščanske 
Hrvate zamišljajo, v skladu z močno 
priljubljeno a zdavnaj preseženo vizi­
jo, kot veliko etnografsko ohranjeno 
vas, z najnujnejšimi kulturnimi in ci­
vilizacijskimi pritiklinami, vendar pa 
brez vsakega političnega pomena in 
moči. Primemo majhno število »va­
ščanov« naj le poudari obrobni zna­
čaj morebitne problematike v zvezi s 
to kurioziteto.

Koliko Hrvatov živi 
na Gradiščanskem

In zdi se, da za primemo število 
poleg vseh zgodovinskih in sodobnih 
družbenih silnic skrbi tudi avstrijska 
uradna statistika. Po ugotovitvah hr­
vaških znanstvenikov naf bi se od 
druge polovice XV. stoletja pa do 
konca XVI. na izpraznjena področja 
zahodne Ogrske in širše okolice Du­
naja zaradi turške nevarnosti iz Hrva­
ške preselilo skoraj 200.000 ljudi, kar 
naj bi predstavljalo ne dosti manj 
kot tretjino vsega prebivalstva teda­
nje Hrvaške..

Turške pohode proti Dunaju in 
stoletni raznarodovalpi pritisk naj bi 
z ohranjeno hrvaško zavestjo prežive­
lo kakih 60.000 potomcev teh naseljen­
cev. Po razdelitvi zahodne Ogrske 
med Avstrijo in Madžarsko v začetku 
dvajsetih let našega stoletja, je prvi 
pbpis prebivalstva v novo nastali av­
strijski pokrajini Gradiščanskem leta 
1923 naštel 42.011 Hrvatov, kar je po­
menilo 14,7 odst. od 285.926 prebival­
cev. Na zahodnem Madžarskem naj bi 
po sočasnih podatkih ostalo kakih 
15.000 Hrvatov. Avstrijski popis leta 
1934 navaja 40.500 Gradiščanov hrva­
ške jezikovne pripadnosti, nacistični 
popis leta 1939 pa jevgauih Štajerska 
dn Spodnja Donava (med katera je 
bilo razdeljeno Gradiščansko) naštel 
36.482 prebivalcev z različnimi varian­
tami hrvaškega pogovornega jezika in 
le 17.444 ljudi, ki so za svojo narod­

nost navedli hrvaško. Tako kot na 
Koroškem se je nacistična praksa raz­
bijanja jezikovne pripadnosti na kup 
variant ohranila tudi na Gradiščan­
skem po ponovni vzpostavitvi avstrij­
ske republike. Tako vse do danes po­
pisujejo avstrijski statistiki hrvaški, 
hrvaško-nemški, nemško-hrvaški, hrva- 
ško-madžarski, madžarsko-hrvaški in 
madžarsko-nemško-hrvaški občevalni 
jezik. V vseh teh inačicah je bilo le­
ta 1951 34.471, leta 1961 28.142 in ob 
zadnjem popisu leta 1971 24.533 (9 od­
stotkov) prebivalcev Gradiščanskega.

Podrobna analiza pokaže vrsto vra­
tolomnih preskokov, praviloma seveda 
v škodo Hrvatov in na korist nemšt­
vu, tako da je glede na uradne šte­
vilke hrvaška večina ohranjena v več­
jih vaseh le v Klimpuhu-Klingenbach 
in Uzlopu-Oslip v severnem Gradišču 
ter v Frakanavi-Frakenau in Filežu-Ni- 
kitisch v srednjem Gradišču. Kot pri­
mer navedimo le Vorištan-Homstein v 
neposredni bližini Zeljezna. Leta 1923 
je tu od 2520 prebivalcev bilo 2173 
Hrvatov; leta 1961 je od 2382 prebi­
valcev govorilo nemško 733, hrvaško 
1222 in hrvaško v raznih kombinacijah 
388. Nasprotno pa naj bi leta 1971 
od 2325 prebivalcev nemško govorilo 
kar 2.022, hrvaško le 52 in hrvaško v 
vseh kombinacijah še 226 ljudi tega 
kraja,

»Hrvatske novine« so se ob tem 
upravičeno spraševale; »Ca su ostali 
Hrvati u Vorištanu u poslidnji deset 
ljeti svi poumirali ili pozabili svoj 
materinski hrvatski jezik?« Primer 
zgovorno ilustrira vrednost takih po­
datkov, zato naj glede številčne moči 
manjšine omenimo še, da zmerne hr­
vaške cenitve danes govore o 35.000 
Hrvatih na Gradiščanskem in še o 
kakih 10.000 gradiščanskih Hrvatih na 
območju Dunaja (kar pa predstavlja 
posebno poglavje).

Porazno sliko narodnostnega raz­
voja, kakršnega kaže avstrijska urad­
na statistika, pa ublaži, če ne celo bi­
stveno spremeni podoba organiziranja 
manjšine in aktivnosti Hrvatov. Ome­
nili smo že izredno razvejano mrežo 
folklornih društev, ki vseeno predstav­
ljajo tudi možnost za ohranitev hrva­
ške zavesti. Srečanja in skupne pri­
reditve, kjer za privlačnost skrbe na­
stopi tamburašev in plesnih skupin, 
po številu ne upadajo. Prav v zadnjem 
času sta folklorni skupini »Tamburica« 
iz Vorištana in »Kolo-Slavuj« iz Veli­
kega Borištofa-Grosswarasdorf izdali 
svoji gramofonski plošči.

4200 izvodov »Kalendarja«

Osrednjo organizacijo slejkoprej 
predstavlja Hrvaško kulturno društvo 
HKD s svojimi tremi tisoči članov. 
Sedež društva je v novozgrajenem 
(1971) hrvaškem domu v željeznem, 
njegova kultumo-prosvetna in politič­
na dejavnost pa se razprostira po 
vseh hrvaških vaseh, ki so za razliko 
od Koroške dejansko raztresene v več 
ločenih skupin po vsej obmejni deželi. 
Na HKD se veže tudi tiskarsko dru­
štvo, ki izdaja tednik »Hrvatske novi­
ne« v nakladi 3000 izvodov. Od gradi­
ščanskih publikacij doseže najvišjo 
naklado vsakoletni »Kalendar« s 4200 
izvodi. Izdajateljsko dejavnost je lani 
poleg že tradicionalnih denarnih za­
dreg močno prizadela tudi smrt ne­
sporno osrednje osebnosti v povoj­
nem žitju hrvaške narodne skupnosti

S slamo krite strehe v gradiščanski vasi Heiligenbrunn

prof. msgr. Ignaca Horvata. V knjiž­
ni zbirki je kot do sedaj zadnja knji­
ga že po njegovi smrti izšla povest 
»Hiža, rasipana po svitu«, ki opisuje 
tragične posledice ekonomskega izse­
ljevanja, ki je vse do nedavnega bila 
ena izmed gradiščanskih značilnosti.

Za nadaljnji razvoj manjšine pa 
bosta nedvomno pomembni dve knji­
gi, ki sta s sodelovanjem matične do­
movine Izšli v teku zadnjega leta, to 
sta Martina Meršiča ml. »Znameniti i 
zaslužni Gradiščanski Hrvati« in kot 
temeljno delo za poznavanje zgodovi­
ne in sedanjosti hrvaške manjšine 
zbornik »Gradiščanski Hrvati«. Obe 
publikaciji bosta po mnenju manjšin­
skih voditeljev nedvomno vplivali na 
nadaljnji razvoj in krepitev narodne 
zavesti, vplivati pa utegneta tudi na 
razplet še vedno ne v celoti rešenega 
vprašanja glede knjižnega jezika gra- ' 
diščanskih Hrvatov. Posebej je treba 
omeniti še zelo pisano dejavnost 
»Hrvaškega gradiščanskega kulturnega 
društva« na Dunaju, ki posega tudi v 
celoten sklop manjšinskega dogajanja.

Prav tako je na Dunaju sedež 
»Hrvaškega akademskega društva- 
HAK«, čeprav je večina diplomantov 
že odšla nazaj na Gradiščansko. HAK 
ima že preko 300 članov, okoli štiride­
set jih še študiral na Dunaju, razme­
roma neznaten del pa jih je zaposlen 
izven Gradiščanskega. Društvo izdaja j 
svoje glasilo, sedaj pod imenom »Novi ! 
glas« in je v svoji petindvajsetletni 
zgodovini dalo že marsikatero korist­
no pobudo in sodelovalo pri vseh po­
membnejših akcijah za ohranitev hr- 
vaštva v Avstriji.

Zadnja večja prireditev je bilo us­
pelo znanstveno posvetovanje, ki ga 
je lanskega oktobra ob svojem jubi­
leju priredilo društvo na Dunaju, de­
cembra pa je priredilo proslave tudi 
po raznih krajih Gradiščanskega. HAK 
sodeluje s slovenskimi študenti na Du­
naju, od njih se je počasi navzel tudi 
določene politične radikalnosti, s ka­
tero se gradiščanski Hrvati vse do 
zadnjih časov niso mogli prav pose­
bej pohvaliti (o »krivcih« za prve po­
samezne napisne akcije na Gradiščan­
skem . še ni ničesar znanega). Okoli 
HAK se zbirajo tudi gradiščanski 
srednješolci, pomembna pa je tudi 
njegova aktivnost v Federalistični uni­
ji evropskih narodnostnih skupnosti.

V zadnjih letih je dal HAK inicia­
tivo za ustanovitev koordinacijske 
»Delovne skupnosti hrvatskih organi­
zacij Gradiščanskega«, sodeloval pa je 
tudi pri začetkih »Komiteja za pravi­
ce gradiščanskih Hrvatov«. Komiteje- 
va dejavnost sicer še ni obrodila pre­
tirano številnih plodov, je pa npr. nje­
gov predsednik Hubert Rešetarič pred 
kratkim med potekom na koncu dob­
ljene tiskovne pravde ponovno doka­
zal, da je hrvaška beseda praktično 
povsem izrinjena iz sodišč.

Vsestranska diplomatska 
podpora Jugoslavije

Ce bi skušali analizirati vzroke, ki 
so devetnajst let po podpisu avstrij­
ske državne pogodbe avstrijskega kan­
clerja privedli do sklepa o ustanovitvi 
kontaktnega komiteja za gradiščanske 
Hrvate, moramo ne glede na vprašlji­
vo koristnost in učinkovitost takega 
sklepa za dejansko izboljšanje položa­
ja hrvaške narodnostne skupnosti 
med vzroki nedvomno našteti prizade­
vanja manjšine same, vsestransko di­
plomatsko podporo Jugoslavije, v do­
ločeni meri pa tudi vsaj načelne spre­
membe v odnosu Avstrije in Gradi­
ščanske do narodnih manjšin in do 
vrednotenja teže problemov, ki jih 
nerešena manjšinska vprašanja prina­
šajo.

Zdi se, da tudi regionalno povezo­
vanje med Gradiščem, zahodno Mad­
žarsko in SR Hrvaško ni ostalo brez 
ugodnih posledic. Ne gre spregledati, 
da živi na Madžarskem avstrijska 
manjšina in da prav v zadnjem času 
poročajo o oživljenem kulturnem de­
lovanju dela gradiščanskih Hrvatov, 
ki je ostal v tej državi. Predvsem pa 
drži, da so za razliko od odnosov 
med SR Slovenijo in deželo Koroško 
regionalni stiki med SR Hrvaško in 
deželo Gradiščansko stalno napredo­
vali vsaj na načelni, manj obvezujoči 
ter na strogo znanstveni in kulturni 
ravni. Po uspeli skupni razstavi o 
zgodovini gradiščanskih Hrvatov je 
bil letos osnovan odbor dvajsetih stro­
kovnjakov iz obeh dežel, ki bo načrt­
no proučil delež Hrvatov v zgodovini 
Gradiščanske. Poleg obiskov in drugih 
vrst stikov obeh dežel, se brez ovir 
vztrajno širijo tudi stiki manjšine sa­
nje z matico, seveda predvsem z nje­
nimi znanstvenimi in kulturnimi usta­
novami. Prav te dni se je npr. v SRH 
mudila štiridesetčlanska skupina pred­
stavnikov gradiščanskih Hrvatov.

Vse to pa še vedno ne predstavlja 
tistega bistvenega premika in zagoto­
vila za resnično svoboden in neogro­
žen razvoj manjšine, kakršnega bi bi­
li Hrvati morali biti deležni po dolo­
čilih sedmega člena a. d. p. in po vseh 
veljavnih mednarodnih zaščitnih nor­
mah. Trezni politični presojevalci mo­
rajo zatorej tudi misli o evropskem 
duhu, ki jih je gradiščanski deželni 
glavar socialist Kery zapisal v uvod­
nem članku letošnje številke »Novega 
glasa«, kakor tudi njegov nedavni po­
ziv na -eni izmed folklornih prireditev, 
naj se za izgraditev mostu med Nem­
ci in Slovani otroci uče hrvaščine, 
označiti kot politično leporečje, dok­
ler besede ne bodo podprte z dejanji.

Janez Stergar
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Portret tedna

Rudolf Kirchschlager
Utrujeni zmagovalec se je ko­

maj vrnil na svoj dom na Alser- 
grundu, že je zapel telefon števil­
ka 43 82 86. Oglasili so se državlja­
ni in zasuli novega glavarja dežele 
z očitkom: kako, da je veljala nje­
gova prva zahvala stranki, ki ga je 
kandidirala in ne volivcem, ki so 
ga postavili na čelo države?

Značilno za v nedeljo izvoljene­
ga avstrijskega predsednika je dvo­
je: tiha, nevsiljiva pritožba nad 
netaktnim početjem in prav tako 
tiho, a neomajno vztrajanje pri 
svojem: » Zato ker noben kandidat 
ne more biti izvoljen, če ni imeno­
van. V svoji zahvali sem se držal 
časovnega in stvarnega zaporedja: 
najprej sem se zahvalil socialistič­
ni stranki, ki me je imenovala. Po­
tem so bili na vrsti ljudje, ki so 
me podprli, tako komite »Avstrijci 
za Kirchschlagerja« (blesteča sku­
pina okrog 300 najvidnejših avstrij­
skih javnih in kulturnih delavcev). 
In za volirmo kampanjo so prišle 
volitve; zahvalil sem se torej še 
vsem, ki so me volili.« In potem 
značilni dodatek: »Ljudje so me 
klicali domov opolnoči in celo ob 
treh zjutraj in me zaradi tega kri­
tizirali. Moja telefonska številka je 
vendar v imeniku«. Tam bo, pravi 
tudi ostala, vendar »prosim, naj 
me v prihodnje po deseti zvečer ne 
kličejo.«

Kirchschlager obvladuje stiske 
in zagate hladnokrvno in premiš­
ljeno, najostrejše napade sprejema 
in zavrača z ravnodušnostjo in lo­
giko, izpovedano v toliko globljem 
kontrabasu, kolikor hujši je napad. 
In — kar bi pri kom drugem oce­
nili za domišljavost — deluje pri 
Kirchschlagerju pristno.

če kdaj, mu je bila notranja 
trdnost več kot potrebna v zavojih 
in zapletih predsedniške votivne 
kampanje.

Se preden je kancler Kreiskg 
imenoval svojega zunanjega mini­
stra za predsedniškega kandidata 
— izbor je bil njegova osebna za­
misel, znana, ko je bil predsednik 
Jonas še živ — je bilo slišati mne­
nje, da je Kirchschlager prototip av­
strijskega državnega glavarja (tako 
je zapisal lansko jesen tednik »pro­
fil«), tako po poreklu, življenjski 
poti kot pO svetovnem nazoru.

Devetinpetdesetletni Nižjeavstri- 
jec kot da pooseblja vse, kar uga­
ja povprečnemu Avstrijcu; Rudolf 
Kirchschlager, nadarjen sin revnih 
staršev z dežele, dvojna sirota, sl 
je oprt na trdno vero pristradal 
pot do gimnazije in pravne fakul­
tete in poročil prvo gimnazijsko 
ljubezen. Vzoren zakonec, ki je po 
zmagi najprej izrekel intimno za­
hvalo ženi Hermi, skrben oče in 
ljubezniv dedek. Skromen sodnik 
iz podeželskega Langenloisa, ki je 
postal šef avstrijske diplomacije 
in segel po najvišji časti.

Ko je leta 1954 dotedanji vodja 
oddelka za mednarodno pravo, pro­
fesor Verosta povabil devetintri­
desetletnega okrajnega sodnika v 
diplomacijo (takrat ni bila na vla­
di SP(j in poznejši protektor Kre- 
isky, šef zunanje politike v koali­
cijski vladi ljudske in socialistične 
stranke, ga je ogledoval baje pre­
cej hladno), je stopil Kirchsohld- 
ger v ekskluzivni krog uglajenih 
gospodov na Ballhausplatzu brez 
sleherne finančne ali družabne opo­
re. Toda: »Profesor Verosta je is­
kal človeka treznega razuma, čist 
pravniški duh, ki naj bi povrhu 
imel še določeno veselje do odloči­
tev«, pravi samozavestno Kirch- 
schlager.

Odnosi so se ugladili, posebno 
ko se je pokazalo, da bivši sodnik 
nima skomin po tako zaželenih po- 
slaniških mestih v tujini. Ko je 
Verosta odšel za veleposlanika v 
Varšavo, je Kirchschl&ger prevzel 
pravni oddelek in se — ob ustrez­

nem priznanju in rahlem infarktu 
leta 1958 — uveljavil kot sotvorec 
avstrijske neodvisnosti: sodeloval 
je pri moskovskih pogajanjih za 
državno pogodbo leta 1955, dal je 
svoj prispevek k zakonu o trajni 
nevtralnosti Avstrije in k pogodbi 
z Evropsko skupnostjo, v odločilni 
meri je avtor sporazuma o Južni 
Tirolski z Italijo. V tej luči se od­
raža tudi njegova soodgovornost 
— takrat in v vlogi zunanjega mi­
nistra — za obravnavo »južnoko- 
roškega vprašanja« in njenih posle­
dic za odnose z Jugoslavijo: z av­
strijskega stališča morda uspešno, 
z mednarodno pravne plati pa svo­
jevrstno uporabo dvojnega merila, 
težko sprejemljivo celo s stališča 
»višjih interesov« Avstrije. »Dr. 
Kirchschlager nosi kot zunanji mi­
nister posebno odgovornost za ne­
izpolnitev 7. člena državne pogod­
be,« je na predvečer volitev zapi­
sal slovenski tednik na Koroškem.

Svojo prvo in edino misijo v 
tujini kot odpravnik poslov v Pra­
gi (1967) je zaključil aprila 1970, 
ko je v hotelski sobi v Brnu po te­
lefonskem pozivu z Dunaja hlad­
nokrvno primerjal razloge »za« in 
»proti«, zapisane na košček papirja 
in potem sporočil kanclerju Krets­
kemu, da je voljan postati njegov 
zunanji minister.

V štirih letih — tega mu ne 
oporeka niti opozicija — se je 
razvil v doslej najbolj dinamične­
ga in najbolj učinkovitega zunanje­
ga ministra druge republike. V teh 
letih, ki so bila dokaj burna, si je 
dokončno pridobil zaupanje Kre­
tskega, v katerem vidi »pravega in 
širokosrčnega demokrata, ki spo­
štuje svetovni nazor svojega sode­
lavca.« Kaže, da se je dvojica res­
nično ujela: Kirchschlager je kan­
clerjeve prebliske s svojo trezno 
metodo »pro et contra« pretvarjal 
v dejanja, v izvedljivo zunanjo po­
litiko. Zdaj je katolik Kirchschla­
ger sam — v vlogi za vse sprejem­
ljivega predsednika republike — 
utelešenje notranjepolitične pro­
jekcije agnostika Kretskega: vrhov­
no potrdilo pragmatične predelave 
avstromarksistične socialno demo­
kratske stranke v politično jedro 
množične opore za dolgo dobo 
predvideni politiki družbenega mi­
ru ob zmernih reformah.

Res, da je volilna kampanja, ki 
je vztrajno drsela v blato osebnih 
podtikanj, malce okrušila podobo 
monolitnega značaja katoliškega 
kandidata laične stranke, razbila 
pa je ni. Kirchschlager, ki ga je 
SPO v dobri veri predstavila vo­
livcem kot človeka, ki je dosledno 
hodil svojo pot, ki nikoli ni bil 
član političnih strank, je moral 18. 
maja priznati, da je bil pred vojno 
član Schuschniggove »Domovinske 
fronte«, potem pa se je izkazalo še, 
da je bil nekaj časa po vojni celo 
član ljudske stranke.

Razkritja so nevarno skrčila za­
četno prednost socialističnega kan­
didata pred nasprotnikom in vrgla 
senco na njegov značaj. Toda us­
peh je v politiki poglavitno meri­
lo; kljub vsemu se je zamisel, ki 
bi bila Kreiskega in stranko spra­
vila v hudo stisko, če bi se izja­
lovila, uresničila: Kirchschlager je 
bil izvoljen z glasovi, ki so jih na 
socialistično podlago nasuli krščan­
ski in svobodnjaški volivci.

Avstrija je Kirchschlager ja spre­
jela. To je danes jasno. Tako kot 
je jasno, da je s socialističnim ve­
teranom Jonasom izteklo obdobje 
utrjevanja in oblikovanja sodobne 
avstrijske državnosti. Trideset let 
po razpadu rajha in dvajset let 
po podpisu državne pogodbe se za­
stavljajo drugačne naloge — za 
drugačne ljudi.

Jaka Štular
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Kaj se dogaja v Angoli "

Zarota proti MPLA
\

v Kinshasi poskušajo s pomočjo Holdena Roberta in Jorgeja Simbe 
onemogočiti revolucionarno vodstvo gibanja

Ge bi do vojaškega prevrata na 
'Portugalskem prišlo dve leti prej, bi 
imela začasna vlada v Lizboni tudi v 
Angoli samo enega kvalificiranega so­
govornika, kakor je to v Mozambiku 
(Frelimo) in v Gvineji-Bissau (PAIGC), 
tedaj pa lahko taktizira■ med tremi. 
To je en element v stvarnosti dekolO’ 
nizacijskega procesa, Jci je najbolj za- 

-pleten in težaven prav v Angoli, ka­
mor se utegne v prihodnjih letih, pre­
makniti težišče dogajanja v črni Afriki.

- Drug element te, v sedanjem tre­
nutku neobetavne stvarnosti pa je 
strnjen v. oceni nekega diplomata v 
Dar es Saiaamu, ki je pred desetimi 
meseci, ko so se ostro začrtali prvi 
obrisi krize v MPLA, dramatično na­
povedal: »Samo dve afriški deželi, Al­
žirija in Tanzanija, ter samo dva ug­
ledna voditelja, Bumedien in Njerere 
▼ tem trenutku lahko rešita Organi­
zacijo afriške enotnosti in Afriko pred 
sramoto nove državljanske vojne, to­
krat v Angoli ...«

V tem je dobršen del razlogov za 
vso zapletenost »angolskega primera«, 
ki seveda ni samo angolski, niti por- 
tugalsko-angolski, marveč vodijo niti 
te zapletenosti tako v obrobne afriške 
dežele in preko njih v globalne stra­
teške račune in kombinacije, o kate­
rih odločajo na elektronskih računal­
nikih razrešene političe in gospodar­
ske enačbe.

Tri osvobodilna gibanja

»Se pred dvema letoma bi bil pro­
blem Angole enostavnejši ...« če po­
vzamemo ,uvodno misel. Revolucionar­
no gibanje za nacion*alno osvoboditev 
Angole (MPLA) je bilo kljub obstoju 
Roberta Holdena Fronte za nacionalno 
osvoboditev Angole (FNLA) najbolj re­
prezentativno politično gibanje v An­
goli, z jasnimi in modernimi koncep­
cijami, briljantnimi politiki in širo­
kim ljudskim soglasjem.

Prvi obrisi zarote proti MPLA so 
bili zaznavni julija 1972, vendar je ta­
krat malokdo iz vodstva MPLA vedel, 
za kaj pravzaprav gre. In vendar je 
šlo za bistveno stvar: onemogočiti re­
volucionarno politično vodstvo giba­
nja, gibanje samo qa usmeriti v drugo 
smer. V katero, bo postalo razvidno 
iz nadaljnjega razpleta. Na udaru je 
bila politična elita gibanja, ki so jo za­
rotniki v gibanju samem prezirljivo 
imenovali »mešanski intelektualci«.

Ko se je spletka začela razpletati, 
je legalno izvoljeno vodstvo gibanja 
sklenilo aretirati glavnega ko var j a Da­
niela Chipendo, člana vodstva MPLA. 
In ta je aprila lani pobegnil v Lusar 
ko ... Samo razsodnosti vodstva giba­
nja gre zasluga, da že takrat ni pri­
šlo do krvavih obračunov znotraj gi­
banja.

Nepoučenemu se zdi presenetljivo, 
da je Chipenda za mesto svojega be­
gunstva izbral Lusako, glavno mesto 
države, ki 'izpričuje izredno načelna 
in korektna stališča do osvobodilnih 
gibanj v Afriki. Toda v Lusaki obsta­
ja močan »pro Chipenda lobby«, ki ga 
pooseblja politično in gospodarsko 
mogočni Harry Nkumbula, vodja raz­
puščene desničarske stranke, katere 
interesi so bili tesno povezani z inte­
resi »belega« kapitala v Zambiji. V ča­
su, ko je predsednik Kaunda najod­
ločneje obosodil politično-ideološki tri­
kotnik Salisbury — Pretoria — Liz­
bona, se je Nkumbula preko svojih 
kanalov zavzemal za politični dialog 
z rasističnima režimoma v Rodeziji in 
Južni Afriki. Razkroj MPLA bi lahko 
bil prvi korak v tej smeri, Daniel Chi­
penda pa človek, ki bi s svojim od- 
padništvom sprožil prvo fazo tega pro­
cesa.

Kriza MPLA

V splošnih shemah se seveda po­
nuja vprašanje, kaj je povezalo ta 
dva človeka, Nkumbulo in Chipendo? 
Poznavalci dajejo takle odgovor: skup­
na pripadnost istemu plemenu in po­
polna odsotnost sleherne ideološke us­
meritve...

Z odpadništvom Chipende se je v

gibanju odprla kriza, ▼ političnem 
vodstvu in na terenu. V Zambiji so 
— zagotavljajo, da brez vednosti pred­
sednika Kaunde in njegovih naj ožjih 
sodelavcev — blokirali sleherno po­
moč MPLA, njenim borcem pa prepo­
vedali sleherno aktivnost. Posledice v 
Angoli so se kmalu pokazale: ogrože­
ni so bili politični in socialni uspehi, 
ki jih je MPLA dosegla v trinajstih 
letih osvobodilnega boja. Zaradi takš­
nega položaja so Portugalci lahko »po­
mirili« velike predele in 19. maja eno­
stransko sporočili, da so v Angoli pre­
nehale vse vojaške operacije, razen v 
Cabindi. Prebivalci teh območij so bi­
li na mah prepuščeni samemu sebi in 
so lahko izbirali le med vdajo portu­
galskim oblastem, kar je pomenilo 
deportacijo v utrjena naselja, med- 
pravo lakoto, ali med begom v eno 
od sosednjih afriških držav.

Tisti, ki danes razčlenjujejo razplet 
v Angoli, avtoritativno trdijo, da je 
nasledek sporazuma o skupni akciji, 
ki sta ga decembra 1972 sklenila v 
•Kinshasi MPLA in FNLA in ki je 
ostal zgolj na papirju. Ze julija lani 
sta namreč zairski predsednik Mobu- 
tu in šef FNLA Holden Roberto na 
sestanku v Lumumbashij u poskušala 
prepričati predsednika Tanzanije Nije- 
rerfeja in šefa mozambiškega osvobo­
dilnega gibanja FRELIMO Samora 
Machela, da je »MPLA edina resnična 
nevarnost za enotnost angolskega os­
vobodilnega gibanja...« Nekaj tednov

pozneje je Nijerere, čeprav s pomi­
sleki, sprejel v Dar es Saiaamu Holde­
na Roberta.

Nijerere je pozneje storil vse, da 
bi zavrl zaroto proti MPLA, toda do 
odločilnega preobrata ni prišlo. Na­
sprotno.

Na prizorišču sta se pojavili dve 
novi komponenti: Svetovni svet cer­
kva in zelo dvomljiva ameriško-afriška 
organizacija. Oba sta s svojim vpli­
vom začela kampanjo, naj bi OAE in 
svetovna javnost priznali obstoj tret­
jega osvobodilnega gibanja v Angoli, 
Unijo za popolno neodvisnost Angole 
(UNITA), ki jo vodi protestant Jorge 
Savirnbi.

Zasedanje v Yaoundeju

Ko je na angolsko prizorišče stopi­
la UNITA, so se ponujala različna 
vprašanja. Zakaj se ameriško-afriška 
organizacija, ki forsira UNITA, odkri­
to sovražno vede do MPLA? S čiga­
vim denarjem se »hrani« UNITA in 
od kje dobiva orožje;? Zakaj je ame­
riški novinar črnskega porekla Ric­
hard Gibson, ki ga je prvi ameriški 
dezerter v Vietnamu Ray Jones odkri­
to označil za agenta CIA, napisal celo 
knjigo, v kateri je poskušal prikazati 
UNITA kot edino avtentično osvobo­
dilno gibanje Angole? In še mnoga 
druga.

Stvari so se v tej smeri razpletale 
po vsem omrežju Organizacije afriške 
enotnosti. Maja letos je v kamerun­
ski prestolnici zasedal odbor OAE za 
osvoboditev. Nekatere afriške države 
so močno pritiskale, naj bi priznali le­
gitimnost vsem osvobodilnim giba­
njem v Afriki. Dosegle so, da je tudi 
UNITA dobila denar od odbora OAE 
za osvoboditev in nasledek tega je bil, 
da je predstavnik te organizacije v Lu­
saki avtoritativno izjavil dopisniku ke­
nijskega lista »Daily Nation«: »Mi smo 
Mau-Mau Angole, edina odporniška si­
la, ki deluje v Angoli ...« To argumen­
tacijo je slišati tudi v portugalskih 
krogih v Luandi in najbrž ni naključ­
je, da so portugalski oficirji enostran­
sko, mimo Lizbone sklenili sporazum 
o premirju prav z gibanjem UNITA.

In kaj se je medtem dogajalo v 
Kinshasi? Zairske oblasti so aretirale 
veliko aktivistov MPLA, predsednik 
Mobutu pa je pri nekaterih afriških 
državah dosegel izključno priznanje 
FNLA, kar je bilo za Holdena Rober­
ta, ki so ga obtoževali zvez z Wa- 
shingtonom in CIA, izdatna doza poli­
tičnega kisika.

V tako situacijo je padel vojaški 
prevrat na Portugalskem, ki je bil po­
vod za ponovno afirmacijo MPLA 
Mar ni dr. Mario Soares navezal sti­
kov s šefom MPLA, še preden je vsto­
pil kot zunanji minister v začasno vla­
do? Mar niso angolski begunci v Kin­
shasi manifestirali za MPLA, ko se je 
raztreščila novica o »dogodku v Liz­

boni«. Prav isto se je zgodilo v Luan­
di in drugih večjih mestih Angole.

Vendar so se dogodki razvijali v 
že začrtani smeri. V Dar es Saiaamu 
so se 8. maja letos sestali zunanji mi­
nistri štirih držav, ki jamčijo za spora­
zum iz Kinshase (Zaire, Zambija, DR 
Kongo in Tanzanija). Zambija je za­
htevala od MPLA, naj privoli v »kon­
gres sprave« in ponovno sprejme v 
svoje vrste odpadnike Chipando, ki je 
zahteval polovico mest v vodstvu gi­
banja, Zaire pa je zahteval, naj se pri­
de dr. Agostinho Neto osebno opravi­
čit v Kinshaso zaradi kritičnih izjav, 
ki jih je dajal o predsedniku Mobu- 
tuju.

Se več. V Lusaki je 25. maja pri­
šlo do sestanka predstavnikov UNITA, 
FNLA in MPLA; FNLA je zastopal 
Holden Roberto, MPLA pa — Daniel 
Chipenda. Sporazum iz Kinshase je 
bil s tem dokončno raztrgan in od­
padniki iz MPLA, ki predstavljajo 
predvsem samega sebe, so od drugih 
osvobodilnih gibanj Angole dobili pri­
znanje »legitimnih« predstavnikov 
MPLA. Revolucionarno gibanje za os­
voboditev Angole je bilo s tem v in­
ternem angolskem okviru izločeno iz 
igre.

Nijerere je znova poskušal zausta­
viti tok v to smer: zambijski predsed­
nik Kaunda in šef FRELIMO nista 
hotela vzeti na znanje dokumenta, na 
katerem ni podpisa zakonitega pred­
stavnika MPLA, toda to ne spremeni 
veliko na stvari, kajti v tem zamota- 
nem spletu prepletajočih se interesov 
je nastopil še en tako nepričakovan 
kot nerazložljiv element: Kitajci so
poslali Holdenu Robertu v Kinshaso 
vojaške inštruktorje in opremo za ce­
lo divizijo, po vseh znamenjih sodeč 
z blagohotnim privoljenjem State De- 
partmenta...

V tem spletu dogajanja se je tež­
ko znajti in še teže opredeliti, v kak­
šni smeri delujejo posamezne silnice, 
kakšne konkretne interese odsevajo in 
kako se bodo v prihodnje razporeja­
le. V vsakem primeru gre za prizade­
vanje, zagotoviti v bodoči neodvisni 
Angoli dominanten vpliv tistih sil, ki 
bodo najmanj prizadele interese, stra­
teške in gospodarske, ki so doslej pod­
pirali že anahronistični portugalski ko­
lonializem. Ta se je v svoji klasični 
obliki zrušil 25. aprila in sedaj gre 
za to, da »praznin;e«, ki je zazijala za 
njim, ne zapolnijo avtentični angolski 
interesi, pa čeprav bi se uveljavljali v 
enakopravnem sodelovanju z bivšo ko­
lonialno metropolo.

Bilo bi zmotno misliti, da to ne bo 
vplivalo na portugalsko — angolski di­
alog, ki se uradno še začel ni. In to 
mimo dobre volje, ki jo je dr. Mario 
Soares izpričal v pogovoru z general­
nim sekretarjem OZN Waldheimom, 
kajti ne gre samo za Portugalsko -in 
ne samo za Angolo. Slednja se je nam­
reč čez noč znašla v središču globalne 
politike in strateoije.

Miran Šuštar

Bilo je 1. novembra lani, ko je bilo 
v ankarskem uradnem listu objavlje­
no, da bodo turške raziskovalne lad­
je začele iskati nafto v Egejskem 
morju. Objava v uradnem listu je bi­
la tudi začetek najnovejšega spora 
med Grčijo in Turčijo, spora, Jci ima 
vroča in hladna obdobja: izmenjava 
uradnih not med vladama, izbruhi v 
tisku, grozeči in pomirljivi govori po- 
Utikov, premiki vojaških enot in la­
dij, predlogi za pogajanja, pa spet 
manevri oboroženih sil. Na obeh stra­
neh seveda trdijo, da imajo prav, naj­
prej naj bi šlo samo za nafto in oze- 
meljske vode, potem pa še za kaj več, 
na primer za ozemeljske zahteve itd.

V začetku je šlo za to, da so tako 
grški kot turški strokovnjaki odkrili 
nahajališča nafte v delu Egejskega 
morja, ki je blizu turške obale in kjer 
so grški otoki Lezbos, Hios, Limnos, 
Samotraki, Pars, Antipars in Agios 
Efstratios. Novica je povzročila veli­
kansko veselje v Grčiji in sprva so 
govorili, da bodo lahko tam načrpali 
kar 9,5 milijona ton nafte na leto, se 
pravi milijon tori več, kot je porabijo. 
Tako bi se Grčija znebila velikih stro­
škov z uvozom, še več, postal naj bi 
celo izvoznica nafte. V sedanjih gos­
podarskih' težavah je bil to pravi bal­
zam.

Milje in metri

Toda pokazalo se je, da so bile 
prvotne govorice močno napihnjene, 
in čez nekaj mesecev nenadoma ni 
bilo več nikogar, ki bi mogel zatrditi, 
koliko je sploh nafte v tistem delu 
Egejskega morja. Toda to ni bilo več 
bistveno. Namesto gospodarske je za­
deva postala politična: za nafto v

Spor med Turčijo in

Nafta, ki je ni?
V Ankari in Atenah so skoraj pozabili, zakaj so se začeli prepirati

Egejskem morju so se začeli zanimati 
tudi Turki. V Atenah so bili ogorčeni: 
kaj sploh Turki iščejo v »grškem jeze­
ru«, kar naj bi bilo Egejsko morje?

Atene menijo, da je po ženevski 
konvenciji iz leta 1958 njihovo ne le 
tisto, kar je šest milj od obale, marveč 
tudi vse tisto v bližini grških otokov 
v Egejskem morju, kjer je voda glo­
boka najmanj dvesto metrov. Potem­
takem Turki nimajo tam kaj iskati.

V Ankari gledajo na stvar drugače. 
Pravijo, da je ženevska konvencija po­
manjkljiva (sicer pa je Turčija niti 
ni podpisala), ker ne upošteva novo­
sti, ki jih je prinesel razvoj v svetu, 
in da je treba za takšne primere, kjer 
so otoki in otočki neke države v nepo­
sredni bližini druge države, uvesti po­
sebna pravila in poseben režim za 
izrabljanje naravnih bogastev.

Takih primerov je veliko na svetu 
in prav zdaj je v Caracasu mednarod­
na konferenca o pomorskem pravu. 
Gre v bistvu za to, da je vse močnej­
ša želja nekaterih držav, da razširijo 
svoje ozemeljske vode, obenem pa bi 
bilo treba določiti pravila,'po katerih 
bi izrabljali naravna bogastva tudi

tam, kjer je morje last vsega člove­
štva. Nekakšna diskriminacija je že v 
tem, da se iskanja in črpanja naravnih 
bogastev na odprtih morjih ne more­
jo lotiti vsi, ker za to nimajo denarja 
ali dovolj razvite tehnike.

V grško-turškem primeru.ni osta­
lo samo pri sporu, kdo ima pravico 
do nafte v Egejskem morju. Tako v 
Atenah kot v Ankari so izkopali na 
dan stare, vendar še ne pozabljene 
spore. Turki so začeli obtoževati Grke, 
da zatirajo turško manjšino na grških 
tleh, da grški otoki v Egejskem morju 
ogrožajo varnost Turčije itd. In ker 
staro sovraštvo ni pozabljeno, so dali 
vedeti, da se bodo vsi Turki uprli 
takšnim zahtevam in prijeli za orožje. 
Prišlo je celo tako daleč, da je opozi­
cijski voditelj Demirel javno izjavil 
približno tole: »Znotraj se bomo zme­
rom prepirali, toda če pide nevarnost 
od zunaj, bomo vsi podprli sedanjo 
vlado. Na srečo je bil premier Ecevit 
zmernejši in v nekaj intervjujih in iz­
javah je dal vedeti, da spora ne gre 
jemati tako ostro, da gre za vse dru­
go kot za politično zadevo in da se 
vse da urediti po mirni poti.

»Atavističen revanšizem«

Ko je Ankara postala zmernejša, 
so poštah znova glasnejši v Atenah. 
Ne le, da so oborožili prebivalstvo 
na omenjenih egejskih otokih; marveč 
so razvili novo teorijo, ki jo je dnev­
nik »Virna« razglasil za »atavističen 
revanšizem«. Šlo naj bi za maščeval­
nost do Grčije, ker. je bil »grški narod 
v preteklosti glavni dejavnik za razpad 
otomanskega imperija«. List poudarja, 
da je Grčija zavzela severne in vzho- 
dnoegejske otoke v vojnah leta 1912 
in 1913, da Turčija potem ni hotela 
priznati zakonitosti grške .suverenosti 
na teh otokih, da bi leta 1922 prav 
gotovo skušala otoke dobiti nazaj, če 
bi imela dovolj močno mornarico, da 
je Turčija hotela izkoristiti priložnost, 
ko so Nemci v letu 1941 zasedli Grčijo 
itd. Takšno naj bi bilo vedenje Turčije 
tudi v NATO, katerega članici sta obe 
sosedni državi.

Doslej spor med Grčijo in Turčijo 
ni presegel zmernih okvirov, če odšte­

jemo sestreljeno letalo in spopade med 
grškimi in turškimi oficirji v povelj­
stvih NATO. Zato pa je nastala čudna 
igra, ki dobiva včasih nenavadne raz­
sežnosti. Generalni sekretar NATO 
Luns j.e sicer opozoril obe državi, da 
bo organizacija posredovala, če se 
bosta spopadli, vendar pa je spor še 
vedno tam, kjer je bil na začetku, 
še več: tako Grčija kot Turčija sta 
okrepili dobave orožja iz ZDA, Fran­
cije in Italije, pri čemer je Grčija hi­
trejša, zato pa ima Turčija v sporu 
moralno podporo Združenih držav 
Amerike... Slišati je bilo celo mnenja, 
da bi se Turčija in Grčija spopadli, 
se tepli kakšnih deset dni, potem pa 
bi posredoval NATO (oziroma ZDA), 
nakar bi se odločali na podlagi voja­
ških pridobitev te ali one strani.

Glede na to, da je Egejsko morje 
pač v Sredozemlju, kjer je že leta in 
leta dovolj napeto tako zaradi navzoč­
nosti ameriškega in sovjetskega bojne­
ga ladjevja kot zaradi vnetljivega Bliž­
njega vzhoda, so prizadeti tudi inte­
resi ZDA in SZ.
, Turški dnevnik »Milliyet« je pred 
kratkim pisal, da Sovjetska zveza ze­

lo pozorno spremlja spor med Anka­
ro in Atenami, ter da je sovjetski 
veleposlanik v Ankari obiskal direk­
torja v turškem zunanjem ministrstvu 
in se zanimal za spor. Po pisanju li­
sta SZ ne bi načeloma nasprotovala 
razširitvi ozemeljskih voda na 12 milj, 
vendar s pogojem, da se ji zagotovi 
»svoboden prehod«, in da bi imela 
hude pomisleke zoper to, da se Egej­
sko morje spremeni v »grško jezero«, 
saj bi bil tako otežkočen prehod sov­
jetskih ladij v Sredozemlje in celo v 
Indijski ocean, ko bo enkrat očiščen 
Sueški prekop.

Drug Ust »Gtinaydin« pa piše o 
vznemirjenosti ZDA zaradi gradnje 
sovjetskih letalonosilk v črnem mor­
ju ter zaradi pogostih prehodov sov­
jetskih nosilk helikopterjev skozi tur­
ške vode proti Egiptu. List piše* da 
si ZDA želijo revizije mednarodnih 
sporazumov, ker bi rade pošiljale tež­
ke bojne ladje v Črno morje. Potem­
takem naj bi ZDA izrabile grško-turški 
spor v lasten prid.

V sporu med Turčijo in Grčijo 
je očitno tudi to, da skušata vladi v 
Ankari »in Atenah odvrniti pozornost 
prebivalstva od velikih domačih težav 
(predvsem gospodarskih, pa tudi poli­
tičnih) ter ga v težavnih časih pripra 
viti do tega, da bi se enotno zbralo 
na strani režima, ker je pač »domovi­
na v nevarnosti« ... Pri tem seveda ni 
pozabljen tudi Ciper, saj je zaradi 
neurejenih odnosov med grško in tur­
ško skupnostjo že leta in leta nene­
hen razlog za grožnje med sosednima 
državama.

Vendar pa prav zaradi izredno ob­
čutljivega položaja v tem delu Sredo­
zemlja ni verjetno, da bi se Turčija 
in Grčija, ki veljata za najzvestejši 
članici NATO, resnično spopadli. Zla­
sti ne v času, ko si ZDA na vso moč 
prizadevajo okrepiti atlantsko zavezni­
štvo in ko imajo prevelike skrbi za po­
živitev nekoliko zamrlih odnosov s 
Sovjetsko zvezo.

Stane Ivanc
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S poti po osrednji Aziji

Zvezde nad Samarkandom
v »

Partija je očitala znanstvenikom, da idealizirajo kane, emirje in carje

Od našega moskovskega dopisnika

Samarkand še vedno kot magnet 
priteguje pozornost in domišljijo ljudi 
na Vzhodu. Kjerkoli v osrednji Aziji 
sem bil, povsod so mi z zanosom go­
vorili o tem čudežnem mestu. Več 
stoletij potem, ko je moral Samar­
kand prepustiti svoje prvenstvo dru­
gim mestom, je legenda o raju sta- 
rega Vzhoda, o najbolj dragocenem 
biseru islamskega sveta, o vzhodnem 
Rimu, o podobi zemlje še vedno živa. 
Z legendo o mestu živi tudi legenda o 
ieleznem hromcu, Timurju ali Tamer- 
lanu in njegovem vnuku Ulugbeku, 
ki sta ponesla slavo Samarkanda na 
vse štiri strani sveta. In o večno mo- 
drem nebu nad Samarkandom.

Letopisci so popisali kupe drago­
cenega pergamenta, ko so opisovali 
rojevanje Samarkanda, njegov vzpon 
ter slavo in razcvet v času Timuridov. 
Sodobni zgodovinarji so napisali cele 
knjige, ko sp ugotavljali, kje se kon­
čuje legenda m kje se začenja resnica 
o Samarkandu, kakšna je bila zgodo­
vinska vloga Timurja in njegovega 
carstva, ki je segalo od široke Volge' 
v Rusiji do počasnega in motnega 
Gangesa v Indiji, od zasneženega Tien 
Sana na kitajski meji do Bosporja 
na Turškem. Celo več, razpravljanje 
o Timurju je dobilo aktualen politični 
prizvok tistim, ki so v svojih delih 
nekritično veličali slavo in modrost 
velikega Timurja, očitajo zdaj nacio­
nalizem.

Samarkand je pretrpel marsikatero 
uničenje in doživel marsikateri pre­
porod. V deželi so še razsajali držav­
ljanska vojna, pomanjkanje in lakota, 
ko je svet ljudskih komisarjev dal 
na seznam kulturnih objektov, ki jih 
morajo ohraniti, tudi samarkandske 
spomenike islamske kulture. Tako so 
že v letu 1920 začeli strokovno obnav­
ljati posamezne objekte. Prva sta bila 
na vrsti minaret na Ulugbekovi me­
dresi. Po drugi svetovni vojni so se 
lotili restavracije kompleksa šah-i-Zin- 
da, Registana in Timurjevega mavzo­
leja Gur-i-Emir. Pred kratkim je začel 
dobivati staro podobo veliki in močno 
poškodovani kopleks Bibi-Hanum. Gre 
za spomenike, ki po umetniški vred­
nosti sodijo v isto vrsto z zname­
nitimi arhitektonskimi spomeniki sta­
rega Egipta, Indije, Irana, Grčije in 
Rima. »To presega vse, kar sem videl 
na širnem muslimanskem Vzhodu,« 
je dejal prevzet od lepote in veličast­
nosti starega Samarkanda pokojni no­
belovec Pablo Neruda, ko je ob sonč­
nem zahodu stal na osrednji samar- 
kandski ploščadi Registanu. Razsežni 
teg, tlakovan s kamnitimi ploščami, 
obkrožajo s treh strani najznameni­
tejše samarkandske medrese Tillja- 
Kari, Ulugbekova in Sir-Dor, zgrajene 
med XV. in XVII. stoletjem. Sam Ulug- 
bek je v svoji medresi poučeval ma­
tematiko; takrat je bil že vladar veli­
kega Maverannaharskega cesarstva.

Barve neba in življenja

Obnovitvena dela potekajo silno 
počasi. Pod težo časa so se udrli mno­
gi temelji mogočnih stavb, mnog* pi­
sani mozaiki na fasadah in kupole 
so bili uničeni. To pomeni, da je treba

Namenili smo se k džungelski re­
ki Menam Kwae Jal — materi veli­
kih voda Kwai, Bil je vroč dan kot 
vsak dan v predmonsunskem času. 
Pokrajina enaka, kot smo jo bili va- 
jtni na naših vsakodnevnih pohodih. 
Le opazno je, da hitimo bolj v div­
jino: tropski pragozd namreč čedalje 
bolj zakriva riževa polja; plantaže 
sladkornega trsta in tropskega sadja 
so redkejše in ljudska bivališča, raz­
tresena na daleč po plodnem pros­
transtvu, se zmeraj bolj umikajo 
očem.

i

Zato pa je ob cesti več strnjenih nasel­
bin s slamo kritimi kolibami na ko- 
leh in manjših belih pagod s pozlato 
in škrlatom. Vasi so obdane z izsu­
šenimi jarki m smrdljivimi mlakami, 
iz katerih štrle na visokih pecljih ve­
liki zaprašeni rožnati in rumenkasto- 
beli lotosovi cvetovi.

Gosto zaraščeni hribi na obzorju 
pritegnejo našo pozornost. Nekako 
vznemirjajo nas, saj so prve vzpeti­
ne ki smo jih po dolgih dnevih vi­
deli iznad neskončne tajške ravnine. 
Njih grebeni mejijo Tajsko in Bur­
mo. Sivkastotemno zelenje prehaja 
proti vrhovom v čedalje bolj modri­
kast odtenek, čim bliže je nebu. Hri­
bi razodevajo džunglo tikovega lesa. 
V njej domujejo sloni, opice, divje 
mačke in druga pragozdna divjad, 
kjer v gostem prostranstvu uživajo 
svoj paradiž.

Železnica smrti

Redkokateri človek, gnan po lov­
ski sli, se znajde v teh puščavah, ne 
da bi bil v stalni nevarnosti pred 
divjimi zvermi in kačami. Bogastvo, 
ki tiči v teh čudovito slikovitih hri­
bih, ni samo v dragoceni tikovim 
ali v oljnih yang drevesih in v trop­
ski divjačini. Tod blizu so mnogi, 
dnevni kopi rudnikov zlata, srebra, 
cinka, železa in predvsem volframita, 
ki predstavljajo neizčrpen vir bogast­
va za vso severozahodno pokrajino 
do burmanske meje, kateri prvi mej­
niki so komaj osemindvajset kilomet­
rov oddaljeni od malega mesteca 
Kanchanakburija. Prav zaradi rud­
ninskega bogastva pravijo mestu tudi 
zlato mesto. Mesto leži nedaleč od 
izlivov velike in male reke Kwai v 
reko Maeklong, ki v deževnem času 
preplavijo in namakajo rodovitno ni­
žino vse do tropskih gozdov.

zidove in kupole mošej, medres in 
mavzolejev vzidati na tisoče keranič- 
nih ploščic v tradicionalnih samar- 
kandskih barvah: modri, ki pomeni 
vedno jasno samarkandsko nebo, ze­
leni, ki je barva bujnah samarkand- 
skih vrtov, in beli barvi vode, izvira 
vsega življenja. Dandanes se v Samar­
kandu ukvarja tristo mojstrov samo 
z izdelavo keramičnih ploščic. Do kdaj 
bodo obnovili vse spomenike, se ne 
ve, zakaj to je odvisno tudi od de­
narja. V letu 1970, ko so praznovali 
2500-letnico ustanovitve mesta, so po­
rabili za restavracijska dela 2 mili­
jona rubljev, drugače pa namenijo iz 
proračuna za to okoli 400.000 rubljev 
na leto.

»Tudi arhitektura je lahko letopis 
sveta; ta govori takrat, ko umolknejo 
pesmi in izročila.« Kot da je Gogolj 
napisal te besede prav za Samarkand, 
čeprav ni bil v njem nikoli, za tega 
kamnitega letopisca, ki na vsakem ko­
raku odkriva del svoje bogate pretek­
losti. Na hribu nad mestom so ostanki 
predhodnika sedanjega Samarkanda, 
starega Afrosiaba. Arheološke raziska­
ve so se tu začele takoj po pripojitvi 
osrednje Azije k Rusiji ob koncu mi­
nulega stoletja. Pod debelimi plastmi 
peska, starimi 25 stoletij, so naši* ste­
klene kozarce, keramično posodo, kova­

no orožje, zlate okraske, ki govorijo 
o kulturi naj starejših prebivalcev Sa­
markanda. Nedavno so tu odknli na­
pise v sogdijskem jeziku; ti so odgrnili 
zaveso nad marsikatero skrivnostjo.

Samarkand je občutil bes Aleksan­
dra Makedonskega in arabskih zavoje­
valcev. Slednji so prišli v osrednjo 
Azijo v začetku VIII. stoletja, uničili 
izvirno kulturo, izkoreninili staro zo- 
roastrsko vero in razširili' islam. Me­
sto je pač stalo sredi plodne oaze 
na križišču pomembnih karavanskih 
poti in je bilo vedno pod udarom tu­
jih. osvajalcev. Najhuje so razdejale 
Samarkand tatarske horde.

Največji vzpon in razvoj je doži­
vel Samarkand v času Timurja m 
njegovih potomcev. Železni hromeč, 
kakor so imenovali Timurja — železni 
zaradi neupogljivega in krutega zna­
čaja, hromeč pa zaradi telesne hibe 
— je naredil iz Maverannahra naj­
večje in najmočnejše carstvo svojega 
časa, iz Samarkanda pa najbolj ble­
ščečo vzhodno prestolnico. Veliki za­
ščitnik islama je s silo pripeljal v 
Samarkand najboljše arhitekte, grad­
benike in obrtnike iz Irana, Afganista­
na, Indije in Armenije. Ukazal je po­
dreti cele mestne četrti m na njihovem 
mestu postaviti mavzoleje, mošeje, me.

Menda v vsej Tajski ni tolikšne 
mešanice prebivalcev kot tukaj. Po- 
mešanost pebivalstva vsemogočih 
ras od Kmerov, Karenov, Burmancev, 
Kitajcev in Tajcev, krvno pomešanih 
celo z Japonci* ki so med drugo sve­
tovno vojno zasedli te kraje, se kaže 
po njihovih zunanjostih pa tudi po 
izredno pisanih oblačilih zlasti pri 
ženskah, bodisi v prikupnih dolgih 
hlačah ali slikovitih sarongih in vse­
mogočem lišpu.

Mestece Kanchanaburi je po svetu 
zaslovelo predvsem po ameriškem 
filmu Most na reki Kwai. V zgodovi­
ni druge svetovne vojne pa je kraj 
povezan s črno kroniko gradnje žele­
zniške proge, imenovane »železnica 
smrti«, ki je peljala skozi tajsko-bur- 
mansko džunglo čez most nad reko 
Kwai.

Ustavili smo se na majhnem trgu 
ob skromnem spomeniku, ki so ga 
bili leta 1944 postavili v spomin . na 
fante in može, ki so izgubili življe­
nja pri gradnji široke džungelske- želez­
nice v izredno nezdravem tropskem 
podnebju. Žareča vročina, ki je v 
nas puhnila pri izstopu iz hlajenega 
avtobusa, nas je nagnala, da smo si 
najprej poiskali senco nad glavo in 
se osvežili s hladnim kokosovim mle­
kom, coca colo ali drugimi sadnimi 
■sokovi.

Vse naokoli je bilo izsušeno, polja 
rjava in ožgana. Prah se je lepil vse 
povsod po listju in cveticah. Tu pa 
tam je bila še kakšna mlaka s su­
him blatom prekritimi bivoli, ki so 
se z valjanjem po lužah vsaj zasilno 
hladili.

Ko smo se vročemu zraku nekoli­
ko privadili, smo najprej krenili k 
znamenitemu mostu. Cmo železno og­
rodje in težki leseni pod s trami 
štiristo metrov dolgega mostu, na 
katerem so pritrjene enotirne tračni­
ce, puhtijo v vročini žarečega sonca,

drese, v slavo sebi in Alahu. Med nje­
govo vladavino so postavili temelje 
slovitemu Registanu, zgradili so vrsto 
naj lepših spomenikov islamske kultu­
re, ki do današnjega dne še nimajo 
pravega tekmeca. Novim predmestnim 
naseljem pa je dal imena takratnih 
vzhodnih prestolnic; Misr (Kairo), 
Dimišk (Damask), Bagdad, Sultanija, 
Siraz. Nekateri menijo, da se je Timur 
hotel tako posmehovati mestom tek­
mecem, drugi pa spet pravijo, da je 
s tem želel simbolično pokazati veli­
čino Samarkanda, središča sveta. Ka­
korkoli že, posamezni deli mesta ima­
jo še zdaj imena nekdanjih samar- 
kandskih mahal iz Timurjevih časov.

Mojstrovina, • 
velika kot Rimska cesta

V 35 letih svojega vladanja je Ti­
mur vodil 18 vojn proti sosednjim 

■srednjeazijskim in arabskim državam, 
Iranu, Turčiji in Indiji. Uničil je Zlato 
hordo in se na koncu življenja odpra­
vil celo proti Kitajski. Z njegovim po­
hodom v Indijo je povezana legenda 
o gradnji veličastnega kompleksa mo­
šej, imenovanega Bibi-Hanum. Po Ti­
mur j evi zamisli naj bi bil Bibi-Hanum 
zasenčil vse, kar je bilo do tedaj 
postavljeno na Vzhodu. Sezidali so 
mojstrovino, ki je potem pri'nekaterih 
zbujala zamaknjenje, pri drugih pa 
strahospoštovanje. Zaradi njene lepote 
in velikosti so jo primerjali z ozvezd­
jem Rimske ceste. Toda ambiciozni 
in petični Timur ni bil zadovoljen 
in je dal njene graditelje usmrtiti. 
Tako zgodovina.

Do naših dni se je ohranila tudi 
bolj poetična inačica o zgradnji Bibi- 
Hanum. Ko je bil Timur na vojni v 
Indiji, je hotela njegova žena razve­
seliti moža in vladarja s tem, da mu 
bo zgradila enkratno mošejo. Najela 
je najboljše arhitekte in obrtnike. V 
lepo mlado vladarico pa se je na 
smrt zaljubil glavni arhitekt. Ker Bibi- 
Hanum m hotela uslišati njegovih lju­
bezenskih prošenj, je opustil gradnjo. 
Vendar sta se naposled le zmenila. 
Bibi-Hanum bo dovolila arhitektu, da 
jo poljubi na lice, on pa bo zato spet 
poprijel za delo. Bibi-Hanum je vzdig­
nila feredžo, toda preden jo je arhi­
tekt utegnil poljubiti, si je z roko 
pokrila lice. Poljub je bil tako' stra­
sten in žgoč, da ji je prežgal roko, 
in na licu je ostala opeklina. Ko se 
je Timur vrnil iz vojne, je zagledal

da se želez j a niti dotakniti ni mogo­
če, ne da bi se ne bili opekli.

V globini pod nami zeva precej 
izsušeno korito reke z globljo ozko 
struge stoječe zelenkastorjave vode 
med peščenimi otočki, posejanimi z 
redkim grmičevjem. Parno ozračje in 
vsa narava so v pričakovanju mon­
suna, ki naj bi sčistil in osvežil zrač­
no sparino.

ne le čudovito mošejo, temveč tudi 
madež na ženinem licu. Bibi-Hanum 
mu je vse povedala po resnici. Vla­
dar je takoj ukazal prijeti predrznega 
arhitekta, toda veliki mojster si je 
naredil krila ter z najvišjega mina­
reta odletel pred očmi presenečenih 
in nemočnih preganjalcev proti roj­
stnemu Iranu.

Na hribu blizu ostankov starega 
Afrasiaba stoji nekropola Timuridov, 
imenovana Sah-i-Zinda (Živi car). 
Modre, z maj oliko pokrite rebraste 
kupole, nešteti pisani mozaiki, čistost 
in lahkotnost arhitektonskih linij, za­
radi vsega tega je Sah-i-Zinda — gre 
za enajst razkošnih mavzolejev iz časa 
med XIV. in XVI. stoletjem — nepo­
novljiv kulturni spomenik srednjeazij­
skega stavbeništva. Takoj za veličast­
nim portalom in malo ploščadjo z 
mošejo je mavzolej Ulugbekovega uči­
telja, astronoma Kaza-zade-Rumija Za 
tem se vzpenja 36 stopnic v zgornji 
del, ozko ulico, kjer stoje drug za 
drugim mavzoleji Timuridov: Timur- 
jeve žene Tuman-ake, njegove sestre 
Sirinbika-ake in drugih najbližjih so­
rodnikov. Na koncu te svetle ulice je 
naj starejša mavzolej Sah-i-Zinde, po­
svečen spominu Kussam-ibn-Abasa. 
Legenda pravi, da je bil Abas Moha­
medov ..bratranec, ki je prišel sem ta­
koj po arabski zasedbi Samarkanda. 
Neki zaratustrec mu je odsekal glavo. 
Toda sveti mož je vzel svojo odsekano 
glavo pod pazduho in odkorakal v 
raj. Od takrat je za muslimane ta 
kraj svet. Vsakomur, ki se pride dva­
krat pokloniti Abasovemu spominu, 
se šteje, kot da je bil enkrat v Meki. 
Stopnice pred Abasovim mavzolejem 
imajo prav tako čudežno moč. Romar, 
ki se pri štetju stopnic ušteje, je velik 
grešnik, vsem drugim so grehi odpu­
ščeni. Med množico vsakodnevnih obi­
skovalcev šah-i-Zinde se jih le malo 
globoko pokloni pred mavzolejem Kus- 
sam-ibn-Abasa, zato pa vsi do zadnjega 
veselo preštevajo stopniGe, ne razmiš­
ljajoč o posledicah pomote pri štetju.

Vladar in zvezdogled

Ne enem izmed neštetih gričev v 
okolici Samarkanda stojijo ostanki 
nekdanjega astronomskega observato­
rija Timurjevega vnuka Ulugbeka. 
Ulugbek je bil zadnji iz družine Timu- 
rindov, ki mu je uspelo držati v po­
korščini veliko fevdalno državo. A bolj 
kot vladar je Ulugbek znan kot znan-

Gosta džungla se začne takoj na 
drugi strani reke. Tračnice gredo čez 
most še sedemdeset kilometrov skozi 
pragozd do džungelske naselbine 
Nam Tok. Med zadnjo vojno je bila 
ta proga skozi sicer neprodirno 
džunglo edina pot japonskih osvajal­
cev v Burmo. Po njej so Japonci os­
krbovali vpliko armado, ki je okupi­
rala že skoraj ves del jugovzhodne

stvenik in' prosvetitelj. Observatorij 
je zgradil v 1428. in 1429. letu. To je 
bilo veliko kroglo poslopje, ki je me­
rilo v premeru 46, v višino pa 30 me­
trov. Velikanski sikstant je bil polo­
žen natanko po črti meridiana od 
juga proti severu. V observatoriju je 
delala vrsta znanih astronomov in ma­
tematikov tistega časa pod vodstvom 
vladarja. V letu 1437 so tu sestavili 
znameniti Zidži-guragan ali »Zvezdne 
tablice Ulugbeka«. »Vse, do česar smo 
prišli z opazovanjem in izkušnjami, 
je zbrano v tej knjigi,« je zapisal 
Ulugbek. V astronomskih tablicah so 
zarisane koordinate 1018 zvezd. To je 
naj večji dosežek astronomije v njenem 
predteleskopskem obdobju. Z neverjet­
no natančnostjo so izmerili tudi dol­
žino zvezdnega leta, ki po Ulugbeko- 
vem računu šteje 365 dni, 6 ur, 10 
minut in 8 sekund. Po najnovejših 
astronomskih izračunih se je »zmotil« 
le za nekaj manj kot minuto. Dogna­
nja samarkandske astronomske šole 
so močno vplivala na razvoj znanosti 
Indiji in na Kitajskem.

Veliki prosvetitelj je kmalu prišel 
navzkriž z muslimanskimi tradiciona­
listi in mistiki. Med nasprotniki je bil 
celo njegov sin. Zarotniki so Ulugbeku 
odsekali glavo, njegov observatorij pa 
zravnali z zemljo, da bi pri ljudstvu 
zbrisali spomin na heretika, ki je učil 
v nasprotju s koranom. Ulugbekov 
učenec Ali-Kušči, ki se mu je posre­
čilo pobegniti iz Samarkanda, je od­
nesel s seboj Zvezdne tablice in tako 
ohranil naslednikom to pomembno 
astronomsko delo. Ostanke observato­
rija je po dolgem iskanju našel šele 
leta 1908 samarkandski arheolog 
Vjatkin.

Ulugbeka so pozneje pokopali zra­
ven njegovega deda Timurja v mavzo­
leju Gur-i-Emir, na grobnico pa na­
pisali, da ga je pokončala roka očeto- 
morilca. Gur-i-Emir, ki ga je dal posta­
viti Timur v bližini svoje palače in 
daleč naokoli znanih samarkandskih 
vrtov, je s svojo velikansko svetlo 
modro rebrasto kupolo neponovljiv 
spomenik muslimanske kulture 
XVI. stoletja. Restavracija mavzoleja, 
ki še vedno ni končana, se je začela 
pred 26 leti. Samo za obnovo pozlate 
prostora s sarkofagi so doslej porabili 
2,6 kg zlata.

Znanstveniki dolgo niso bili pre­
pričani, ali pod kamnitimi sarkofagi 
res ležijo posmrtni ostanki samar­
kandskih vladarjev. Med ljudstvom so 
namreč krožile tudi druge govorice o

Azije. Oskrba njihovih vojakov v 
Burmi je bila z morske poti čez Sin­
gapur pretvegana. Odločili so se za 
gradnjo železnice skozi džunglo in 
dveh mostov čez reko Kwai. Gradnje 
so se leta 1942 lotili hkrati s tajske 
in z burmanske strani in čez leto 
dni je bila z ogromnimi človeškimi 
žrtvami dograjena 423 kilometrov dol­
ga proga. Po kapitulaciji Japonske 
so Burmanci železnico na svojem 
ozemlju razdrli. Džungla se je hitro 
razrasla in popolnoma prekrila nek­
danjo progo. Tako je tropsko zelenje 
zabrisalo sled »železnice smrti«, ene 
najbolj sramotnih železniških prog 
na svetu, katere gradnja- je v brez­
upnih življenjskih razmerah zahtevala 
več kot sto tisoč človeških življenj. 
Vojne ujetnike in prisilne delavce so 
kosile podhranjenost, pomanjkanje 
vitaminov, izčrpanost, vročina, mala­
rija, griža in druge tropske bolezni. 
Mnogo jih je umrlo med bombandi- 
ranjem proge, kajti taborišča so bila 
večinoma postavljena vzdolž železniš­
ke proge.

Na pokopališčih

Seveda je bila prva tarča napadov 
predvsem most čez Menam Kwai Jai. 
Japonci so zaradi hitrejše graditve 
postavili lesen most, kasneje šele, 
kakšnih sto metrov više, sedanji že­
lezni most na enajstih masivnih be­
tonskih stebrih. Z dvema mostoma 
so laže operirali s prevozi: če je bil 
eden poškodovan, so takoj preusmeri­
li promet na drugi most. Na tračni­
cah in na betonskih opornikih mostu 
so še zdaj vidni sledovi mitraljiranja, 
vtem ko je bil leseni most konec 
vojne tako poškodovan, da ga je od­
trgalo in zdaj ni več sledu o njem.

njihovem zadnjem bivališču. Dilemo je 
razvozlala skupina arheologov in znan­
stvenikov, ki so v navzočnosti film­
skih in časopisnih reporterjev odprli 
grobnice. To je bilo v juniju 1941, 
le dva dneva pred Hitlerjevim napa­
dom na Sovjetsko zvezo. Pod štiri- 
tonsko marmorno ploščo so našli Ti- 
murjeve posmrtne ostanke, pod drugo 
pa ostanke Ulugbeka s presekanimi 
vratnimi vretenci in lobanjo, položeno 
na posebno vzglavje. Znani sovjetski 
antropolog in skulptor Gerasimov je 
bil pri odpiranju grobnic in je pozneje 
po Timur j evi in Ulugbekovi lobanji 
rekonstruiral njuni obličji. Doprsna 
kipa vladarjev — po Ulugbekovi smrti 
je Timurjevo »svetovno carstvo« raz­
padlo na vrsto fevdalnih državic — 
sta razstavljena v taškentskem mu­
zeju kot spomin na davno minuli čas, 
katerega vrednotenje v Sovjetski zvezi 
še vedno povzroča ostre nesporazume.

Očitki domačim znanstvenikom

O Ulugbekovi pozitivni vlogi nikoli 
ni bilo dvomov, Timurjeve »zasluge« 
pa vzdigujejo v zadnjem času precej 
prahu. V uzbeški literaturi, publicistiki 
in družboslovju so se namreč množili 
prispevki, ki veličajo Timurjevo moč 
in modrost. Nekdanjega »vladarja sve­
ta« štejejo za pozitivno zgodovinsko 
osebnost, ki je združila vso osrednjo 
Azijo pod eno oblastjo, strla moč Ta­
tarov, in tako obvarovala Rusijo in 
Zahod pred tatarsko-mongolskim za- 
sužnjenjem. Kaže, da je zgodovinska 
revalorizacija Timurja močno odme­
vala pri uzbeškem in tadžiškem pre­
bivalstvu. Zadeva je dobila takšne 
razsežnosti, da so morali razpravljati 
o njej tudi na enem izmed plenumov 
CK KP Uzbekistana. Posameznim 
znanstvenikom in literarnim ustvarjal­
cem so neposredno očitali, da »zane­
marjajo razredno, partijsko razlago 
preteklosti«, da »nasprotno resnici ide­
alizirajo kane, emirje, carje« in s tem 
hote ali nehote prikrivajo »protiljud- 
ski smisel njihove dejavnosti«.

Najostreje so napadli uzbeškega 
akademika Muminova. Zanimivo Je, 
da je njegovo sporno razpravo o Ti­
murju objavila uzbeška akademija 
znanosti. Mumirovu očitajo, da je raz­
glasil Timurja za veliko osebnost, za 
daljnovidnega politika in da mu celo 
pripisujejo najširši patriotizem. Mu- 
minovi kritiki poskušajo dokazati 
okrutno, osvajalsko in roparsko na­
ravo Timurjeve oblasti, ki je služila 
le interesom plemstva. Med drugim 
pišejo, da je Timur po zavzetju mesta 
Sebzevar ukazal zazidati v mestno ob­
zidje 2000 živih ljudi, po zadušitvi 
upora v Isfahanu pa je velel narediti 
piramido iz 70.000 odsekanih človeških 
glav. Največjo surovost je pokazal 
med pohodom v Indijo, ko Je dal 
usmrtiti 100.000 vojakov ujetnikov. Ve­
ličastne spomenike v Samarkandu in 
v drugih mestih Mrfverannahra Je se­
zidal z denarjem, naropanim med ne­
štetimi vojnimi pohodi ter z brezobzir­
nim izkoriščanjem ujetnikov, zbranih 
z vseh koncev sveta. »Timurjeva vloga 
v zgodovini osrednje Azije je reakcio­
narna,« ie pribila avtoritativna sovjet­
ska revija »Vprašanja zgodovine«. Ta­
ko se je končalo razpravljanje o zgo­
dovinski vlogi »vladarja sveta« in o 
njegovem deležu v slavi nepozabnega 
Samarkanda.

Marko Kozman

Na treh velikih pokopališčih poči­
vajo ostanki umrlih ujetnikov, ki so 
jih prekopali iz taboriščnih pokopa­
lišč in posameznih grobov ob progi, 
seve, kolikor jih je bilo moč odkriti 

Na velikem pokopališču Kancha- 
naburiju so v ravnih vrstah na niz­
kih cementnih podstavkih kovinske 
table z imeni, datumi smrti, z ozna­
kami starosti in vojnih služb kot sa- 
nitejec, letalec, topničar, šofer in po­
dobno. Samo na tem pokopališču Je 
pokopanih nekaj manj kot sedem ti­
soč ujetnikov. Srh spreleti človeka, 
ko prebira imena Angležev, Nizozem­
cev, Avstralcev, Kanadčanov, Kitajcev, 
Malajcev, Indijcev, Burmancev, Viet­
namcev, Tajcev in drugih, vtem ko 
so Američani svoje rojake prepeljali 
v domovino.

Okusno kosilo

Približali smo se bregu s strmimi 
lesenimi stopnicami. Nabrežje ni bilo 
tako samotno, kot smo sprva mislili. 
Bili smo v naselju Chungkai, z nekaj 
prav čednimi bungalovi. Pod razkoš­
nimi krošnjami tropskih dreves z be­
limi, rdečimi in vijoličastimi cvetovi 
smo prišli k drugemu pokopališču 
vojnih žrtev ob reki Kwai. Podob­
nost urejenosti je ista kot na poko­
pališču v Kanchanaburiju. Tod, sredi 
džungle, je spet skoraj dva tisoč 
ujetnikov našlo počitek. Na nasprot­
ni hriboviti strani brega, v burman­
skem naselju Thanbyuzavat je tretje 
podobno pokopališče, še več samot­
nih grobov pa je prerasla džungla.

Pozno popoldne je že bilo, ko so 
nam na odprti leseni restavracijski 
terasi, podobni veliki kolibi na kolih, 
na samem robu brega reke Kwai po­
stregli z okusnim tipično tajskim ko­
silom. Pred jedjo so nas prijetno os­
vežili odišavljeni topli prtički, s kate­
rimi smo si z zadovoljstvom zbrisali 
vročino, prah in pot z obraza, vratu 
in rok. Obilno kosilo se je pričelo z 
ribjo predjedjo in s čudovito okusno 
juho, kakršno znajo pripraviti samo 
azijski kuharji. Nadaljnje Jedi so bile 
precej začinjene, toda izredno okus­
ne.

Sonce je že izgubljalo pekočo 
moč, čeprav pripeka v ozračju nika­
kor ni hotela pojenjati. Tišino in mir 
nad reko je nenadoma zmotil pisk 
vlaka. Kmalu se je z onstran gošča­
ve prikazala na mostu stara lokomo­
tiva s petimi vagoni. Vsak drugi dan 
namreč vozi vlak proti džungelski 
naselbini Nam Tok in se čez štiriin­
dvajset ur spet vrača čez most na 
*zhodiščno stran.

Emil FrelihMost na reki Kwai (Joto Emil Frelih)

Zapis iz Tajske

Na mostu reke Kwai
Rudninsko bogastvo sredi džungle
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Nova pota raziskovanja
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Možgani nenehno presojajo podatke
v _ _ »

Sovjetska matematika J. Zuravlev in S. V. Jablonski odpirata nove poglede

Knjiga g učenim naslovm »Algorit­
mi za računanje ocen in njihova upo­
raba« je zadnji kamenček v mozaiku 
bolj ali manj naključnega srečanja z 
Jurijem Zuravlevom — avtorjem te 
knjige — in Sergejem Vsevolodičem 
JabIonskim, dvema uglednima sovjet­
skima matematikoma, nosilcema Leni- 
nove nagrade za matematiko.

Zuravlev je doktor fizikalno — ma­
tematičnih znanosti in šef laboratorija 
računskega centra Akademije znanosti 
SZ, Jablonski pa namestnik akademi­
ka — sekretarja oddelka za matema­
tiko Akademije znanosti SZ in dopis­
ni član te visoke znanstvene ustanove.

Omenjena knjiga »Algoritmi za ra­
čunanje ocen« je seveda matematična 
knjiga — izšla je letos v Taškentu pri 
inštitutu za kibernetiko z računalni­
škim centrom uzbeške akademije zna- 
neosti — in nikakor ni branje za ne- 
matematika. Samo posebno zanimanje 
lahko laika zapelje, da se poskuša 
brez razumevanja matematičnih sim­
bolov, zgolj ob skopem tekstu prebiti 
do osnovnega razumevanja problema. 
Ob takem »prebijanju« pa ni čudno, 
če se pri branju ustavi ob vprašanju, 
navedenem iz »Kibernetike« Noberta 
Wienerja: »Kako spoznamo individual­
ni obraz, če ga vidimo v različnih po­
ložajih: v profilu, v tri četrt ali od 
spredaj? ... Kako spoznamo krog kot 
takšen, neodvisno od tega, ali je ve­
lik ali majhen, ali je blizu ali je da­
leč? ... Kako vidimo živalsko obliko 
ali geografsko karto v oblakih? ... Ka­
ko prenašamo v besede ptičji krik ali 
cvrčanje žuželke?«

Ce nam to Wienerjevo vprašanje 
že ne more neposredno pomagati pri 
razumevanju Zuravlevjevih algoritmov, 
nam vendarle lahko koristi kot nekak­
šen vhod v neznano področje razisko­
vanja.

Natančno vzeto Wienerjevo vprašanje 
pomeni tole: Kaj je tisto bistveno na in­
dividualnem obrazu, kar nam omogo­
ča prepoznavanje ne glede na lego; 
kaj je tisto, kar nam omogoča prena­
šanje glasov iz narave v besede in

projekcijo naših predstav nazaj v na­
ravo, oziroma: do katere mere lahko 
skrčimo podatke o nekem pojavu, da 
ga še vedno prepoznamo'kot ta pojav? 
Predpostavka tega vprašanja je na dla­
ni: vse informacije, ki nam jih čutila 
posredujejo o nekem pojavu, niso 
enako pomembne. V spominu ohrani­
mo ali vsaj uporabljamo samo tiste, 
ki nam zadostujejo za prepoznavanje 
in prenašanje v specifičen človekov 
univerzum, v govor ali v kak drug 
sistem simbolov.

Vprašanje je samo na videz bizar­
no; poskusite se vprašati, kako pre­
poznate znano mesto, ki ga prvič vi­
dite iz letala, z višine nekaj tisoč me­
trov, od koder ne zaznate več nobene 
znane nadrobnosti. In poskusite se, 
dalje, vprašati, kaj vse bi morala zab­
risati daljava, da ga ne bi več prepo­
znali.

Uporaba tudi v sociologiji

Ob takih vprašanjih boste kar hit­
ro spoznali, da vaši možgani nenehno 
— tako rekoč brez vašega sodelova­
nja — oscenjujejo »težo« vsakega po­
samičnega podatka iz sklopa informa­
cij o kakšnem predmetu ali pojavu. 
Zato lahko ob pogledu iz letala reče­
te: To je neko mesto — katerokoli — 
kadar ob gosti mreži ulic zagledate ve­
liko hiš na razmeroma majhni povr­
šini, vendar boste rekli: To je Ljublja­
na, če boste prepoznali le nekaj nje­
nih značilnosti, denimo stisnjenost 
med Grajski hrib in Rožnik, lok Ljub­
ljanice, mrežo prog in vpadnice, raz­
poreditev novih naselij in še morda 
kakšno. Pri tem vas bo komaj kaj 
motilo dejstvo, da sklop teh značilno­
sti poznate iz povsem drugačne per­
spektive.

Algoritmi za računanje ocen — če 
se zdaj vrnemo h knjigi in h gostoma 
iz Sovjetske zveze — so v načelu ma­
tematični model maloprej opisanega 
postopka. Algoritmi oziroma drugače 
rečeno: metoda ali sistem računanja 
po določenih pravilih, so seveda na­
pravljeni za računalnik in za reševa­
nje celega razreda povsem konkretnih

nalog, ki jih — to je treba^poudariti 
— z do takrat znanimi algoritmi in 
metodami ni bilo mogoče rešiti. In 
prav zaradi tega se je srečanje — ši­
roko vzeto — z obema znanstveniko­
ma začelo že pred kakima dvema le­
toma — v neki razpravi na inštitutu 
za sociologijo in filozofijo pri Univer­
zi v Ljubljain. Takrat je sodelavec in­
štituta, ki se je bil vrnil s študija v 
Sovjetski zvezi, omenil, da so mate­
matiki tam razvili metodo analize za 
potrebe geoloških raziskav in da bi se 
ta metoda dala uporabiti tudi v socio­
logiji v primerih, o kakršnem je te­
kel spor. Zuravlev in* Jablonski sta 
avtorja te metode.

Dejansko srečanje z obema znan­
stvenikoma, tudi tokrat na inštitutu za 
sociologijo in filozofijo, ki ju je pova­
bil v Ljubljano, naj bi bilo po naj­
boljših namenih nekakšen intervju, a 
se je ob sodelovanju gostiteljev hitro 
sprevrglo v živahen pogovor, kakrš­
nega je komaj mogoče obnoviti v kla­
sični obliki vprašanj in odgovorov, 
čeprav so vprašanja bila in, seveda, 
tudi odgovori.

Računalniška matematika 
in kibernetika

Tako Jablonski kot Zuravlev izha­
jata iz močne in ugledne šole mate­
matika Luzina oziroma iz seminarja 
Novikova. O le-tem pripovedujeta, da 
je v seminarju propagiral nove prob­
leme, ki so se jih številni mladi ma­
tematiki z navdušenjem lotevali. Da­
nes kot področje svojega delovanja 
imenujeta računalniško matematiko in 
kibernetiko, pri tem pa tudi povesta, 
da so mnogo let pred pojavom raču­
nalnikov študirali probleme, ki so se 
šele pozneje izkazali kot tesno pove­
zani s sistemi za računalniško obdela­
vo podatkov. Matematika je med tem 
šla svoja pota in šele v zadnjih nekaj 
letih doživlja smer, h kateri se prište­
vata, velik razcvet. Trenutno se z njo 
ukvarja kar polovica matematikov, ko­
likor jih dela na moskovski univerzi; 
na simpozije te smeri, imenuje se dis­
kretna matematika, pa prihaja nekaj

sto udeležencev in vsi, ki prihajajo, se 
z njo tudi zares ukvarjajo. Prvo med­
narodno srečanje matematikov te sme­
ri pa bo letošnja panel diskusija na 
svetovnem kongresu matematikov v 
Vancouvru v Kanadi, za katero je dal 
pobudo Jablonski.

Nekje v pogovoru o obeh »šolah« 
je bila izrečena beseda o konservativ­
nosti matematikov. Na vprašanje, kaj 
je mislil s tem, je Jablonski odgovo­
ril z nasprotnim vprašanjem: »Kaj, 
mislite, bi se zgodilo, ko bi vsakih ne­
kaj let reformirali celotno šolstvo?« 
Hotel je reči, da v tem kontekstu 
»konservativnost« pomeni samo notra­
njo logiko razvoja stroke, ki jo oce­
njuje tudi pozitivno. Sicer pa ob teh 
preusmeritvah ni kakšnih nasproto­
vanj in sporov, najmanj ideoloških; 
vsak pač dela tisto, kar mu bolj leži. 
»Črnih nalepk« — eno takih, zadeva­
jočo kibernetiko, je mimogrede ome­
nil bolj kot predmet šal in blagega 
posmeha v preteklosti — v stroki ne 
jemljejo preveč resno. Prav tako pa 
je odločno zanikal, da bi bile odločit­
ve za to ali or\o smer odvisne od ge­
neracijske pripadnosti.

In če je — naposled — novost te 
metode in kakšni so razlogi za njen 
nagli razcvet v zadnjih letih?

JCje' je napaka?

Na zadnje vprašanje Zuravlev in 
Jablonski skromno odgovarjata, da 
gre za premik znanstvenega (in ne• le 
znanstvenega) interesa od posamične­
ga pojava k velikim sistemom. Po 
njunem mnenju je to posledica sploš­
nega družbenega razvoja, zakaj le-ta 
v končni konsekvenci — ne pa ma­
tematiki in metodologi — določa me­
todologijo znanosti. Vendar pa bi se 
iz konteksta vsega pogovora dalo skle­
pati, da stvar vendarle ni tako eno­
smerna, tudi po njunem mnenju ne, 
vsekakor pa ni preprosta. Tako — na 
primer — na vprašanje, koliko je 
ekspanzija nove metode posledica po­
treb posameznih znanstvenih panog, 
nedvoumno odgovarjata, da nove me­
tode raziskovanja ustvarjajo tudi no­

ve potrebe in kriterije v znanosti kot 
celoti in v posameznih vedah. Zurav­
lev je kot zanimiv primer, zanimiv tu­
di za nas, navedel prognoze družbene­
ga razvoja, kakršne so bile, denimo, v 
modi pred nekaj leti. Metoda je te­
meljila na izdvajanju posameznih ka­
zalcev in podaljševanju obstoječih 
trendov. Te napovedi so dajale absurd­
ne rezultate, na primer to, da bo v 
dogledni prihodnosti vse delo samo 
še pisarniško delo, po nekaterih na­
povedih pa naj bi bilo po določenem 
času več znanstvenikov, kot bo Zem­
lja imela prebivalcev in podobno. Na­
paka je v tem, da se opazuje pojav 
izoliran od celote, ki take strme kri­
vulje razvoja tako ali drugače ven­
darle izravna.

Vsekakor gre, po njunem mnenju, 
za nov način mišljenja tako v naravo­
slovnih kot v družbenih vedah, za na­
čin, ki bi ga lahko označili s Heglo­
vim stavkom: »Resnica je celota«. Ta 
premik pa odpira nove poglede vrsti 
strok — od lingvistike do astrono­
mije.

Statistične metode analize

Kar pa zadeva novost metode, je 
stvar v naslednjem: statistične meto­
de analize niso enako ustrezale za vse 
pojave. Zuravlev je to ponazoril z za­
mahom in razložil, da udarec s pestjo 
pač ni isto, kot če nekdo stokrat kre­
ne s členkom prsta. Gre za to, da gle­
de na uporabnost ene ali druge meto­
de analize lahko pojave razdelimo na 
statistične in logične. Pri tem pa se 
seveda dejanski pojavi razvrščajo na 
kontinuumu med obema skrajnosti- 
ma. Tako je na primer s statističnimi 
metodami mogoče dokaj zanesljivo na. 
povedati vreme, ni pa mogoče napo­
vedati nahajališča diamantov. Slednje 
je posledica enkratnega izbruha mo­
gočnih geoloških sil, zato bo statistič­
na verjetnost zanj enaka nič, čeprav 
sicer vemo, da dejansko obstaja. In 
tu se zdaj lahko vrnemo k uvodnemu 
razlaganju ocenjevanja teže ali po­
membnosti nekega znaka ali neke in­
formacije. Tako imenovane logične

pojave določa manjše število pomem­
bnih dejavnikov in Jablonski, Zurav­
lev in njuni sodelavci so odkrili in 
'razvili matematično metodo za anali­
zo takih pojavov.

Ko se je sodelavec ljubljanskega 
inštituta za sociologijo in filozofijo 
prvič seznanil s to metodo, je bila 
razvita za geološke raziskave, toda 
njegova domneva, da je uporabna tu­
di v sociologiji, se je izkazala za pra­
vilno. V vmesnem času so jo razvili in 
uspešno uporabili na številnih področ­
jih, na primer v medicini, zlasti v 
pšihodiagnostiki, in ne nazadnje tudi 
v sociologiji. Seveda vedno odvisno 
od narave pojava, ki ga je treba razi­
skati. Bistvena novost metode — pa 
tudi bistvena prednost — je v tem, 
da postavlja v izhodišče raziskovanja 
vedno konkreten problem, in potem 
glede nanj išče tisto metodo, ki se 
najbolje »prilega« problemu, ne pa 
nasprotno (kot se pogosto dogaja), 
da metoda določa predmet razisko­
vanja.

V zvezi s prej omenjenim premi­
kom v »načinu mišljenja« je prav ta 
lastnost metode morda najbolj zani­
miva. Ob njej se namreč znova odpi­
ra staro vprašanje čiste »indikativno- 
sti« in (ali) »imperativnosti« znanstve­
nih spoznanj. Zdi se, da »konkreten 
problem« kot izhodišče že sam po se­
bi pomeni metodično vključitev vred­
nostne opredelitve, ki se zaveda, da 
to je. In če je to res, potem si ko­
maj lahko zamislimo daljnosežnost 
posledic te »nove matematike«. Treba 
se je samo spomniti Heisenbergove 
primerjave sodobne fizike z ladjo, ka­
tere železna gmota je tolikšna, da vsi 
njeni kompasi kažejo samo še zanjo.

Ob tem Zuravlev in Jablonski seve­
da nista govorila. Premislek, čeprav 
nekompetenten, je namesto odvečne 
končne pripombe, kako dragocena in 
spodbudna so takšna srečanja. Ne le 
za raziskovalce in znanstveno ustano­
vo, za sociološki inštitut, ki si od sre­
čanja obeta plodno sodelovanje v pri­
hodnje, temveč tudi za vse, ki smo 
se bolj ali manj po naključju srečali 
z iskrivim duhom obeh znanstveni­
kov.

Janez Dokler

Zelena revolucija bi bila rešitev

Svetovno podnebje se spreminja
Zaloge žita so po vsem svetu skoraj skopnele

V Afriki in Indiji je suša, v zmerno 
toplem pasu se znižuje povprečna tem- 
peratura, na severni polobli sili sneg 
proti jugu. Klimatologi, zbrani na po­
svetu v San Franciscu, so ocenili te 
pojave kot znamenja temeljitih pod­
nebnih sprememb. Posledice se bodo 
poznale zlasti v kmetijstvu zmerno 
toplega pasu, ki je poglavitni vir hra- 
ne za ves svet.

V minulih mesecih so svetovne za­
loge žita skoraj skopnele, vrsto afri­
ških dežel je prizadela lakota, Indijo 
pa pomanjkanje. Izvedenci vidijo v 
tem konec za kmetijstvo ugodnega 
obdobja, ki je trajalo tri ali štiri de­
setletja in ki je z izjemno dobrimi 
letinami omogočilo nesluten prirastek 
prebivalstva.

Severnoameriške žitnice imajo za 
seboj petnajst letin, kakršnih še ni 
bilo. »Čeprav nimamo teorij o pod­
nebju oziroma o zaporedju spre­
memb,« pravi profesor Donald Gilman, 
prestojnik oddelka za dolgoročne vre­
menske napovedi pri ameriški mete­
orološki službi, »upravičeno trdimo, 
da se ugodne letine ne morejo po­
navljati v nedogled.« Iz teh severno­
ameriških pokrajin prihaja 65 odstot­
kov svetovnega izvoza žita.

Podnebje se vidno spreminja na 
tropskih področjih, odvisnih od mon­
sunskega deževja, zlasti v Afriki in 
v Indiji, kjer je zaradi ugodnega pod­
nebja oziroma dobrih letin naglo na­
raščalo prebivalstvo v minulih treh 
desetletjih. Huda suša, ki traja v za­
hodni Afriki dve ali tri leta, je zde­
setkala stalež živine in prinesla lako­
to v šest dežel (Senegalija, Mavreta­
nija, Mali, Zgornja Volta, Niger in 
Cad) z 22 milijoni prebivalcev. Od 
lakote je umrlo nad 100.000 ljudi. Po 
mnenju profesorja Reida Brysona, 
predstojnika zavoda za okolje pri wi- 
sconsinski univerzi, je, suša v Sahelu 
posledica premikov monsunskega de­

ževja na puščavska področja. To ve­
lja za vso zahodno Afriko, o Indiji, 
zlasti o njenem severnem delu, pa je 
znano že iz preteklosti, da hude suše 
časovno sovpadajo s hladnimi ob­
dobji.

Spodbuden podatek

O možnosti dolgoročnih podnebnih 
sprememb se da sklepati po podatkih 
iz preteklosti. V ta namen proučujejo 
znanstveniki polarne ledene kape, fo­
silno drevje, geološke vzorce in used­
line na morskem dnu. Zdaj že dodo­
bra poznajo razvoj podnebja v mi­
lijon letih: vrstile sO se hladne (le­
dene) in tople dobe.

Profesor John Imbrie z Brownove 
univerze v Providenceu, ki sodeluje 
pri mednarodnem programu za pro­
učevanje podnebja (CLIMAP), je na 
posvetu najprej postregel s spodbud­
nim podatkom: v prihodnjih 100.000 
letih naš planet ne bo doživljal pod­
nebnih sprememb, večjih od tistih, ki 
so znane o minulih 20.000 letih. Spod­
budno zato, je rekel, ker je v tem 
obdobju izumrlo le malo živih bitij. 
Seveda so velike selitve prispevale k 
prilagoditvi podnebnim spremembam, 
to pa v sedanjem svetu ni izvedljivo. 
Manj spodbudno je dejstvo, da so 
presledki med ledenimi dobami trajali 
kvečjemu 12.000 let (najkrajši 2000 do 
3000, povprečno pa okoli 10.000 let). 
Presledek, v katerem živimo, traja že 
kakih 10.000 let. Zadnjih šest tisočletij 
se ledeniki širijo, podnebje pa se med 
nihanjem postopno ohlaja.

O ohladitvi pričajo tudi podatki, 
ki jih pošiljajo vremenoslovni sateliti. 
Profesor George Kukla z univerze Co­
lumbia ugotavlja, da so se zasnežena 
ali z ledom pokrita področja povečala 
v petih letih (po letu 1967) za 12 od­
stotkov. Ta sprememba je pomembna, 
ker dokazuje, da se je ustrezno zmanj­
šala tudi količina sončne energije, ki 
jo absorbira naš planet. Zemljišče z

običajnim rastlinstvom odbije le 15 do 
20 odstotkov prejete sončne svetlobe, 
zasnežena ali poledenela pokrajina pa 
približno štiri petine.

Severna polobla, ki ima znatno več 
kopnega kot južna polovica, je še po­
sebno občutljiva za te spremembe. 
Leta 1968 sta sneg in led pokrivala 
na severni polobli 32.9 milijona kva­
dratnih kilometrov, leta 1971 že 36.9 
milijona, odtlej pa zasnežena oz. po­
ledenela površina niha med 36.7 in 
37,5 milijona kvadratnimi kilometri.

Povečana snežna in ledena odeja

Klimatologi sicer še ne poznajo 
vseh vzrokov, vendar profesor Kukla 
meni, da so izrazite podnebne spre­
membe v minulih dveh ali treh letih 
posledica zmanjšane absorpcije son­
čne energije. Po podatkih svetovne 
meteorološke organizacije je bilo zad­
nje čase precej anomalij: veliko ciklo­
nov nad severnim Atlantikom in za­
hodno Evropo; nizek zračni pritisk 
v tropskih in subtropskih krajih; ne­
navadno nizke temperature na nekate­
rih območjih; nagli vremenski pre­
obrati v vzhodni Aziji in vzdolž Paci­
fika ter v Severni Ameriki; huda suša 
nasploh, zlasti v zahodni Afriki.

Povprečna letna snežna in ledena 
odeja je za profesorja Kuklo pomemb­
no znamenje. Računi kažejo, da sta 
med zadnjo ledeno dobo sneg in led 
pokrivala skupno površino 60 do 70 
milijonov kvadratnih kilometrov, to­
rej okoli 30 milijonov več kot zdaj. 
Po podatkih profesorja Kukle se je 
ta odeja v letu 1971 povečala za štiri 
milijone kvadratnih kilometrov. Še 
štiri take povečave in snežno-ledena 
odeja bi imela približno takšno povr­
šino kot med zadnjo ledeno dobo.

Seveda bi bile že znatno prej pri­
zadete sedanje žitnice sveta, zlasti v 
ZDA in Kanadi pa tudi v Avstraliji. 
V »žitnem pasu« ZDA je v minulih 
dveh desetletjih redno deževalo, ni

bilo niti povodnji niti pomanjkanja 
moče. To ugodno vreme je povsem 
drugačno kot v prej šn j hi petih deset­
letjih, ko so hude povodnji prizadele 
velika območja. Kmetijski strokovnja­
ki so žitne sorte prilagodili izjemno 
ugodnim razmeram, ki pa ne bodo 
trajne. »V nekaj letih lahko pričaku­
jemo pomemben podnebni obrat,« 
pravi dr. Gilman. »Pri izdelavi strate­
ških načrtov za proizvodnjo hrane bo 
treba misliti na zaščito pred posledi­
cami slabih letin, ki jih v bližnji pre­
teklosti ni bilo v teh pokrajinah.«

Kaj bi bilo idealno

Slaba letina v Severni Ameriki, ki 
daje največ žita za izvoz, bi pomenila 
katastrofo — ne morda toliko za ZDA 
in Kanado', kolikor za tiste dežele po 
svetu, ki so odvisne od uvoza žita. 
Zlasti po lanskih velikih sovjetskih na­
kupih so cene vseh žit tako poskočile, 
da je začel neizprosno delovati zakon 
ponudbe in povpraševanja. Pokazalo 
se je, da revna dežela na prostem 
trgu ne odtehta veliko, kadar nastopi­
jo bogati kupci.

Zaščitne strategije doslej tako re­
koč ni bilo. Profesor Wayne Decker 
z meteorološkega inštituta na univerzi 
Missouri pravi, da so žitne sorte izbi­
rali iz leta v leto, kakor so svetovali 
kmetijski strokovnjaki glede na raz­
mere. Te so bile zelo ugodne, zato pri 
izbiri sort niso mislili na odpornost. 
Žitne sorte, ki jih pridelujejo v ZDA, 
so pridobljene iz peščice matičnih 
rastlin, to pa pomeni, da so zelo občut­
ljive za nenadno ujmo. Primer: leta 
1970 je posebna rja uničila velik del 
koruznih posevkov.

Razen tega je proizvodnja žita zdaj 
prostorsko bolj omejena, kot je bila 
pred petimi desetletji. Začetki ledene 
dobe bi zelo prizadeli donosnost teh 
območij, medtem ko v letinah sladkor­
nega trsta ali banan na tropskih ob­
močjih ne bi bilo tako hudih posledic.

Kaj predlagajo klimatologi? Ide­
alno bi seveda bilo, če bi ohranili 
sedanje ugodno podnebje, vendar tak­
šni načrti sodijo v znanstveno domiš­
ljijo, ker še ni dovolj znanega o vzro­
kih, ki oblikujejo podnebje, in torej 
niso mogoče zanesljive dolgoročne na­
povedih Po zamisli, objavljeni pred 
leti, bi stopili 2—3 metre debelo plast 
ledu na Arktičnem oceanu. Zaradi »od­
prtega« oceana bi se temperatura zvi­
šala za 10—15 stopinj Celzija. Led bi 
potrosili s temnimi drobci, na primer 
s sajami, s čimer bi povečali absorbci- 
jo sončnih žarkov. Možne bi bile tudi 
»čiste« termonukleame eksplozije, ki 
bi zdrobile led in dvignile toplejše 
vodne plasti proti površju. Posledic 
še ni mogoče predvideti: morda bi 
to pospešilo poledenitev na svemi pol­
obli, kajti zaradi višje vlažnosti bi 
lahko zapadlo znatno več snega.

Po mnenju dr. Williama Kelloga iz 
zavoda za proučevanje atmosfere v 
Coloradu utegne imeti celo zelo omeje­
no posipanje oblakov nepredvidene po­
sledice. Nekateri izvedenci pravijo, da 
je prišlo do nedavnih povodnji v Južni 
Dakoti zaradi posipanja oblakov ne­
kaj dni prej.

Do nadaljnjega torej lahko le go­
vorimo o vremenu, spremeniti pa ne 
moremo kdove česa. Potemtakem se 
mora kmetijstvo prilagajati morebit­
nim spremembam, predvsem pa obde­
lovalne površine smotrno porazdeliti 
po svetu, da ne bodo prizadete vse 
hkrati.

Znanstvenikovo mnenje

To ni lahka naloga. Sprejemljiva 
se zdi zamisel, da bi proizvodnjo žita 
prenesli na tropska območja, ki jim 
poledenitev na severu ne bi mogla do 
živega. »Toda večina takšnih območij 
nima vsega potrebnega za novo kmetij­
sko panogo,« ugotavlja profesor Dec­
ker. »Celo v ZDA bi sedanji žitni pas 
težko preselili na jug. V tropskih kra­

jih sije sonce na zemljo že od davnih 
dni, odplavljene so skoraj vse toplji­
ve snovi, katerih večina je že vključe­
na v tamkajšnje naravno rastlinstvo. 
Potemtakem bi bilo treba zatreti ra­
stline, ki so: tam doma, preden bi 
lahko sejali kaj drugega, hkrati s temi 
rastlinami pa bi odstranili tudi na­
ravne hranilne snovi.«

Zdi se, da bi z izdatnim zmanjša­
njem prirastka prebivalstva in z mo­
dernim kmetijstvom, ki uporablja ke­
mična gnojila, lahko premagali ovire 
in se rešili, iz položaja, ki ga častni 
predsednik Rockefellerjeva sklada 
dr. George Harrar ocenjuje kot »ne­
varno odvisnost, ki utegne prerasti 
v množično lakoto, če bi Severno Ame­
riko prizadelo nekaj hudih ujm ... Ne 
smemo se sprijazniti s sedanjim sta­
njem, ko ena dežela pridela na oralu 
zemlje 5—10, druga pa 40—50 merni­
kov žita, ko pa bi lahko obe dosegli 
enak donos.«

Pred petindvajsetimi leti je bila 
večina dežel po svetu na spisku iz­
voznic hrane, je rekel Harrar. »zdaj se 
slika prihodnosti ne zdi prav nič 
spodbudna. Proizvodnja hrane bi se 
morala povečevati vsaj za štiri od­
stotke na leto, če hočemo prehraniti 
sedanje prebivalstvo, ki letno naraste 
za 75 milijonov ljudi, in si zagotoviti 
zaloge. Teh štirih odstotkov nismo do­
segli, zato so revne dežele še bolj od­
visne od Severne Amerike in od 
Avstralije.« (Tri dežele izvozijo vsako 
leto okoli 90 milijonov ton žita: ZDA 
skoraj 65 milijonov, Kanada 17, Avstra­
lija pa osem milijonov ton.)

Nekaj slabih let v Severni Ameriki, 
takih, kot so prizadele dežele Sahela, 
bi spričo tega imelo posledice, ki si 
jih težko predstavljamo. Zdi se, da Je 
resnična zelena revolucija svetovnega 
obsega edina rešitev, če se hočemo iz­
ogniti lakoti med neogibno . naslednjo 
poledenitvijo velikih območij ali vsaj 
predhodno ohladitvijo v prihodnosti.

Alexandre Dorozynskl 
(Science et Vie)
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Kako bomo stanovali čes 30 let?

Dolgčas
v „zelenih grobovih44

Nekaterim novim mestom pravijo „zeleni grobovi", 
v njih ljudje ne prekipevajo od sreče

Faraonski panji, hiše v obliki dre­
ves, mostov, lestev ali barak: arhitek­
ti po svetu skušajo po najrazličnejših 
poteh rešiti stanovanjski problem so- 
dobnega človeka, vendar brez poselr- 
nega uspeha.

Finci govorijo, o zelenih vdovah. 
Ženske, večinoma gospodinje in po­
dobnih poklicev, živijo v novih vzorč­
nih četrtih, kot je Tapiola v Helsinkih. 
Po mnenju arhitektov od vsepovsod 
naj bi ta vzorec zadovoljil razen očesa 
tudi duha. Mnogi sodijo, da je Finska 
edina dežela z moderno arhitekturo, 
s takšno, ki se staplja z jezeri, vitki­
mi brezami in hojami. Toda — ljudje, 
ki stanujejo v takšnih stavbah, niso 
zadovoljni. Mnoge matere, stare in 
mlade, umirajo od dolgega časa. To 
so bivališča brez pravega življenja, ze­
leni grobovi.

Na robu Toulousa v Franciji so 
zgradili novo mesto Le Mirail. Sto ti­
soč ljudi bi moralo prekipevati od 
sreče — je napovedoval projektant — 
da živijo v mestu, grajenem človeku 
po meri tako biološko kakor glede 
dinamike. Gradili so pod geslom: »Me­
sto kot drevo, narava med hišami, na 
cestah razgibano življenje.« Ko je bilo 
delo opravljeno, je isti avtor priznal: 
»Stavbam primanjkuje osebnosti, to 
so bivališča brez duše. Novo mesto se 
ne more vključiti v stari Toulouse, 
hkrati pa nima pravega lastnega živ­
ljenja.«

Pol stoletja spodrsljajev? * v

Kakor Je pisal angleški »The Ti­
mes«, so v St. Louisu v ameriški dr­
žavi Missouri morali podreti poprej 
zaradi zasnove in slogovne izvedbe na­
grajeno stanovanjsko četrt, -ker ljudje 
niso hoteli živeti v njej in je bilo 85 
odstotkov stanovanj praznih. Arhitekt 
Oscar Newman je zapisal, da je ure­
ditev nove četrti zbujala strah in spod­
bujala dejavnost raznih malopridne­
žev.

Graditeljem naselja Spinaceto za 
15.000 ljudi blizu Rima očitajo, da so 
zanemarili arhitektonski in urbanistič­
ni vidik, ker ga niso zgradili v celoti 
in do konca. Stanovalci niso zado­
voljni.

Strogi kritiki trdijo, da je velik 
spodrsljaj vse, kar so arhitekti kot 
snovalci življenja v naseljih zgradili
v minulih petih desetletjih. Grajajo 
mesta med vrtovi, odklanjajo četrti, 
kamor hodijo ljudje' samo spat, ne 
marajo velemest, v katerih se človek 
duši, in prav tako ne četrti, ki naj bi 
bile nadomestna pljuča velikih naselij, 
obsojajo Brasilio, zasnovano v glavi 
Oscarja Niemeyerja, in tudi mesto 
Candigar, ki ga je v celoti 'začrtal Le 
Corbusier, eden največjih mojstrov so­
dobne arhitekture. In tako srno — 
pravijo — v vsesplošni krizi.

Tudi arhitekti ne varčujejo z očit­
ki na svoj račun. »Naša napaka ni 
samo v tem,« je izjavil francoski ar­
hitekt Jean-Claude Perrin na strokov­
nem posvetu o novem mestu, »da smo 
se spajdašili s podjetniki, ki jih žene

_ sla po denarju, in popustih' sistemu, 
ki hoče izvleči iz danega prostora kar 
največ dobička, marveč tudi v tem, 
ker smo snovali mrzla mesta in če­
trti, ki kazijo okolje. in dihajo samo 
mračnost, s čimer smo prispevali k 
neustreznim življenjskim razmeram.«

Ob kritikah sodobnih mest s so­
ciološkega, političnega in ekološkega 
vidika se poraja problem prihodnosti. 
Kje bodo ljudje stanovali čez tride­
set let, kakša bo hiša leta 2000? To 
je eden največjih problemov sodobne 
civilizacije. Čeprav se marsikdo ne 
strinja z napovedmi katastrofalnih po­
sledic nezadržne rasti svetovnega pre­
bivalstva — po računih izvedencev se 
bo število Zemljanov do leta 2006 po­
dvojilo — vendarle mora vsakdo upo­
števati dejstvo, da se ljudje selijo v 
mesta. Francoski tednik »Le * Point« 
je povzel ugotovitev ameriških raz­
iskovalcev, da bo leta 1985 živelo v 
mestih 70 odstotkov ljudi na našem 
planetu. (Za primerjavo: samo v
osmih letih, od 1960 do 1968, se je 
Milano povečal za 600.000 ljudi.) 
»Predvsem si moramo biti na jasnem, 
kaj naj bo mesto,« pravi inženir Mus- 
meci z rimske univerze. »Ali naj se 
njegova naloga omeji na prodajo in 
razpečevanje potrošnih dobrin, ali pa 
naj mesto omogoča tudi kakovostno 
sproščanje posameznika.« Po Miusme- 
cajevem mnenju problem hiše kot bi­
vališča ne bo rešen, dokler bomo za­
sidrani v konceptih in sistemih, starih 
sto ali morda celo tisoč let. Po vojni 
smo prešli do propelerskih letal na 
medplanetne rakete, od parnikov k 
ladjam na atomski pogon jn od meha­
ničnih računal na elektronske raču­
nalnike, hiše pa so enake kot prej. 
Kot značilen kazalnik zaostalosti v 
gradbeništvu navaja Musmeci ogrom­
no težo gradbenega materiala: 20 ton 
na stanovalca, tj. dvajset srednjih av­
tomobilov; družinska hiša tehta toliko 
kot boeing 747. »V naši miselnosti 
mora priti do temeljitega preobrata, 
potrebne so bistveno nove, v nekem 
smislu revolucionarne ideje.«

Nevsakdanji primer 
vodoravnega mesta

Kaj bo našim vnukom zagotovilo 
mir in hkrati sprejemljivo življenje? 
Kako graditi, da bo okolje zdravo, a 
vendar ne odtrgano od civilizacijskih 
središč? Pa udobje in lepota? Na ta 
vprašanja slišimo zdaj različne in po­
gosto bistveno nasprotujoče si odgo­
vore. Arhitekti starega kova vztraja­
jo pri oblikovni dognanosti. Takole 

.pravi John Portman, ki gradi na new- 
yorškem Manhattnu 54-nadstropmi ho­
tel: »Svoji domišljiji nočem postavlja- 
ti meja, da bi ustregel okusu naroč­
nikov. Delam, kakor se mi zdi prav.« 
Zadnja leta je čedalje več arhitektov, 
ki priznavajo, da so skorajda brez 
moči. »Ker je treba parcele marsikje 
odtehtati z zlatom,« pravi pariški ar­
hitekt Jean-Paul Martin, »se ne mo­
remo več ubadati z estetiko.«

Arhitekti snujejo zamisli, ki hi jih 
lahko razporedili v štiri poglavitne 
skupine:

— bivališča iz vnaprej izdelanih 
celic, ki jih je mogoče vodoravno se­
stavljati v nedogled;

— velike stavbe v obliki stolpov, 
piramid ali teras, v katerih omrežje 
vstavljamo vnaprej izdelane hišice 
(navpično mesto);

— nova mesta kot samostojne eno­
te, v katerih se zbira odvečni prira­
stek velemest (torej satelitska mesta, 
razporejena okoli prvotnega središča);

— načrtna skrb za stare stavbe in 
zgodovinska središča.

Med najbolj nevsakdanjimi prime­
ri vodoravnega mesta je Trigondorf, 
četrt blizu ZUricha, zgrajena po načr­
tih švicarskega arhitekta Justa Dahin- 
dena, ki tam tudi živi. Četrt je po­
dobna skupini hišic, kakršne otroci 
sestavljajo iz lesenih kock. Enonad­
stropne hišice z gizdavimi pročelji 
(rožnate, višnjeve, rumene barve) 
imajo trikotno osnovo. Ta oblika ima 
prednost pred kockastimi družinskimi 
hišicami, ki bi v gručah delovale eno­
lično. »Občutek imam,« pravi eden iz­
med prebivalcev Trigondorfa, »kakor 
da bi stanoval v nebotičniku, razdrob­
ljenem na kose, ki bi jih nekdo raz­
trosil po zemljišču. Hiše so vse ena­
ke, a vendar zelo različne, ker so po­
barvane vsaka drugače ter različno 
razporejene in povezane med seboj.« 
Slaba stran Trigondorfa: nizko mesto 
je preveč raztegnjeno. »Zasnova je tar 
ka,« pravi Dahinden, »da bi te celične 
hišice lahko polagali tudi drugo na 
drugo.« Po takem načrtu bodo gradili 
v Tel Avivu: Dahindenove celice bodo 
sestavili v veliko prisekano piramido 
za dva tisoč ljudi. Zunanje stene pi­
ramide bodo sestavljale hišice, znotraj 
pa bodo prodajalne, živilski trg in 
kinematograf, kamor se bodo stano­
valci vozili z dvigali.

Za miselnost povprečnega Evropej­
ca še bolj nova je hiša, o katere uspe­
hu je prepričan 56-letni ameriški ar­
hitekt Paul Rudolph, ki je v prejš­
njem desetletju veljal za enega naj­
večjih mojstrov sodobne arhitekture 
v ZDA. V svoji zamisli izhaja Rudolph 
iz hišic na kolesih, premičnih domov 
ciganskega tipa, ki so se zadnja leta v 
ZDA močno razširili, tako da jih je že 
sedem milijonov, in predlaga, da bi 
problem gradbeništva reševali z mon­
tažnimi hišami, ki bi jih bilo mogoče 
prevažati. »Tudi najmodernejše hiše, 
ki jih gradimo, so sad obrtne proiz­
vodnje,« je dejal Rudolph na stro­
kovnem posvetu v Rimu. »Zidava traia 
predolgo, stavbe so mnogo predrage 
tudi zaradi odvisnosti od vremena. Ce 
bi gradili hiše na tekočem traku kot 
avtomobile, bi prihranili vsaj tretjino 
sedanjih stroškov.«

Rudolphove celice, standardni mo­
deli, široki po tri in dolgi dvanajst 
metrov — večjih konstrukcij ni mogo­
če prevažati po cestah — prihajajo iz 
tovarne z vsemi . potrebnimi instalaci­
jami. Na gradbišču jih povezujejo vo­
doravno in navpično. Vzorčno naselje 
so zgradili v New Havenu (Connecti­
cut), kjer je Rudolph razporedil ce­
lice po zemljišču ah na stebrih. Od 
daleč je naselje podobno veliki sku­
pini barak.

»pokler bo arhitekt suženjsko upo­
števal estetske zahteve družbe, v kar 
teri živi, ne moremo pričakovati pra­

Je rešitev v višini? Ena izmed desetih stolpnic v obliki koruznega storža po načrtu arhitekta Gerarda Grandvala. 
Nenavadna stolpnica stoji v Creteilu blizu Pariza
Japonski arhitekt Kišo Kuro kava je v Tokiu postavil »celično« stavbo. »Celice« so pravzaprav samo spalnice, med­
tem ko se življenje stanovalcev odvija v kolektivnih prostorih________ _________________________________________________

vega napredka,« trdi Rudolph. »Nisem 
bog, ne domišljam si, da bi mogel re­
šiti vse probleme človeka prihodnosti, 
zato se omejujem na pošteno oprav­
ljanje dela, na katero se spoznam.«

.V podkrepitev svojega mnenja snu­
je Rudolph različne projekte: velikan­
sko stanovanjsko stavbo v obliki dre­
vesa, neke vrste-nebotičnik, oprt na 
stebre. V njem so stanovanjske celice 
razvrščene v nepravilnem zaporedju, 
kot veje na drevesu. Pripravil je na­
črte za hiše v obliki mostov, ki bi se 
bočili nad glavnimi prometnimi žila­
mi v velikem naselju, pa za gričevnata 
mesta, v katerih hi bile stavbe razpo­
rejene v obliki lestve. »Lepo, bo re­
kel ta, grdo, bo trdil oni. Takšne oce­
ne niso pomembne, misliti je treba v 
številkah. Nekaj slonov ni isto kot 
milijoni mravelj. Na svetu je veliko 
ljudi, mimo tega dejstva ni mogoče.«

Stavba v obliki drevesa

Mesto, ki raste in se širi — temu 
vidiku prihodnosti pripisujejo velik 
pomen zlasti japonski arhitekti, ki 
imajo že zdaj večje urbanistične pro­
bleme kot njihovi kolegi v kateri koli 
evropski deželi: otočje ima sto mili­
jonov prebivalcev, vsak drugi živi v 
mestu, do leta 2000 bo v mestih sto 
milijonov ljudi. Kenzo Tange, eden 
zadnjih mojstrov svetovne arhitekture 
(po smrti Wrighta, Mies van der Ro- 
ha, Gropiusa, Kahna in Corbusdera 
sta ostala le še Niemeyer in Aalto), 
predlaga gosto zazidana mesta, ki bi 
rasla po dolgem. »V mestih, grajenih 
koncentrično, ne more živeti več kot 
milijon ljudi,« pravi Tange, ki je že 
pripravil načrte za Catanio in za Hio- 
go blizu Osake: dolgi vzporedni star 
novanjski bloki se vraščajo v okoli­
ško zelenje. Prvi blok ima 10 do 14

nadstropij, drugi njemu nasproti pa 
dve ali tri. Vmes sta cesta in steza za 
pešce. »Takšno mesto bi bilo naseljeno 
mnogo gosteje, kot so sedanja,« pravi, 
»prebivalci pa bi imeli dvojno korist: 
stik z naravo in bolj razgibano mest­
no življenje.«

Mesto v obliki panja

Kašo Kurokava, mladi arhitekt s 
precej domišljije, predlaga mesta v 
obliki panja. Ker bo človek prihodno­
sti živel precej drugače, pravi, bo po­
treboval manj čisto zasebnega prosto­
ra. Kurokava snuje stolpnice z majh­
nimi celicami za posameznike in z ve­
likimi prostori za družabno življenje. 
V celici bi človek samo prenočeval, 
sicer pa bi živel skupinsko. »Doslej 
sem le delno preizkusil svojo zamisel,« 
pravi, »tokijska stolpnica Nakagin je 
stanovanjski objekt te vrste.« Ker se 
utegne čedalje več ljudi navduševati 
za moderno nomadsko življenje, pred­
laga Kurokava, samostojne premične 
celice, v katerih hi se ljudje prevažali, 
kakor se premika polž z lupino.

Kurokavove zamisli se morda zdi­
jo nesprejemljive, vendar pa ob pri­
merjavi s predlogi strokovne skupine 
nemškega arhitekta Richarda Dietri- 
cha izgubijo precej prvotne utopično­
sti. Dietrich je s sociologi, urbanisti, 
ekonomisti in pravniki šest* let snoval 
načrte za velemesto, ki mu je dal ime 
»metastadt«. Velika kovinska nosilna 
ogrodja v obliki praznih kock so pri­
trjena drugo na drugo, slonijo pa na 
stebrih, ob katerih so stopnice in dvi­
gala. Vse to se dviga nad starimi mest­
nimi hišami. »Stanovalci lahko po svo­
ji volji napolnijo te kocke z vnaprej 
izdelanimi elementi, vstavijo vmesne 
stene ter postavijo okna in vrata tja, 
kamor želijo,« pravi Dietrich. Razpo­

reditev v takem mestu: na zemelj­
skem površju je promet, nad njim 
parkirni prostori in prodajalne, po­
tem uradi in javne službe, stanovanj­
ski del pa bi se začel šele v šestem 
nadstropju. Dietrich predlaga Jeklo, 
aluminij in plastične snovi.

Angleži stojijo na tleh

Med arhitekti, ki mislijo na leto 
2000, pa so tudi taki, ki ne vztrajajo 
pri novostih za vsako ceno. Angleži, 
ki stojijo trdno na tleh in ki veljajo 
trenutno za najboljše tehnike, snujejo 
nova mesta, pri katerih mislijo na 
zelenje, hkrati pa upoštevajo, da bo 
imel človek prihodnosti čedalje več 
prostega časa in torej ne bo hodil 
domov samo prenočevat. Milton Key- 
nes kot eno izmed njih začenjajo zdaj 
graditi kakih 75 kilometrov od Lon­
dona. Pravijo, da bo imelo do konca 
stoletja 250.000 prebivalcev, izmed ka­
terih se jih bo samo iz Londona pri­
selilo 150.000. Grajeno bo vodoravno, 
tj. površinsko, nove nizke stavbe bodo 
zrasle na travnikih med sedanjimi 
vasmi, ki jih bodo v strnjeni obliki 
prav tako vključili, vmes bodo jezera 
s površino 2,5 kvadratnega kilometra 
in gozdovi (od leta 1991 dalje bodo 
posadili letno četrt milijona drevesc). 
Takšna angleška nova mesta se zdijo 
še najboljša rešitev tudi nekaterim 
francoskim arhitektom, zlasti tistim, 
ki odklanjajo deset pošastnih stolpnic 
v obliki ogromnih koruznih storžev v 
Crčteiiu po zamisli arhitekta Gčrarda 
Grandvala. V njih naj bi živelo okoli 
2500 ljudi, vendar so stanovanja vsaj 
za zdaj še prazna.

Myriam De Cesco 
»Panorama«

Strokovna polemika

Kdaj je človek mrtev?
Naši izvedenci pripravljajo predpise 

. o presajanju organov in tkiva
V kratkem naj bi naše zakonoda- 

jalstvo sprejelo predpise o presajanju 
delov človeškega telesa. Zakon o po­
gojih transplantacije bo tako uzakgnil 
enega od zdaj že priznanih načinov 
zdravljenja. Poleg zaščite osebnosti naj 
bi ta zakon zdravniku dejal pooblastila 
za odvzem tkiva in organov, namenje­
nih presajanju.

Zadnja leta se je pri nas vnela 
polemika o presajanju tkiv in organov. 
Nekateri so še vedno proti temu, da 
bi organe odvzemali žrtvam promet­
nih nesreč. Inštitut za kriminološke in 
sociološke raziskave in odbor za pra­

vosodje družbenopolitičnega zbora zve­
zne skupščine sta v Budvi pripravila 
simpozij zdravnikov in pravnikov, na 
katerem so govorili o predosnutku za­
kona o presajanju delov človeškega te­
lesa in poskušali razrešiti medicinsko- 
pravne težave presajevanja. Simpozija 
so se udeležili predstavniki republik 
in pokrajin. Slišati je bilo mnenja 
ljudi, ki se posredno ali neposredno 
ukvarjajo s transplantacijo.

Konec življenja

Tema o presajanju tkiva in organov 
pa je takoj spodbudila razpravo o

ugotavljanju smrti človeka — daroval­
ca organa. Profesor dr. Rusomir Djor- 
djevič, poznavalec sodnomedicinskih 
problemov, je dejal, da je prva nalo­
ga medicinsko in pravno določiti po­
jem, kdaj preneha življenje in napoči 
smrt. Splošna definicija smrti bi se po 
mnenju dr. Djord-jeviča lahko glasila: 
»Smrt je dokončno in popolno prene­
hanje delovanja možganov in sponta­
nega funkcioniranja respiratornega in 
cirkularnega sistema. Zakoni in pred­
pisi morajo določiti obveznosti in dolž­
nosti zdravnikov pri ugotavljanju 
smrti.«

Po mnenju prof. Djordjeviča bi mo­
rali, da bi se družba zavarovala pred 
prenagljenimi posegi znanstvenikov in 
da bi bil človek, dokler je še pri živ­

ljenju, varen pred eksperimenti, usta­
noviti po republikah avtoritativne ko­
misije, ki bi odločale, ali ima posa­
mezna zdravstvena ustanova vse nujno 
potrebne pogoje za opravljanje trans­
plantacij organov in tkiva.

Precej različna stvar je odvzeti or­
gan ali del organa živemu ali mrtvemu 
človeku. O tem je bilo slišati na sim­
poziju v Budvi zanimiva mnenja. Dr. 
Dobrivoje Jokanovič, prof. in ugledni 
znanstveni sodelavec inštituta za sod­
no medicino v Beogradu, ki je pred 
kratkim v Lyonu govoril o podobnem 
problemu, meni, da mora pred odvze­
mom organa s trupla skupina zdrav­
nikov, ki bo presajala organ, zanesljivo 
ugotoviti smrt.

Kdo odloča

Da bi zdravniki lahko brez pravnih 
konsekvenc prišli do organov, ki jih 
lahko med pripravami za transplanta­
cijo ohranijo z različnima umetnimi 
postopki, je dr. Jokanovič predlagal, 

, naj bi bili v komisiji oziroma skupi­
ni zdravnikov: nevrolog, kardiolog, in­
ternist, kirurg, imunoserolog in sodni 
medicinski izvedenec ter preiskovalni 
sodnik.

Pri odvzemu organov ali tkiva s 
trupel bi še lahko prišlo, kot je opo­
zorili prof. Jokanovič, od nekaterih ci- 
vilno-pravnih oziroma kazensko-prav- 
nih problemov. Gre namreč za soglasje 
potencialnega darovalca še za njego­
vega življenja ali privolitev najbližjih 
sorodnikov umrlega. Tako soglasje pa 
nikakor ne bi smelo postati komerci­
alno, kar bi pripeljalo do pravno-me-

dicinskih zapletov, ki bi že mejili na 
nehumanost ali celo na kazensko zako­
nodajo. Morebitna komercializacija bi 
kompromitirala ali celo otežila znan­
stveno izpopolnjevanje in uporabo 
transplantacij e.

Na vprašanje, ali je legalizacija pre­
sajanja organov in tkiv human prispe­
vek k napredku, ki ga človeštvo lahko 
daruje na smrt bolnemu človeku, je 
prof. dr. Jokanovič dejal: »V današnji 
in prihodnji etapi razvoja družbe bo 
to najbolj dragoceno darilo družbe, 
medicine in biologije človeški humano­
sti, zdravju in življenju«.

Poleg medicinskih mnenj je zani­
mivo slišati še docenta Bora Cejoviča, 
doktorja pravnih ved, ki je pred krat­
kim izdal knjigo, svojo doktorsko delo 
na temo »Kazensko-pravni problemi 
transplantacije«; Cejovič je eden od or­
ganizatorjev nedavnega simpozija v 
Budvi.

»Logično bi bilo,« je dejal dr. Cejo­
vič, »da bi se v primerih, ko darovalec 
ni privolil v tak poseg, posvetovali z 
njegovo družino. Ce v takih primerih 
ne hi upoštevali volje bližnjih sorod­
nikov, bi žalili njihova čustva, kar bi 
lahko imelo nezaželene posledice. Zato 
smo tudi sklenili, da bomo morali 
imeti za odvzem posameznih organov 
ali tkiva privolitev družine. Vse to pa 
lahko povzroči precej težav, že ko si 
zastavimo vprašanje, kdo vse sodi v 
krog družine, s katero se je treba po­
svetovati, in kako naj bi ravnali v pri­
merih, ko ni enotnega soglasja z vse­
mi družinskimi člani.

— Kako so to vprašanje uredili v 
drugih državah?

»Da bi se zakonodaja v posameznih 
državah izognila takim težavam, so vsa

ta vprašanja še posebej .uredili. Tako 
na primer ameriška zakonodaja zaje­
ma določila, po katerem lahko dajo 
soglasje za presaditev organa umrlega 
žena, polnoletni sin ali hči, starša, pol­
noletni brat ali sestra.

Zavarujmo bolnikove Interese

Na sestanku v Budvi so sprejeli 
sklepe, ki jih bodo predložili vsem od­
govornim državnim in družbenim or­
ganom, zainteresiranim za transplanta­
cijo ter ureditev vprašanja presajanja 
organov in tkiv. Med drugim je bilo 
slišati, da bi moral zakonodajalec gle­
dati na pomembnost presajanja orga­
nov s trupel bolj prožno in upoštevati, 
da je končni cilj transplantacije — 
rešiti človeško življenje.

Sprejetje predpisa o postopku ln 
metodah ugotavljanja smrti naj bi bilo 
v pristojnosti medicinskih organov. V 
tej zvezi bodo tudi določili merila o 
tem, kdaj nastopi smrt oziroma kdaj 
se preneha življenje.

— Dozoreli so pogoji za to, — Je 
poudaril dr. Cejovič, — da sprejmemo 
zakon, ki ne bo zavaroval le intere­
sov bolnikov, temveč tudi odpravil 
negotovost, v kateri so zdaj zdravniki, 
ki se ukvarjajo s presajanjem orga­
nov in tkiv. Priprava tega zakona je 
dokaz dobrega sodelovanja med zdrav­
niki in pravniki, ki so se znašli pred 
skupno nalogo.

Dragu tin Gregorič 
»NIN«



Ce bodo živalski vrtovi dočakali 21. 
stoletje, ga bodo samo, če bodo do­
živeli velike reforme. Ze zdaj so mno­
gi prepričani, da je sedanje živalske vr- 
tove treba odpraviti in sicer tako, da 
bi jih spremenili ali v navadne parke 
ali pa v znanstveno raziskovalne inšti- 
tute.

Razcvet živalskih vrtov se je zadel 
▼ časih, ko je bila Afrika popolnoma 
nedostopna in so pogumni pustolovci 
privažali od tam eksotične živali, ki 
se jim je čudil ves civilizirani svet. 
Danes pa gredo že mnogi lahko kar sa­
mi tja in opazujejo živali v njihovem 
naravnem okolju; kdor si tega ne mo­
re privoščiti, mu eksotiko približa ki­
no, televizijski sprejemnik pa jo pri­
nese že kar v stanovanje. Medtem pa 
divja narava Izginja skoraj iz vseh ko­
tičkov sveta. Ali imamo res pravico, 
da še naprej ropamo že tako revna bo­
gastva, ki so ji še ostala?

Obsojene na lenarjenje

Toda osebno vseeno ne morem izreči 
smrtne obsodbe živalskim vrtovom. Ka­
dar vidim, kako široko odpira oči ot­
rok, ki prvič zagleda slona, izginejo 
vsi moji dvomi, živalski vrtovi mora­
jo ostati. Toda ne takšni, kot so zdaj.

Živali lahko razdelimo na dve glav­
ni skupini — na tiste, ki so špecialdzi- 
rane in na tiste, ki se prilagajajo. Prve 
je evolucija pripeljala do izpopolnitve 
predvsem ene same lastnosti, ki je 
nujna, da preživijo. Dajte mravljinčar­
ju mravlje, koali pa listje, da ga bo 
žvečila — in to je dovolj. Nasprotno pa 
so živali, ki niso Specializirane, prisi­
ljene, da se prilagajajo, zato so vselej 
v gibanju, v iskanju. Takšni so psi in 
volkovi, kune in mungi, nižje in višje 
opice. Za te živali je sterilno in dolgo­
časno življenje v živalskem vrtu še 
posebno škodljivo. Ko se mravljinčar 
in koala najesta, počivata in lenarita. 
Dingo, opica ali mungo pa ne morejo 
dolgo počivati. Njihov živčni sistem 
očitno ni ustvarjen za lenarjenje. Toda 
lenarjenje je prav tisto, na kar so ži­
vali v živalskem vrtu obsojene.

Živali so iznajdljive. Mladi šimpanz 
nima za igro ničesar, razen lastnega 
telesa. Zato si izmišlja nove načine gi­
banja — kotali se zvit v klopko, vrti se 
okrog svoje osi, se obeša s strehe, se 
pači, ploska ... Toda če nima družbe 
in okolice, ki bi jo lahko raziskoval, se 
ta najbolj razumna in očarljiva žival 
ne glede na vso svojo iznajdljivost 
spremeni v topega in dolgočasnega 
klovna.

V drugi kletki volk nespretno bega 
ob stenah. Nima prostora, kjer bi se 
zletal. Na to omejitev odgovarja tako, 
da razvije v sebi dinamični stereotip, 
vsiljeno telovadbo obsedenca, ki mu 
daje le uborno nadomestilo za svobod­
no življenje, polno gibanja.

Na srečo gledalci prinašajo veliko 
zabave v mučno enoličnost življenja v 
živalskem vrtu. živali to dejstvo hitro 
odkrijejo in izkoriščajo obiskovalce, 
da popestrijo svoj nenormalno poeno­
stavljeni svet. šimpanz meče v gledal­
ce različne predmete, orangutan plju­
je vanje, vrane in papagaji jih privab­
ljajo s šopirjenjem perja in jih potem 
kljuvajo, medvedi se dvigajo na zad­
nje šape in beračijo. Gledalci so pri­
vlačni, zanimivi, zabavni, zoprni in 
čudni. Občinstvo živalskih vrtov se le

Od našega skandinavskega dopisnika

STOCKHOLM, junija — Petdesetero 
vodilnih svetovnih strokovnjakov se je 
od 10. do 15. junija zbralo v švedski 
prestolnici, da bi se pogovorili o vpli­
vu stresnih dejavnikov na človeka v 
delovnem okolju. To je že četrto med­
narodno posvetovanje o stresu pod po­
kroviteljstvom svetovne zdravstvene 
organizacije (WHO): prvo, leta 1970, 
je bilo posvečeno vplivu družbenega 
okolja na nastanek bolezni, drugo o 
stresu v razvoju otroka in mladost­
nika. tretje stresu v razmerju med 
moikim in žensko, posvetovanje v pri­
hodnjem letu pa bo obravnavalo stres 
v zvezi s staranjem.

Organizator vseh teh mednarodnih 
posvetovanj j« laboratorij za klinično 
proučevanje stresa pri Karolinškem 
inštitutu v Stockholmu. V zadnjih 
dvanajstih letih si je ta laboratorij 
ustvaril v znanstvenih krogih tako ve­
lik ugled, da ga je svetovna zdravstve­
na organizacija določila za svoj prvi 
mednarodni center, namenjen razisko­
vanju stresnih dejavnikov na človeko­
vo zdravje.

To je že drugi mednarodni center, 
ki ga ima WHO na Švedskem: prvi — 
ki je tudi v Stockholmu — je name­
njen proučevanju biologije človekove­
ga razmnoževanja.

Dr. Thomas Lambo, vice general­
ni direktor WHO, je na slovesnosti 
decembra lana v Stockholmu dejal, da 
je raziskovanje stresa razvito na 
Švedskem bolj kot kjerkoli drugje na 
svertu. Zato je tudi logično, je rekel dr. 
Lambo, da je WHO izbrala stockholm­
ski laboratorij za svoj prvi mednaro­
dni raziskovalni center o stresu. V 
nekaj letih bosta verjetno ustanovlje­
na tudi podobna centra ▼ Aziji in 
v Severni Amerika.

Kaj Je stres?

Stres, stres, stres — to besedo sli­
šimo in beremo vse bolj pogosto. Kaj 
je pravzaprav stres? To je udomače­
na beseda za angleški izraz »stress«, 
za katerega še nimamo splošno spre­
jetega domačega izraza. »Stress« po­
meni v angleščini predvsem »pouda­
rek« , »naglas«; Hans Selye, ki je vpe­
ljal izraz stress, je v Stockholmu pri­
znal, da bi moral biti pravi angleški
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Ljudje in šivali

Ali so živalski vrtovi
potrebni?

Prihodnost mora biti drugačna

redko zaveda, kaj tako obnašanje ži­
vali v resnici pomeni.

Ljudi je lahko dresirati

Klasičen primer je beračenje za 
hrano. Obiskovalci sd običajno domiš­
ljajo, da bo živali, ki beračijo, lačne, 
čeprav so v resnici seveda site, včasih 
celo že brezupno predebele. Pri bera­
čenju sploh ne gre za hrano. Gre za 
družabnost. Nekatere živali vzamejo 
hrano in jo takoj odvržejo. Toda kma­
lu spoznajo, da je v takem primeru 
družabnosti konec. Zato potrpežljivo 
požirajo dobrote, ki jim Jih mečejo in 
se redijo. Včasih zaradi tega tudi po­
ginejo. Toda beračenje zbuja pri lju­
deh zanimanje in vsak medved dobro 
ve, da je ljudi začuda lahko zdresira- 
ti. Dvigniti se mora na zadnji šapi, za­
mahniti s prednjo šapo in preprost 
trik je opravljen. Nič posebnega, toda 
to pomaga skrajšati dan in če med­
ved poje, kar so mu vrgli, mu bodo 
vrgli še kaj- Treba je samo zamahniti 
s šapo in zabava se nadaljuje. Seveda, 
če začne le prepogosto bolehati, bo 
uprava živalskega vrta prepovedala 
hranjenje. Medved bo sicer res bolj 
zdrav, toda kaj naj počne vse dolge 
dneve?

Na prostosti živi vsaka vrsta v svo­
jem naravnem okolju. Tu so lahko oz­
ka razpoka ali široka ravnina, mreža 
podzemskih tunelov ali krošnje dre­
ves. To ni samo ozemlje, samo dolo­
čeno število kvadratnih metrov — na­
vadno je to zamotan sistem obmejnih 
znakov in stezic. V tem prostoru so 
kraji za spanje in za hranjenje, poti 
za beg; so tudi topli in hladni, suhi in 
vlažni prostorčki.

Kletka v živalskem vrtu pa je na­
sprotno, brezupno poenostavljena. 
Kletke so majhne, da bi lahko kar naj­
več živali spravili na kar najmanjši 
prostor. Delajo vse enake, ker je tako 
ceneje. Da bi v njih lažje vzdržali snaž­
nost, so kar se da malo opremljene, 
železne palice in beton morajo zame­
njati listje, veje, kamenje in zemljo. 
Povrh kletke kar naprej pometajo in 
pomivajo, da smrad ne bi motal ob­
čutljivih nosov obiskovalcev.

Vse to je zelo logično, žal pa prav 
nič zoološko. Ce skuša veverica skriti 
oreh ali dingo zakopati kost ali' divja 
mačka zagrebsti svoj izmeček — tedaj 
vse te živali zaman grebejo v cement­

na tla. V tem je nekaj žalostno gro­
tesknega.

Kletke in ograde v živalskih vrtovih 
bi se morali med seboj ločevati prav 
tako, kot se živali, ki živijo v njih. To 
ni samo vprašanje fizičnega, ampak 
tudi psihološkega prostora. Veveričino 
kletko je na primer mogoče psihološko 
desetkratno povečati, če vanjo posta­
vimo razvejano drevo.

Ne samo od hrane

Za živali niso velikega pomena sa­
mo kalorije in vitamini, ampak tudi

to, kako dobivajo hrano. Na prostosti 
morajo delovati, če hočejo jesti. Tre­
nutek, ko žival najde hrano, je pogo­
sto vrhunec dolge vrste različnih de­
janj in dejavnosti. V živalskem vrtu 
dobijo hrano brez lastne dejavnosti, 
kar pogosto vpliva kvarno nanje.

Z biološkega stališča je nekaj ne­
moralnega v zapiranju živali v kletke, 
kjer njihovo naravno obnašanje, ki je 
posledica milijonov let evolucije, ne 
more priti do izraza. Prehrana je samo 
ena plat tega vprašanja. Tudi živali ne 
živijo samo od hrane. V vseh starih ži­
valskih vrtovih se srečujemo s poja­
vom, ki bi mu lahko rekli »vedenjska 
lakota«. Živali ne morejo zadovoljiti 
svojih potreb po sicer tako običajnem

* * J

V nenaravnem okolju se živali dolgočasijo, lenarijo in se debele

vedenju, kot je na primer graditev 
gnezd, igra, obvohavanje, kopanje v 
prahu, obhodi po svojem ozemlju, zbi­
ranje v skupine itd.

Bobrom je treba omogočiti graditev 
jezov, opicam postavljanje visečih po­
stelj, slonom kopanje, pticam gnezde­
nje, mladim šimpanzom skakanje in 
igranje, volkom vohanje iztrebkov, 
medvedom plezanje po drevju. Vrstam, 
ki živijo v skupnostih, je treba pred­
vsem omogočiti, da živijo v naravnih 
skupinah, ki so ustrezno velike in pra­
vilno sestavljene, ne pa le to, da živi­
jo v parih, kot kandidati za Noetovo 
barko ali še slabše, da so same.

Koristi od tega nimajo le živali, 
ampak tudi obiskovalci živalskih vr­
tov. Redka, eksotična in draga zver, 
ki zdolgočaseno sedi v higienski in 
prazni kletki, povzroča manj zanima­
nja kot še tako običajna majhna živali- 
ca, ki je zaposlena z reševanjem kakš­
nega vedenjskega problema, življenje 
je treba živeti, na izziv je treba odgo­
voriti, problem rešiti. V živalskem vr­
tu, kjer So vsi problemi umetno reše­
ni in odstranjeni, je žival — posmeh 
evoluciji.

Živalski vrtovi bi predvsem mora­
li nehati ropati divjo naravo in sami 
razmnoževati živali. Kjer divjih živali 
ni več mogoče ohraniti v njihovi na­
ravni okolici, je treba ustanoviti go­
jišča, da bi živali razmnoževali v ujet­
ništvu, ki pa bi bilo vsaj podobno pro­
stosti. Ni dovolj razkazovati občinstvu 
samo telo živali — treba je pripovedo­
vati o njej in jo pokazati pri dejavno­
sti.

Prihodnost živalskih vrtov

Ali je mogoče brez daljnosežnih re­
form sodobne živalske vrtove toliko 
spremeniti, da bi ustrezali tem zahte­
vam? Dvomim. Obstaja samo ena re­
šitev — živalski vrtovi se morajo spe­
cializirati. Nihče ne more upati, da bo 
lahko zagotovil pravilno vzdrževanje 
500 različnih vrst. Znanstvenik poraba 
tri leta za proučevanje ene same vrste 
pa še čuti, da se je komaj začel po­
glabljati v problem. Je mar mogoče 
razumeti intimne podrobnosti življenja 
500 vrst? Ali si kakšen živalski vrt 
lahko privošči nastavitev 500 zoologov? 
Popolna specializacija bi nam lahko 
dala podrobno znanje o skupinah vrst, 
ki so si blizu, kar bi lahko pripeljalo

do popolnoma novih načinov vzdrže­
vanja živali v ujetništvu.

Takšni živalski vrtovi bi lahko na­
menili dovolj prostora za premišlje­
no organizaoijo okolja, v katerem bi 
živele skrbno nadzorovane družine in 
socialne skupine. To bo povsem nov 
in senzacionalen prizor. Zamislite sl 
30 slonov na miniaturnem koščku sa­
vane! Tak živalski vrt bo lahko dal 
dragocen material tudi za resen štu­
dij živali, ki je zdaj omejen s tem, 
da je za opazovanje na razpolago le 
malo živali iste vrste, pa še te so psi­
hično nenormalne.

Tistih nekaj specializiranih žival­
skih vrtov, ki že obstajajo, priteguje 
cele množice obiskovalcev; to so do­
slej živalski vrtovi za kite in delfine 
in za opice, ki živijo v naravnem goa- 
du, prepreženem s stezicami po kate­
rih se sprehajajo obiskovalci. Obstaja 
nekaj velikih živalskih vrtov, ki so se 
specializirali za jelene, antilope in dru­
ge kopitarje. Celo račji in gosji vrtovi 
so že in čeprav se zdi, da ogledovanje 
takega vrta ne more biti posebno dra­
matično, privlačijo na tisoče obisko­
valcev.

Potrebujemo več ljudi, ki bi imeli 
pogum in domišljijo, ljudi, ki bi bili 
pripravljeni tvegati. Kako privlačen bi 
bil živalski vrt višjih opic — z gorila­
mi, šimpanzi, orangutani in giboni. 
-Opice ne znajo plavati, zato bi jih la­
hko namestili na manjših gozdnatih 
otočkih ali preprosto obdali zemljo z 
jarkom. Na ozemlju, ki bi bilo dovolj 
veliko, da bi na njem namestili ne­
kaj skupin goril in šimpanzov, bi lah­
ko izvedeli veliko o skrivnostnih odno­
sih med čredami. Znano Je, da priha­
ja pri srečanju dveh skupin šimpan­
zov do čudnih ceremonialov, fcl jih 
spremljajo divji kriki, topotanje, ska­
kanje in lomljenje vej. Kaj se pri tem 
v resnici dogaja? Tega še zdaj ne ve­
mo.

Zamislite sd na primer živalski vrt, 
ki bi se specializiral na velikane žival­
skega sveta — slone, povodne konje 
in nosoroge, ki se v njem ne bi poti­
kali posamezno ali v parih, ampak v 
naravnih skupinah ...

Spisek takih specializiranih živalskih 
vrtov je neskončen in perspektive so 
zelo privlačne, živalski vrtovi imajo 
prihodnost. Toda če bodo ostali tald 
kot so pogosto zdaj, jih nihče ne more 
rešiti pred propadom. Prihodnost mo­
ra biti drugačna.

D. Morris

Mnenje prizadetih
»Ali so živalski vrtovi potrebni?«
Volk odgovarja:
»Živalski vrtovi so preživeli. Svoje 

dni, na zgodnejši stopnji naše živalske 
civilizacije so bili morda potrebni, to- 
daj zdaj so brezupno zastareli. Poglej­
te na primer mene, volka. Sedim v tej­
le kletkiv sosednji pa je — zajec. 
In kaj se dogaja? Dogaja se to, da sva 
ograjena drug od drugega, da nimava 
možnosti občevanja, kar povzroča 
osamljenost in odtujenost, ki sta tako 
značilni za naš čas...»

»Kako torej, ali so živalski vrtovi 
potrebni?«

Odgovarja zajec:
»Na to vprašanje seveda ne morem 

odgovoriti dokončno. Po eni strani se 
zdi, da živalski vrt ni ravno čudovita 
stvar ...Po drugi strani pa, če upošte­
vam, da je tamle volk... Jaz osebno 
ne bi hitel z odpravljanjem živalskih 
vrtov.«

v

Alednarodno posvetovanje na Švedskem

Stres naš vsakdanji
Trideset odstotkov odraslih trpi za duševnim stresom

izraz »stradm, kar predvsem pomeni 
»napetost«, »preobremenitev«. Selye,
ki je madžarskega porekla, je priz­
nal, da je ob preselitvi v Kanado znal 
premalo angleško, zato je pojav napa­
čno imenoval stress.

Toda bolj kot pomen izraza nas 
zanima pojav sam. Za kakšno nape­
tost gre? Dr. Lennart Levi, dolgoletni 
šef omenjenega laboratorija v Stock­
holmu, pravi, da s stresom označu­
jemo splošen sistem reakcij, s kateri­
mi se telo prilagaja najrazličnejšim 
dražljajem: mrazu, vročini, strupom, 
delovanju hormonov, čustveni razgiba­
nosti itd.

Ta sistem reakcij — ki ga delimo z 
velikim številom živali in ki so ga 
imeli že naši davni predniki — ima 
kot svoj najvažnejši namen priprav­
ljati telo za fizično dejavnost. Na pri­
mer: če se soočimo z neposredno ne­
varnostjo, nam ta naš sistem reakcij 
pomaga zvišati telesno pripravljenost, 
tako da je naše telo nared za beg ali 
boj.

To je seveda zelo koristen sistem, 
kajne? Toda poznamo še en pojem 
stresa, namreč stres kot mehanizem, 
ka po vsej verjetnosti pomeni bistve­
no podlago za večino bolezni. Ravno 
to pa strokovnjake tudi najbolj zani­
ma.

Zakaj je stres lahko koristen, a ▼ 
drugih okoliščinah škodljiv? In v ka­
terih okoliščinah je škodljiv? In kate­
ri ljudje so posebno občutljivi za 
stres? To so vprašanja, na katera stro­
kovnjaki še iščejo odgovore. Toda 
imamo že nekaj domnev, M. služijo 
kot smernice za raziskovanje.

Poglejmo: stresne reakcije se pra­
viloma pojavljajo v položajih, v kate­
rih Je človeku potrebna dejavnost mi­
šic. športniku, ročnemu delavcu ali

pa predzgodovinskemu lovcu na ma­
mute je potrebno pri njegovi dejav­
nosti več »goriva« za mišice kot med 
počitkom, zato mora biti kroženje kr­
vi hitrejše (srce bije hitreje), v krvi 
pa več kisika (pospešeno dihanje). 
Učinek tega je, da kri prenaša večje 
količine »goriva« tja, kjer je najbolj 
potrebno, namreč v mišice.

To je stres, ki ga pogosto doživlja­
mo in ki je tako rekoč normalen. 
Toda v življenju se pogosto srečuje­
mo tudi z družbenimi in duševnimi 
situacijami, ki od nas ne zahtevajo — 
ali pa ne dovoljujejo — reakcij v ob­
liki mišične dejavnosti, vendar pa na­
še telo kljub temu reagira s stresom. 
Primerov ni težko najti: stres lahko 
nastane, če ne dobimo zaželenega zvi­
šanja plače, ali kadar nervozno čaka­
mo pred rdečim semaforjem ali kadar 
se v družini prepiramo. »

Ce se takšne situacije dogajajo po­
gosto ali pa če trajajo dolgo, naše te­
lo ne more vzdržati v stanju priprav­
ljenosti, zato prilagoditveni sistem 
odpove. Strokovnjaki resno sumijo, 
da v takem primeru lahko pride do 
»stresnih bolezni«, na primer razje­
de želddca, visokega krvnega pritiska, 
obolenj ledvic.

Stres torej ni šala. To je ena od 
najbolj pogostih nevarnosti za zdrav­
je, ki grozi ljudem v razvitih in ne­
razvitih državah, starim in mladim, 
moškim in ženskam. Ni torej čudno, 
da številni znanstveniki po svetu že 
dalje časa proučujejo vzroke stresa.

Za 'to področje raziskav je močno 
zainteresirana tudi svetovna zdravstve­
na organizacija. Mednarodni center za 
raziskovanje stresa v Stockholmu je, 
po besedah dr. Larnba, del predlaga­
nega programa WHO za izpopolnitev 
Javnega zdravstva. Eden važnih proble­

mov našega časa je, da so različne 
vrste človekovega okolja — stanova­
nje, delovno mesto, prevozna sredstva, 
naselja itd. — oblikovane skoraj iz­
ključno s stališča gospodarskih, teh­
noloških in političnih potreb, prema­
lo pa s stališča duševnih in zdravstve­
nih potreb. Posledica takšnega neu­
ravnovešenega načrtovanja utegne biti, 
da se bo življenjsko okolje v razvitih 
državah kmalu izkazalo v nasprotju 
z biološko »zgradbo« človeka.

Profesorica dušeslovja v Stockhol­
mu, Marianne Frankenheuser, je na 
letošnjem posvetovanju naredila o 
tem dobro prispodobo: človek v neus­
treznem okolju je kot noga v pretes­
nem čevlju. Ce čevelj tišči in noga bo­
li, je — kratkoročno gledano — mor­
da pametno vzeti tableto proti bole­
činam.

Toda dolgoročno gledano je seveda 
edina rešitev, da obujemo primernej­
še čevlje. Marianne Frankenhauser v 
zvezi s tem pravi, da v industrijsko 
razvitih državah uporabljajo pomirje­
valna sredstva, da ljudje v neprimer­
nem delovnem ali življenjskem oko­
lju ne bi čutili posledic stresa. To »lar 
žno prilagajanje« je postalo splošna 
navada, ne da bi se ljudje spraševali 
o morebitnih dolgoročnih posledicah 
takšne prakse.

Stres pri otrokih

To pa se nam utegne maščevati, 
vsakemu od nas. In da bi se lahko čirn- 
prej izvlekli iz škripcev, je svetovna 
zdravstvena organizacija sklenila spod­
bujati mednarodno sodelovanje v pro­
učevanju stresa.

Tekoči projekti v stockholmskem lar 
boratoriju so posvečeni življenjskemu 
okolju otrok in delovnemu okolju od­
raslih. Eden naj pogostejših vzrokov za 
nastanek škodljivega stresa pri otro­
kih je premajhna roditeljska skrb. Ta 
vzrok ni pogost samo v določenih vr­
stah družin, temveč tudi v določenih 
vrstah naselij.

Poglejmo sd zadevo malo bliže. V 
strokovni študiji, ki jo je dr. Levi 
napisal za konferenco OZN o člove­
kovem okolju leta 1972 v Stockholmu, 
piše, da je premajhna skrb staršev 
za otroke bolj pogostna v mestih kot 
na podeželju. Najhujše je v revnih 
četrtih velemest v nerazvitih državah. 
Tam sta pogosto oba starša prisilje­
na delati zunaj doma, v vsaki družini 
pa je preveč otrok, da bi vsak od 
njih imel dovolj hrane in obleke. Od- 
sotnost staršev, pomanjkanje rekrea­
cije, neugodno stanovanjsko okolje 
itd. utegnejo škoditi umskemu in ču­
stvenemu razvoju otrok.

V takšnem položaju se pri mladih 
pojavljajo stresne reakcije: občutek 
negotovosti, sovražnost do staršev ali 
odraslih sploh, beg v alkoholizem, ne­
nehna razdraženost ipd. Ves položaj 
je še hujši, če je otrok nezaželen. Ra­
zen tega pa bivanje v pretesnih stano­
vanjih — in to velja tudi za ljudi v 
razvitih državah — lahko pomeni ne­
pretrgano draženje čutil, tako da člo­
vek postane živčen, se ne more kon­
centrirati, muči ga nespečnost — 
skratka, stres.

Pogost vzrok za Izostanek z dela

Drug važen problem je stres pri 
delu. Temu je bilo posvečeno letošnje 
posvetovanje v Stockholmu. Problem

je zelo razširjen: strokovnjaki sumi­
jo, da je tretjina vseh odsotnosti s 
dela v razvitih državah odvisna od 
stresa. v .»

V tej zvezi lahko navedem ugoto­
vitev ankete med okoli 4000 delavcd 
iz vseh gospodarskih panog, do katere 
je prišla posebna komisija zveze šved­
skih sindikatov. V povzetku študije 
»Stres pri delu« dobesedno piše:

»Rezultati kažejo, da samo 24 od­
stotkov anketirancev ne doživlja svo­
jega dela kot vira stresa ali stresnih 
težav. Ce uporabimo zelo ozko oprede­
litev kategorije močno prizadet zara­
di stresa, pridemo do ugotovitve, da 
nič manj kot 23 odst. anketirancev 
sodi v to kategorijo. Razen tega je 
treba upoštevati, da naše anketna me­
toda v vseh primerih podcenjuje po­
gostnost stresa.«

Zakaj jo podoenjuje? Na to Je 
odgovoril Torb j črn Akerstedt s Karo­
linškega inštituta v Stockholmu, ko je 
govoril na letošnjem mednarodnem 
posvetovanju. Akerstedt je povedal, 
da izbor anketirancev ni reprezentati­
ven, to pomeni, da ne odraža pravega 
stanja. Osebe, ki ne zdržijo stresa pri 
delu, namreč spremenijo zaposlitev, 
zato ostanejo na delovnih mestih 
predvsem osebe z »dobrimi živci«.

Čeprav omenjena anketa podcenju­
je pogostnost stresa pri delu, pa s« 
njeni rezultati skladajo z oceno splo­
šne pogostnosti stresa, do katere je 
prišla posebna vladna komisija na 
Švedskem na podlagi najobsežnejše 
in najbolj temeljite anketne raziskave 
življenjskega standarda v deželi. Re­
zultati vladne ankete so pokazali, da 
okoli 30 odstotkov vsega odraslega 
prebivalstva trpi zaradi duševnega 
stresa.

Ali niso to končno tudi problemi, 
ki neposredno zadevajo samoupravlja 
nje v delovnih organizacijah? Seveda 
so. Švedska sicer ni socialistična drža­
va in nima samoupravljanja, toda v 
povzetku ankete o stresu pri delu Je 
zveza švedskih sindikatov vendarle za­
pisala:

»Dobičke, ki jih povprečen človek 
baje dobiva od »gospodarskega napred­
ka’, mora delavec drago plačati z več­
jim fizičnim in duševnim trpljenjem, 
ki ga povzročajo delo na akord, eno 
ličnost dela, strukturne spremembe v 
gospodarstvu, izguba zaposlitve, pre­
kvalifikacija itd ... Močna povezava, 
ki smo jo brez izjeme našli med de­
mokracijo na delovnem mestu’ in do­
življanjem stresa pri delu, jasno ka­
že,' da ima samoupravljanje v delov­
ni organizaciji skrajno velik pomen za 
reševanje teh problemov.«

Mitja Jermol
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*■Priporočljivo« najvišjo hitrost v Nemčiji živahno propagirajo

Varnost na cestah v ZRN

V'

Človek ima prednost
Nemci že upoštevajo „priporočljivo hitrost46 do največ 130 km na uro

Od našega bonskega dopisnika
»:Toliko prostosti, kolikor je to mo­

goče — in toliko prisile kot je to nuj­
no«, pravi, predsednik zveznega sveta 
za varnost prometa ZRN dr. Hermann 
PUltz o načelih, ki vodijo bonske urad­
ne in druge neuradne usmerjevalce 
prometa za 20 milijonov voznikov in 
test tisoč kilometrov avtocest. Tu ve- 
Ija od 13. marca letos poskusno do 13. 
septembra 1977 priporočljiva najvišja 
hitrost 130 kilometrov ng uro. In Za- 
hodni Nemci jo jemljejo zares, šte- 
vilo prometnih nezgod upada, posebej 
ie Število smrtnih žrtev. Prometna 
vzgoja pa je tako intenzivna, da je ne­
mogoče, da bralec časopisja ali televi­
zijski gledalec ne bi vsaj enkrat dnev- 
no slišala nekaj gesel, ki ga vabijo na 
»partnerstvo« gesla »Halo, partner — 
hvala lepa«, »Človek ima prednost«, 
»Najprej opasati se — potem štartati« 
odmevajo nadvse uspešno. Nemški voz­
niki šo boljši kot pa je njihov sloves, 
ugotavlja vrsta raziskav.

»Dežela tisoč prepovedi« ubira na 
cestah svojo pot: prepričevali,-roga j ati, 
opozarjati na posledice. Zvezni svet 
■a varnost prometa je v tej deželi nad­
vse ugledna organizacija. Pet let že 
obstaja, združuje pa preko 250 dru­
štev in organizacij, med katerimi je 
minister za promet samo en član. No­
silci — avtomobilski klubi in zavaro­
valnice prispevajo poleg države tudi 
največ sredstev za prometno vzgojo. 
Svet pa daje Bonnu svoje predloge, ki 
jih minister in vlada ne moreta pre­
zreti.

Ptiltz je imel odločilno besedo tu­
di pri spomladanski politični bitki 
okoli omejitve hitrosti na avtocestah. 
Na njegov nasvet in zaradi silovitega 
protinapada konservativne opozicije je 
namreč namesto omejitve prišlo do 
kompromisne priporočljive hitrosti, ki

pa ne onemogoča posameznim dežel­
nim prometnim (notranjim) mini­
strom, da ne bi predpisali za posamez­
ne odseke na j višjo hitrost. In kaj 
kmalu so se pojavile na avtocestah 
okrogle rdeče table s številko 130. Oko­
li 600 kilometrov avtocest je tako 
»omejenih«.

Grožnje ne zaležejo

»Motivacija je uspešnejša kot grož­
nja s strogimi kaznimi«, je prepričan 
prometni »vzgojitelj« dr. Piiltz in s 
prstom kaže na pretirano prakso pre­
povedi v socialističnih državah. »Alkohol 
je v NDR na primer v celoti prepo­
vedan, pa je vsem znano, da pijejo 
vozniki še naprej. Torej: če že nisi 
ali če ne moreš zagotoviti dobrega nad­
zorstva nad neko prepovedjo, potem je 
bolje, da je sploh ne sprejemaš«.

Medtem ko se domači vozniki kar 
dobro držijo priporočila »130 kmh«, 
pa opažajo pri tujcih, da se nekateri 
prihajajo celo izživljat na zahodno- 
nemške avtoceste. Večina sosednih za­
hodnih držav je tako ali drugače že 
uzakonila omejitve, pa dobijo avtomo­
bilisti šele v ZRN pravo priložnost, pa 
spet pritisnejo do konca plinski pedal. 
V Angliji se je neka avtomobilska 
tvrdka celo spomnila, da se še da na 
tem svetu voziti prav hitro, in to v 
»Federal Republic of Germanjr« ...

Svetovna nogometna predstava in 
velika selitev na sončni jug sta dva 
povoda, za to, da nas dr. PUltz vljud­
no prosi: »Povejte vašim rojakom in 
bralcem, da so zelo dobrodošli, ampak 
da naše avtoceste le niso dirkališča«.

Zahodna Nemčija dobesedno posta­
ja dežela gesel. »Riohtgeschwindigkeit 
— Tempo der Vemunft« beremo na 
velikih bencinskih črpalkah ob avto­
cestah. »Richtgeschwindigkeit« je izraz 
za »priporočljivo hitrost«, »Vemunft« 
pa pomeni »razum«. Ogromno serijo 
oglasov z geslom »Priporočljiva hi­
trost 130 — sodelujte« objavlja zvezni 
svet za varnost prometa skupaj z mi­

nistrstvom za promet v 110 velikih 
dnevnih in tedenskih časopisih in re­
vijah. Na kvadratnem rumenem polju, 
ki sicer pomeni »imaš prednost« je 
narisan simbol človeka. Torej: človek 
ima prednost.

Se Brandtov minister za promet 
Lauritz Laritzen je pripravil v mili­
jonski nakladi večbarvno, izredno 
praktično informativno brošurico za 
»dopust 1974« z naslovom »Človek ima 
prednost«. Brezplačno dobi zahodno- 
nemški avtomobilist ne samo mini­
strovo barvno sliko s pismom, marveč 
podatke o poletnih počitnicah v vseh 
pomembnejših evropskih deželah ter 
za domače zvezne dežele (ki imajo 
pravi mehanizem šolskih počitnic, da 
se le ne bi spravilo preveč ljudi hkra­
ti na ceste).

Kaj moraš vzeti v avto na dopust? 
Kaj moraš urediti pred odhodom? Kaj 
preveriti v avtu? Kako se med potjo 
najhitreje odpočiješ? Kje lahko v tu­
jini poiščeš pomoč? Kakšne razdalje 
so med velikimi evropskimi mesti in 
koliko traja povprečna vožnja? Na ka­
terem radijskem valu lahko kje slišiš 
vremenske napovedi v nemščini. Kdo 
daje poročila o stanju prometa? Ka­
tere domače in sosedne ceste so naj­
bolj obremenjene in po katerih mej­
nih prehodih se lahko izogneš gne­
či?... Takole pripelje bonski promet­
ni minister z izredno praktičnimi na­
sveti razumnega voznika tja do Ja­
drana.

Tudi naše mejne prehode dobro po­
znajo. Vse to se splača: reševanje
enega prometnega kaosa stane toliko 
kot nekaj tisoč takšnih brošuric, če 
bi jih hotel posebej tiskati. Nemec 
pač vse vnaprej izračuna. Na primer: 
namesto da se zvečer po prijetnem 
pitju pelješ sam domov z avtom, se 
ti bolj splača spati v hotelu Hilton. 
Ce te policija namreč dobi — recimo 
da se ti sicer ne bi nič zgodilo — če 
te torej ujamejo, boš plačal vsaj pet­
sto mark kazni, potem še stroške za 
balonček, za preiskavo krvi, stroške 
postopka — najmanj 700 mark. Naj­
dražji hotel pa stane kvečjemu peti­

no tega... Da ne govorimo o taksiju, 
ki lahko stane kakšno desetino stroš­
kov. Sicer pa »prometniki« pripravlja­
jo že nov bonton za prireditelje 
»partyjev«: če vabiš ljudi na veselje, 
jim poleg jedače in pijače poskrbi tudi 
»autoboya«, torej prevoz nazaj domov 
in jim to tudi sporoči na vabilu.

Vse te akcije dobro odmevajo. Pov­
prečno je bilo v zadnjih treh letih 
med 45 in 55 mrtvih na zahodnonem- 
ških cestah. Za zadnje binkoštne tri 
poldnevne praznike jih je bilo v izred­
nih prometnih razmerah »le« okoli 
120. V najbolj naseljeni in prometno 
najbolj »gosti« zvezni deželi Severno 
Porenje— Vestfalija beležijo v letoš­
njih mesecih kar polovico manj mrt­
vih, kot pa so jih obžalovali do zdaj.

Obvezen varnostni pas

Prometni »vzgojitelji« načrtujejo še 
velike stvari. Po vzoru sosedov — po­
sebej še Jugoslavije — bodo najbrž 
uvedli obvezen teoretičen pouk v šo­
lah za voznike. Osnovnošolski promet­
ni pouk hočejo dati v roke poklicnim 
in opremljenim strokovnjakom (zdaj 
imajo v prvem razredu 20, v drugem 
in tretjem po 10, v četrtem razredu 
osnovne šole pa spet 20 ur prometne 
vzgoje v šolskem letu, za učitelje pa 
organizirajo posebne enotedenske pro­
metne seminarje). Od 1. januarja 
1975 varnostni pas obvezen.

Samo občudovati moraš to zavze­
tost. Iz oči predsednika Piiltza bereš 
humanitarno samozavest: Ni res, da 
ravno moramo umirati po cestah!

Res pa je, da si ta »luksus« lažje 
privošči na razkošni mreži najsodob­
nejših avtocest kot pa bi uspeval s 
pozivi na razum v naših neskončnih 
kolonah. Pa vseeno: obsojeni smo na 
razum. Sicer bomo ostali za večno na 
cesti.

» Halo, partner — hvala lepa!«

Anton Rupnik

Varnost na cestah v Belgiji

Reševanje življenj
Nasprotniki omejitve hitrosti se sklicujejo na voznikovo svobodo

Od našega bruseljskega dopisnika 

T Belgiji je vprašanje zvišanja do-
voljenih hitrosti na odprtih cestah
vzbudilo precej živahne razprave.
Kljub temu, da podatki za leto 1973
kažejo 23 mrtvih in 1497 težko ranje-
nth manj kot leto poprej, je vendar
ie mnogo pristašev neomejenih hitro-
sti.

Udeleženci okrogle 'mize, ki jo je 
T Bruslju priredil nek znanstveni in­
štitut, pa so na podlagi proučitve 
zbranih statističnih podatkov nespor­
no ugotovili, da je omejitev hitrosti 
rešila mnoga človeška življenja. Pri­
merjava podatkov za šest mesecev, ko­
likor je veljala v Belgiji omejitev hi­

trosti 100 km na avtocestah in 80 km 
na ostalih, kaže, da je bilo v času od 
10. novembra 1973 do 30. aprila letos 
3505 manj mrtvih ali težko ranjenih 
kot v enakem obdobju leto poprej. 
Število težkih prometnih. nesreč lani 
pa je bilo višje od predlanskega, ko­
likor primerjamo le obdobje do 10. no­
vembra, ko omejitev hitrosti še ni ve­
ljala. To je sicer razumljivo, ker se 
je promet na belgijskih cestah lani v 
primerjavi s predlanskim letom pove­
čal.

Poleg manjšega števila žrtev v pro­
metnih nesrečah so ugotovili, da je 
bilo v omenjenih šestih mesecih tudi 
manj okvar na avtomobilih. Nasprot­
niki omejitve hitrosti pa se sklicujejo 
na to, da omejitev hitrosti zavira raz­
voj avtomobilske industrije, da po­
vzroča zamude pri vožnji na delo in 
da omejuje voznikovo svobodo. Ven­

dar pa so udeleženci bruseljske okro­
gle mize ugotovili, da ti argumenti 
stoje na trhlih temeljih.

Avtomobilska industrija ima razen 
hitrosti še druge možnosti za pospe­
ševanje prodaje, na primer manjšo 
porabo goriva ali večjo varnost vozi­
la. Izguba časa ne vzdrži kot resen 
argument, saj je zelo majhna v pri­
merjavi s povečanjem nevarnosti v 
prometu. Tako bi zaradi zvišanja do­
voljene hitrosti za 10 km voznik na 
avtocesti Bruselj — Liege (okoli 
100 km) prihranil po ugotovitvah 
strokovnjakov le štiri minute, na dru­
gi strani pa bi bilo letno okoli 30 
mrtvih več.

Ob takih ugotovitvah seveda ne 
vzdrži resne kritike niti argument o 
omejevanju voznikove svobode, ki je 
že sedaj omejena s cestno-prometnimi 
predpisi. Sicer pa je prepovedano ubi­

jati že z vsemi drugimi sredstvi razen 
z avtomobilom.

Na podlagi ugotovljenih dobrih 
učinkov omejitve hitrosti so v Belgiji 
konec ipaja le delno ugodili zahtevam 
po odpravi omejitev hitrosti oziroma 
po zvišanju gornjih meja, ko so do­
voljene hitrosti zvišali na 120 km na 
avtocestah in na 90 km na ostalih ce­
stah. Toda že to zvišanje hitrosti je 
imelo med binkoštnimi prazniki za po­
sledico višje število mrtvih in ranje­
nih kot lani ob istem času. Letos je 
bilo med binkoštmi v Belgiji 30 mrtvih 
in 1124 ranjenih, lani pa 29 mrtvih in 
810 ranjenih. Pri novih omejitvah hi­
trosti so ponovno opazili tudi pojav, 
ki je prej skoraj izginil z avtocest, to 
je slalom med vozili na desnem in na 
levem voznem pasu.

Boris Verbič

Šahovska olimpiada

Igra molčečih 
v trušču Nice

Ves 'junij je Nica prava šahovska 
Meka, ne samo zaradi olimpiade, kVji 
daje seveda glavno obeležje in ki je 
privabila še in še ljubiteljev te igre z 
vseh poldnevnikov, ampak tudi zaradi 
dveh sestrskih kongresov, starejšega 
FIDE — mednarodne šahovske zveze 
in mlajšega — mednarodne zveze za 
dopisni šah. Medtem ko so se dopi- 
sovalci že razšli na vse strani sveta 
in si zaželeli na svidenje prihodnje le- 
to septembra v Gradcu, FIDE šele 
končuje svoje delo.

V Nica smo se hitro znašli kot do­
ma. Mesto je namreč v nečem zelo 
podobno Ljubljani — razkopano je 
po dolgem in počez, ker potekajo naj­
različnejše gradbene akcije, tako da 
nismo imeli nobenega domotožja. Tu­
di v dvorano smo prišli hitro, brez 
vsakršnega iskanja. Tako od vstopa v 
mesto so nas vodile na naj večje črno- 
belo bojišče sveta puščice, tako da ne 
moreš zaiti. In že smo na prizorišču. 
Velika šahovska dvorana je nastala iz 
velike razstavne dvorane. Igralni po­
goji za šahiste pa več kot odlični, če­
tudi vozijo mimo vlaki, rešilci, gasil­
ci in policija ter ropotajo in tulijo. 
To tudi edino moti veličastno tišino, 
kajti šah je igra molčečih.

V dnu dvorane maketa sveta, sredi 
dvorane velika trdnjava, povsod majh­
ni televizijski sprejemniki znamke 
Sonny, prek katerih je mogoče sprem­
ljati najzanimivejše partije pa tudi 
tekoče nogometne rezultate s svetov­
nega prvenstva. Igralci so v zelo pro­
stornih boksih, ločeni od maloštevil­
nih gledalcev z ogrado, vendar tako, 
da je mogoče partije spremljati prav 
od blizu. Gneča je edinole pri Rusih, 
ki imajo kot bivši in bodoči prvaki 
(poleg tega, da imajo glavnega sodni­
ka, sodnika glavne skupine in pre­
vzemnika postav, kar vse seveda ni 
odločilno) to prednost, da igrajo stal­
no na enem in istem mestu. Malce 
proti pravilom je to, ker bi to pra­
vico morali imeti pravzaprav Madžari 
(izžrebali so zadnjo številko), a tega 
nihče ne zameri.

Nihče ni imun pred težavami

Zato pa so druge težave, povezane 
s prebivanjem in prehranjevanjem. 
Velimirovič nam je tako pripovedo­
val — in najbrž nas ni speljal na ta­
nek led kakor v svoji izgubljeni pre­
kinjeni partiji proti Angliji, ki jo je 
bil razglašal za remi —, da je dobil 
sobo v kateri so delavci še belili. In 
ni veliko manjkalo, da ni prvo noč 
prenočil kar tam.

Tudi bilten se rojeva v hudih kr­
čih. Pravijo, da se je med olimpiado 
odgovorni mož za to delo ponesrečil. 
Kakorkoli že, no^narji in tudi drugi 
so ža bilten zelo zainteresirani, zdaj 
pa čakajo nanj ure in ure. Kompleta 
do konca skoraj zagotovo ne bo, kaj­
ti zamuda je kljub temu, da je bilten 
skrčen samo na glavno skupino, pre­
velika.

Nekaj pa je treba z ozkega novi­
narskega stališča vseeno pohvaliti: za 
predstavnike tiska je odprt brezplač­
ni bife, in to celo brez sokov. Toda 
kakšnega posebnega izkoriščanja te 
ugodnosti pri predstavnikih sedme si­
le nisem opazil.

Medtem ko se v glavni skupini 
ogorčeno bojujejo za druge in tretje 
odličje, kakor tudi za to, komu bo za 
najlepšo partijo pripadla posebna na­
grada tisoč dolarjev, pa tečejo vzpo­
redno boji še na kongresni fronti. Ne 
samo za predsedniško mesto, ki ga 
dr. Eweju resno ogroža njegov porto- 
riški podpredsednik ampak predvsem 
okoli skorajšnjega dvoboja za naslov 
svetovnega prvaka.

Bobby Fischer: Vsi govorijo o njem, 
njegov odvetnik

Četudi je Fischer za razliko od 
prejšnjih svetovnih prvakov po Skop­
ju zdaj še v Nici izostal kot igralec in 
čeprav ponovno ni prišel na kongres 
FIDE kot član svetovnega šahovskega 
foruma, je vendarle njegova navzoč­
nost zaznavna na vsakem koraku.

Prvo vprašanje je seveda, kje in 
kako bo potekal prihodnje leto dvoboj 
za šahovsko krono. Kje — Nica bi 
po pisanju tukajšnjega dnevnika bila 
voljna nuditi gostoljubje, vendar ne 
za vsako ceno. Pobudnik je baje tudi 
švedska. Toda uradno ni slišati še 
ničesar. Tudi »kako« je še vedno v 
globoki temi, kljub sklepu centralne­
ga biroja oziroma njegovemu predlo­
gu kongresu. Proti temu, da bi se dvo­
boj končal tisti trenutek, ko bi eden 
izmed obeh igralcev zabeležil šesto 
zmago, je odločno nastopil Fischerjev 
advokat in zahteval, da se ta meja 
premakne na deset zmag (s tem, da 
Fischer že pri devet obdrži naslov, 
kar je seveda nevzdržno). Ker ni bil 
uslišan, je izjavil, da njegov klient 
sploh ne bo nastopil. Kakor je Fischer 
veliko naredil za šah, pa bi uresniče­
nje te grožnje bila velika sramota in 
razočaranje hkrati.

Več novosti pri dopisnih šahistih

No, takih problemov niso imeli na 
dnevnem redu dopisni šahisti, zato 
pa več zanimivih in različnih od svo­
je starejše sestre. Prvič pri njih »pro­
izvodnja« nosilcev mednarodnih na­
slovov ni tako množična.

Tako na primer letos niso razgla­
sili niti enega dopisnega velemojstra 
(vsega jih je danes na svetu 25, šti­

rikrat manj kakor pod zastavo FIDE), 
ampak so podelili le nekaj naslovov 
mednarodnih dopisnih mojstrov. Med­
tem ko je na primer Velika Britanija 
zatsopana na sedanji olimpiadi s šti­
rimi reprezentancami (Anglija, Wales, 
škotska in Irska) in še z nekaj otoki 
povrhu, so dopisnik potrdili svoj lan­
ski varšavski sklep, po katerem velja 
pravilo: ena država — ena članica 
ICCF.

In še ena zanimivost s tega precej 
neznanega področja. 2e doslej sd v 
dopisnem šahu lahko enkrat prekora­
čil predpisani igralni čas brez poseb­
nih posledic, samo z opominom. Sele 
pri drugi prekoračitvi sledi obsodba. 
Zdaj pa je bilo uzakonjeno še gentle­
mansko pravilo, da smeš, če hočeš, 
vrniti nasprotnikovo potezo. Torej od­
stop od pravila o dotaknjeni figuri.

Cas je že, da se spet vrnemo v 
igralno dvorano, pravzaprav v njeno 
veliko preddverje. Francozi, ki. slavijo 
prav z olimpiado pretdesetlenico usta­
novitve svetovne šahovske federacije 

(leta 1924 v Parizu), so kljub temu, 
da niso šahovska velesila naredili vse, 
da pridobijo kar največ no vili privr­
žencev za to igro.

Tukajšnji dnevnik posvečh dogod­
ku vsak dan tri stolpce, vselej z iz­
brano komentirano partijo (velemoj­
ster 0’Kelly), prodajajo knjige in dru­
ge šahovske pripomočke na veliko.

Bolj kakor vse druge domislice 
praktične narave pa ugajata dve: ve­
lika razstava najrazličnejih šahovskih 
figur in pa vrsta najrazličnejših ša­
hovskih prireditev oziroma manife­
stacij, raznih turnirjev, simultank, pre­
davanj, tu je šahovski maraton, kjer 
se igralci izmenjujejo, brž ko izgubijo 
in seveda nastopanje šahovskega av­
tomata. Med tistimi, ki so igrali si­
multanke, smo srečali tudi svetovno 
prvakinjo Nono Gaprindašvili in ce­
lo nadarjenega francoskega fantiča de­
vetih let, ki se je odlično bojeval z 
vrstniki. Kakor vedno, smo Jugoslo­
vani spet najštevilnejša tuja kolonija 
v Nici. 2e samo to nam mora skoraj 
zagotovo prinesti medaljo.

Franček Brglez

bi ga potrebovali, pojavlja pa se le
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ricardo giiiraldes

stari ranč
Številni kritiki štejejo Ricarda Giii- 

raldesa (1886—1927) za največjega la­
tinskoameriškega pisatelja 20. stoletja. 
Slaven je predvsem po romanu Don 
Segundo Sombra, ki je preveden v sko­
raj vse jezike. Prav tako visoko pa 
kritika ocenjuje tudi njegovo poezijo 
in črtice.

Vsi ranči v okolici, ki se jih je po­
lotila mrzlica civilizacije, so izgubili 
prvotno podobo nenegovanih travni­
kov.

Velikanska prostranstva, vse do 
tedaj neograjena, so prepredle žične 
ograje, ki so v geometričnih črtah se­
kale pampo.

To ni bila več ravnina, ki se je 
pomirjujoče zeleno raztezala vse do 
obzorja. Zdaj se je že v kratkih raz­
daljah spreminjala in bila je videti 
kot vrsta zaplat, ki jih je nekdo skrpal 
skupaj.

Kot bi zemlja čutila, da je osvoje­
na, izkoriščana, kot bi se odrekla po­
nižujočemu boju, v katerem je izgubi­
la svojo čudovito nedotaknjenost. Tuji 
čevlji so jo teptali brez spoštovanja; 
mučilna orodja so skozi njeno površi­
no vrtala globoke, črne rane. Neznana 
semena so ji srkala življenjski sok, 
grabežljive roke so ji kradle kri, da 
bi jo spreminjale v denar.

En sam košček pampe se je upiral 
spremembam. To je bil don Rufinov 
ranč. Don Rufino je zrl na ta vdor, 
kot bi sin gledal onečaščenje matere 
in v prsih mu je umiralo srce.

S porogljivim nasmeškom, v kate­
rem so se skrivale solze je zmajeval 
z glavo, stresal sivo brado in govoril: 
»Videti je kot zakrpane hlače kakšnega 
gTinga.« Njegove otožne oči so se ob 
teh besedah zameglile in vse različne 
barve so se zlile v eno.

Njegov ranč se ni spremenil. Krave, 
konji in ovce so se pasli skupaj na 
enem travniku. In delavci, ki so bili 
vsi domačini, so se tega posledjega 
koščka pampe oklepali, kot bi se zbi­
rali okrog zastave.

Tod so lahko pozabljali in celo san­
jarili, da je za mejami ranča še vse 
tako, kot pred desetimi leti. Deset let, 
samo deset let, v katerih je nenadoma 
prišla sprememba, ki jih je zadela kot 
pretres zaradi izdajstva.

Don Rufino je bil pravi rančer po 
starih merilih. Odrasel je v teh krajih, 
se tod izučil vseh spretnosti, ki jih 
terja dolžnost do zemlje. Njegova 
kmetiška duša je bila polna miline in 
prijaznosti in njegove sive lase in 
dobroto so vsi spoštovali in ljubili

Posestvo so obdelovali po starem. 
Bolj donosno bi bilo, če bi se ravnali 
po navodilih »agrokultume znanosti«, 
toda to bi pomenilo isto kot sneti za­
stavo.

Majhna cementna hiša je bila gra­
jena v obliki ranča. Imela je „ri sobe, 
ki so bile razporejene druga v drugo, 
obrnjena pa je bila na do čistega po­
meten patio. Hišica se je ponašala z 
urejeno in čisto revščino.

Tisto jutro je soparica kot mora 
ležala nad njo. Pod ognienim obje­
mom strehe so stene odsevale slepečo 
belino razbel ienega, belega sonca. V 
steptano zemljo patia so razpoke tkale 
zmeden vzorec.

V senci ozkega napušča se je potil 
don Rufino. ki je spletal usnjen jer­
men. Za trenutek je dvignil ostre oči, 
ki so se mu zmračile ob pogledu na 
od sonca ožgana polja, ki so bila brez 
travne bilke kot cestišče, ki ie presun­
ljivo orumenelo bodlo v oči.

Neizprosna suša je v treh mesecih 
izžgala tudi najboli zdrsljive korenine 
In samo živalska okostja, posejana po 
golih poljih, so bila nezmotljivo zna­
menje propada. -

Don Rufino je obesil jermen na 
steno in stopil k vodnjaku pit. Skoraj 
vso glavo je vtaknil v vedro, da je 
prišel do požirka. Potem se je pred

soočam umaknil v spalnico. Hotel je 
tudi pogledati svojo malo čudežno De­
vico, Id je bila slavna po vsem okrož­
ju.

Takoj ko Je prestopil prag, Je za­
čutil čar skrivnostne spokojnosti.

Soba je bila temna, zaprta pred 
vsemi zunanjimi vplivi. Razsvetljevali 
sta ju samo dve sveči, ki sta goreli na 
vsaki strani zaverovane Device.

Težko bi povedal, ali so bide njene 
roke v gibu blagoslavljanja ali goreče 
molitve; resnica pa je bila, da sta ti 
dve togi ročici vzbujali pohlevno spo­
štovanje in lahko bi se reklo, da Je 
bil celo hlad v sobi, ki je lebdel v nje­
ni senci, delo teh rok.

Dona Anacleta ji je s steklenimi bi­
seri izvezla majhno blazinico, za njo 
pa je, pritrjen z več žeblji, da je ostal 
okrogel, visel rožni venec iz sovjih 
jajc in koščic.

Starec je že hotel poklekniti in sto 
tič pomoliti za vodo, ki jim je bila ta­
ko nujno potrebna. Toda začutil je, ka­
ko nekoristne so njegove molitve.

»Ta brezčutni košček lesa še žabam 
posveča več pozornosti.« Želja po ma­
ščevanju je v trenutku zamenjala nje­
gov blagi namen.

Pred seboj Je videl vse, kar se je 
dogajalo zunaj; prašna, suha polja; 
živali, ki so vohljale zemljo, s katere 
sta se dvigala samo dva stebrička pra. 
hu, ki so ga vzdigovale s svojo sapo.

Ob trpljenju vseh teh nemočnih 
bitij se je v njem dvignila jeza in 
nejasna misel se je izoblikovala v na­
črt.

Mali malik je bal lahko ravnodušen 
v tej hladni soba, medtem ko so vsi 
drugi tTpeli pod sončnimi žarki, ki jim 
ni bilo mogoče uiti. Najpravičnejše bi 
balo, da bi trpela tudi ona, vse dotlej, 
dokler ne bi na silo uslišala tistega, 
kar niso mogli izprositi z molitvami.

Cas je bil ravno pravšnji. Fantje 
so pri hlevih strojili kože, stara pa je 
v kuhinji pripravljala ježa. Svojo grož­
njo bo lahko nemoteno izpolnil.

Nespoštljivo je iztegnil roko in snel 
Devico z njenega trona. Stisnil si jo 
je pod srajco, kot bi bila piščanec, za 
katerega bi se bal, da ga bo s čivka­
njem izdal. Zaklenil je vrata in odhi­
tel po stezi, ki ga je z razbeljenim pra­
hom žgala skozi podplate sandal.

Prišel je do lope, široke stavbe iz 
na soncu žgane opeke, s slamnato 
streho. V enem kotu je bilo korito, ki 
je bilo obenem z obročem v steni za 
hlev sivcu, »ponosu kraja«, ki je bil 
edina žival v okolici, ki je imela na 
kosteh še kaj mesa.

Vrgel je sedlo iz ovčje kože na ko­
njev hrbet, ga obuzdal in pritrdil se­
dlo. Potem ga je zajahal in se kot tat 
pognal z njim skozi naj gostejšo go­
ščavo.

V diru se je bližal pašnikom. Tam 
je stal visoko steber za rodeo, edina 
stvar, ki je vročina ni izsušila.

Vsaka podrobnost razdejanja, ki ga 
je videl spotoma, je bila kot olje na 
plamen njegove jeze, ki se je pod 
vročimi žarki, ki so ga žgali skozi ob­
leko, že tako rozplamentela.

Izpustil je uzdo in konj, ki je bil 
tega vajen, je negibno obstal. Don Ru­
fino je izpod srajce potegnil kipec in 
si ga z mračnim zadovoljstvom ogle­
dal; potem je odpel sedelni jermen in 
kot Prometeja je privezal Devico viso­
ko gor, kjer je živali niso mogle do­
seči.

Ko.je opravil, si je še in še ogledo­
val svoje delo, da bi se prepričal, ue 
le ni kakšne možnosti, da se kipec iz­
muzne, njegov obraz pa se je zgubal v 
širokem zadovoljnem nasmešku.

»Pri bogu,« je rekel in poljubil ška- 
pulir s Kristusovo sliko, ki ga je nosil 
okrog vratu, »pri bogu, toliko časa boš 
ostala privezana na tale steber, dokler 
ne boš naredila dežja.« Ne da bi se še 
dalje obotavljal, je skočil na konja, 
ki ga je odnesel proti hiši.

Nenadoma se je ustavil in v prsih 
se mu. je začelo nabirati čustvo, ki ga 
z besedami ne bi zna1' jpisati. Kaj je 
bilo tisto, daleč tam na obzorju? Zdelo

se mu je, da ae tam giblje nekakšna '
temna proga.

Don Rufino ni mogel verjeti; dvomil 
Je, da vidi prav. In ker Je bil že sko­
raj prt hiši, Je odjezdil dalje, da »Uši, j 
kaj menijo ostali.

Zaslišal je samo en krik: »Vrata, 
zaprite vrata. Vsa okna in vrata zapri­
te, nevihta se bliža.« Zdaj ni več dvo­
mil.

Nastopil je trenutek tišine, in po­
tem je po zemlji ometel prvi viharni 
piš. Na poti se je v trepetavem stebru 
dvignil vrtinec prahu; stari topoli so 
se priklonili nizko k tlom, njihovi po­
nosni vrhovi so zaškripali. V dreves­
nih vejah casuarine je ostro zapiskalo.

Don Rufino je zmeden zaradi ču­
stva v prsih kot okamnel obstal na 
mestu in gledal okrog sebe; tistih ne­
kaj živali, ki jih je lahko videl, so se 
vse enako z boki obrnile proti vetru 
in zazdelo se mu je, da nenadoma niso t 
več tako mršave. Imel Je občutek, da 
se je znašel v nekem drugem svetu — 
začutil je, kako poln je čudeža, ki w 
je dogajal — potem si je spet opomo­
gel in tesno sklonjen konju na vrat 
oddirjal proti mali Devici.

še vedno je bila tam, privezana s 
trdimi vozli, majhna, nespremenjena, 
nič več tako žareča v mraku prihaja 
joče nevihte. Don Rufino ji je poljubil 
noge, jo obsul z božanjem in rrrilova- 
nji, jo zavil v sedelno kožo In na go­
lem konjskem hrbtu oddrvel nazaj 
domov.

Veter, ki je pihal, kot bi pred seboj 
podil vso zemljo kar Jo je bilo, Je 
zdaj bičal ostro, toda nič več tako 
močno. Začele so padati velikanske 
kaplje, ki so se kot kroglice vrtele v 
prahu. Starec je globoko vsrkal vonj 
po zmočeni zemlji; ko je bdi že blizu 
ograde, so kaplje postajale gostejše 
in v mehurčkih odskakovale od zemlje.

Noter je prišel premočen do kože.
Vsi so imeli polne roke dela v lopi, 

kjer so hiteli pospravljati pod streho 
vse, kar bi naliv lahko poškodoval. 
Preko neba so kot zmagoslavna pesem 
svetlobe švigali bliski.

Felipe, najmlajši, je v pršečih kap 
ljicah zdrvel s konjem po po« in raz 
posajeno vpil pod hladno prho dežja.
K sedlu si je pritrdil neustrojeno ovč­
jo kožo, ki je s trdimi kopitcd zbadala 
konja v lakotnice. Ko sta se približala 
hiši, je razkačena žival začela neukro­
čeno poskakava«.

»Kam pa jezdiš? Kaj počneš?« Je 
zavpil don Rufino. »Prosiš za nesre­
čo...«

»Staram se ln na otročje mi gre,« 
je odvrnil dečko, »in po kosteh me tr­
ga.« Spogledala sta se in planila v 
smeh.

Dež se je postopoma umiril. Od 
streh so padale kaplje in cureU potoč­
ki ter dolbli v tleh sledove prejšnjih 
nalivov. Drevesa, ki jih je še pred ne­
kaj trenutki mršil veter, so se svetila 
zelena in umita. Njihova debla so po­
temnela. Jarki so spominjali na reke; 
luže na jezerca. Priči, pernate kroglice, 
so stali nepremično z napol zaprtimi 
vekami. Počasni ritem, ki je napolnje­
val s tihim, toda močnim zadovolj­
stvom, je umirjal celo kretnje ljudi, ki 
so si v hladnem zraku drgnili gole 
roke.

Ob desetih zvečer tistega dne. Na 
malem ranču je na videz vse spalo. Iz 
spalnice starih dveh je silila svetloba. 
Tam so gorele vse sveče, kolikor Jih 
je bilo pri hiši in osvetljevale dobrot­
nico. Don Rufino je z rožnim vencem 
v roki molil zdravo m arijo, ostali pa 
so mu v zboru odgovarjali. Delavci, 
kuharica, družina, vsi so se združili v 
tej slovesni uri. Globoki monotoni glas 
se je menjaval z zborom; preproste 
duše so izžarevale globoko pobožnost.

Ob okna je v neenakih curkih trkal 
dež.

Malo Devico v njenem kotu Je kar 
raznašalo od zadovoljstva, tako je uži­
vala v svojem novem zmagoslavju nad 
vsemi drugimi svetniki v okolici.

Ilustriral Matjaž Schmidt

ASokamitran (psevdonim D. Tiagar 
radiana, r. 1931) je več let delal v 
oddelku za stike z javnostjo največje­
ga filmskega studia v južni Indiji Ge- 
mini. Mnoge od njegovih okrog šest­
desetih novel in njegov roman Razbli­
njajoče se sence (1969) se dogajajo v 
svetu juSnoindijskega filma, čeprav se 
dosledno izogiba »kočljivim« temam, 
Jo njegovo literaturo tamilski pravo- 
verniki krstili za »izrojeno hipijsko 
pisanje« in »čisto komunistično pro­
pagando«. Zdaj za neko reklamno 
agencijo intervjuva kadilce, je odgo­
vorni urednik majhne tamilske revije 
in Sivi v Madrasu.

»Luči!« je zavpil režiser.
Več kot dvajset žarometov se je 

vžgalo in jo opeklo.
»Glasba!«
Zabrnelo je iz zvočnika in zahrešča- 

la je pesem.
»Snemanje!«
V trenutku je oživela. Odpirala je 

usta in se ujela z besedilom prej po­
snete pesmi, položila prste pred oči, 
kot bi držala kukalo, in se pogledala 
v velikem ogledalu. Pomenljivo je za­
sukala oči. Uprla je levico v bok, se 
dvakrat zazibala in se obrnila nazaj. 
Prvi del pesmi je bil mimo. Med or­

kestralnim vložkom je sunila prsi ven, 
kot bi hotela zadeti ogledalo, se na 
prstih zavrtela naokrog in se pribli­
žala omari. Odprla jo je z veličastno 
kretnjo, vzela ven šari, si ga položila 
na ramo in se občudujoče pogledala.

»Stoj! Izključite glasbo.«
Vse se je ustavilo. S pogledom je 

živčno oplazila režiserja, ki je miže 
sedel na svojem stolu. Bil je tudi pro­
ducent filma in vsa snemalna ekipa 
je čakala na njegov znak. Odkimal je 
in dejal; »še enkrat.« Ljudje so laže 
zadihali ln se jeli pomikati s svojimi 
rečmi na začetna mesta. Tudi sama je 
naredila nekaj korakov in se postavila 
pred ogledalo. Čutila je, da bi jo raz­
neslo, če bi ji tedaj kdo rekel, toda 
režiser ji jih je res nekaj napel in je 
ni razneslo. »Vi, dekle,« je dejal. »Ma­
lo več veselja. Tako ste, kot bi pogolt­
nili ricinovo olje. Malo več veselja.« 
Poskusila se je razvedri«.

Režiser je vprašal, ali je vse pri­
pravljeno. Fant s kapo je dejal; »Tre­
nutek, prosim, gospod,« in hitro napi­
sal na klapo novo številko. Režiserjev 
pomočnik je izkoristil priložnost in 
primaknil: »Gospodična Džajamala.
Malo bolj veseli bi morali biti. Pri­
hodnji teden se boste poročili in zato 
veselo pojete. Prosim, malo več vese­
lja.« Takega razlaganja ni potrebovala, 
posebno še ne od režiserjevega po­
močnika, ki je bil sam videti precej 
potreben razvedrila. Nemara je bil 
poročen.

Fant s klapo je bil pripravljen, vsi 
drugi prav tako, in vse se je začelo 
znova. Ravno je zasukala oči in se za­
zibala z boki, ko je režiser zavpil: 
»Stoj, Stoj!« Tokrat nd čakal. »Kdo, za 
kdo ji je bil naročil, naj upre roko v 
bok?« je zarjul. Ni se mogla spomniti, 
kdo ji jne bil naročil, naj upre roko v 
bok, vendar jo je uprla že sedemkrat 
in je pravkar ponovila isto še osmič. 
Vsi in vse se je začelo spravljati nazaj 
na izhodišča in režiser je položil roke 
na pas in zamižal.

Potna sraga se ji je skotalila po 
čelu in se oklevaj e ustavila na koncu 
nosu. Pustila jo je pasti in si pihnila 
po prsih v tesno oprijetem životcu. 
Na sceni sta bila dva ventilatorja, ven­
dar nista bila nikoli obrnjena prota 
njej. In ne proti njenemu očetu, ki Je 
stal v oddaljenem kotu. Ne proti njeni 
materi, ki je sedela v drugem kotu. 
Očetu so bili dali stol, toda prišel je 
pomemben obiskovalec in tako so stol 
odnesli proč. Materi so njen stol pu­
stili, ker ni bilo nobenega drugega po­
membnega obiskovalca, da bi mu ga 
dali. šepetaje je pošiljaja prošnje ko­
pici ljudi, ki so stali pred njo in ji 
zakrivali pogled na hčer. Zaman.

Stala je pred ogledalom ln premiš­
ljevala, kaj naj stori, namesto da bd 
uprla roko v bok. »Gospod, kam naj 
tokrat položim roko?« je plašno vpra­
šala režiserja.

Režiser je bil videti presenečen. 
»Kaj hočete reči?« je vprašal. »Kaj pi­
še v scenariju?«

Obotavljala se je. Režiserjev po­
močnik je vedel, tajnik režije je ve­
del, vsi so vedeli, da scenarij zahteva 
od nje, naj se zaziblje, potem ko je 
uprla roko v bok. Toda prisiljena je 
bila povediati režiserju: »Zapojem vr­
sto: »Razrezala te bom z očmi«. Potem 
zapojem: »Misliš, da bom verjela tvo­
jim s sladkorjem prevlečenim bese-, 
dam?« Tedaj storim tole.« Poskusila je 
pokazati gib. Presenetilo jo je, da je 
bil brez žarometov, brez glasbe in brez 
kamere, ki bi ji sledila, to le slaboten 
posnetek. Režiser jo je jezno vprašal: 
»Kaj ste počeli prej?« »Isto, gospod.« 
»Kaj res?« »Da, gospod.« »Da, gospod«, 
je zdaj potrdil tudi režiserjev pomoč­
nik. »Vendar sem mislil, da bi radi 
spremenili gibanje.«

»Prav. Prav. Začnimo. Hitro.«
Žarometi so se vžgali, glasba je za- 

hTeščala, in spet je planila v narejeni 
predzakonski zanos. Naenkrat je za­
čutila, da je spet nekaj narobe. Ko je 
sunila prsi proti ogledalu, je vedela, 
kaj. Velikanski prstan na roki se ji je 
zataknil v vezenino na sariju. Čeprav 
naj bi bila le preprosto vaško dekle, 
ki umre v tretjem prizoru filma, je 
morala nositi take prstane in obleke. 
Strah jo je bilo, da bi se ustavila sa­
ma od sebe, in je poskusila zdržati, 
dokler bi šlo. Ni dolgo trajalo. Ko je 
veličastno odprla omaro, se je šari 
premaknil z roko in ji povsem razga­
lil prsi v podstavljenem nedrčku. To 
bi bilo samo po sebi močno dobrodoš­
lo, toda tedaj je tenki prstan počil in 
ji skoraj razklal prst.

Stala je pred ogledalom. Prst ji je 
utripal od bolečine in tu pa tam jo 
je spreletela mrzlica po vsem telesu. 
Jezila se je edino na mater. Toda mati 
je sedela prilepljena na stol. Resda je 
poskušala planiti k hčeri, toda tedaj 
je nekdo zavpil in vprašal, zakaj se je 
toliko ljudi zgnetlo na sceno, in to jo 
je poslalo nazaj. Pomembni obiskova­
lec si je imel ogledati še kaj drugega 
kot le snemanje filma in oče je še 
vedno tiho in ponižno stal v svojem 
kotu.

Režiser Je neomajno dejal, da bodo 
kader snemali samo še enkrat, potem 
pa ne mara imeti z njimi nobenega 
opravka več. Tako so jo začeli vsi kr­
pati za odločilni končni posnetek. Ob­
risali so ji kri in ji razmazali po pr­
stu nekakšno mažo, ki jo je pekla do

kosti. Garderober ji je popravljal ob- 
leko,- Za to res ni bilo potrebe, toda 
če je le imel priložnost, ji je možak 
vedno popravljal obleko in ni se mu 
mogla upreti. Obupno je smrdel in z 
roko ji je šel večkrat čez prsi. ko je 
spravljal steznik in šari v red. Potem 
jo je objel okrog života in ji popra- 
vil pas. Čutila je, kako ji smuka s 
prsti za pas. Celo uščipnil jo je.

Od garderoberja jo je prevzel ma­
sker. Napudral ji je obraz, vendar se 
je močno potila in tako jo je nekoliko 
preveč radodarno posul s pudrom. Pu­
der je dišal po cenenem parfumu in 
ko ga je poškropil z rožno vodo in 
ji obrisal obraz, se je oluščil v kosmih. 
(Zanjo in za njej podobne cenena in­
dijska kozmetika. Pretihotapljena
hollywoodska lepotila so hranili za 
zvezdnice), še vedno mlada je bila ko­
ristna članica svojega spola komaj tri 
leta, in vsi so skrbno pazili, da je bala 
ta čas zares koristna. Vseeno ni mogla 
uživati prostosti in neodgovornosti
uveljavljene epizodne igralke. Zunaj 
studia se je morala oblačiti in Učiti 
kričeče, pa natančno, se voziti v avtu, 
ki je spominjal na starinsko bojno 
ladjo, in vedno pustiti, da sta jo na 
snemanje spremljala mati ali oče ali 
oba, da bi si dala videz ugleda in kre­
posti. Masker ji je z dolgim čopičem 
mazal trepalnice; bolelo jo je. vendar 
ni smela zapreti oči. Gledala je narav­
nost predse in uzrla mater v oddalje­
nem kotu.

Potem so bile na vrsti ustnice in 
dobile so gosto, krvavo rdečo prevle­
ko. Poskusila si je vtisniti v spomin 
besedilo in gibe. Poskusila se je zbra­
ti. Masker ji je s koščki papirja pivnal 
odvečno šminko. Ko je opravil, se je 
spet poskusila zbrati. Nekaj sekund bi 
bilo dovolj, toda vsi so bili že priprav­
ljeni na snemanje. Poskusila se je 
spraviti v popolno delovno razpolože­
nje, a zdaj jo je motilo še nekaj dru­
gega. Videla je, da Jo obiskovalec na 
očetovem stolu lačno požira z očmi. 
Poskusila ga Je prezreti in se zbrati. 
Snemalec jo je prosil, naj se pre­
makne za malenkost na levo. Ko se 
je res, je želel, naj se še malo pre­
makne, in se je še malo premaknila. 
Spet se je poskusila zbrati," režiserjev 
pomočnik Je stekel k omari ln zaloput­
nil vrata to zaskrbelo jo je, da se čez 
nekaj minut ne bodo pravi čas odpr­
la. Zdaj JI ni bilo več mar zbranosti,

ni moUla, le stala je pred ogledalom, 
luči so bile prižgane to vključili so 
glasbo.

Zasukala se je to spet je bila tam 
njena mati, ki ji je še več ljudi za­
stiralo pogled. Prav ji je bilo. Ko ne 
bi bilo nje, morda ne bi znova to zno­
va plesala tega plesa in pela te pesmi 
za te ljudi. Mati, Mati! Kdo bi lahko 
ohranil mimo kri, ko si je lahko vsak 
moški dovolil vse mogoče z njeno 
hčerjo? Veliki moški, majhni moški, 
nadišavljeni moški, moški, ki so smr­
deli.

Razrezala ga je z očmi, ni verjela 
tistim s sladkorjem prevlečenim be­
sedam, zazibala se je z boki ta su­
nila prsi proti ogledalu. Ogledalo Ji 
je pokazalo režiserja, ki jo je gledal 
z gnusom in prezirom. Tudi on je bdi 
eden tistih moških.

Tisti dan, ko sta prišli z materjo 
v njegovo sobo podpisat nekaj papir­
jev, se je vedel, kot bi bila sama, ta 
mati je sedela debelo uro to si ogle­
dovala pisemske obtežitnike na mizi. 
To je bilo narobe z njeno materjo — 
potrpela je s tistim, kar so zagrešili 
nad njeno hčerjo to kar je bilo mno­
go, mnogo hujše kot karkoli, kar so 
prizadejali njej. Vendar je vedno go­
vorila, da noče ničesar, prav ničesar 
zase. Samo da bo nekoč njena hči ve­
lika zvezdnica, da se bodo vsi pulili 
zanjo in da bo na vrhu sveta.

ko se je drugič zasukala na prstih, 
je spet zagledala mater, ki Je vsa bo­
ječa in zaskrbljena nerodno stegovala 
vrat. Končala je obrat ln naenkrat je 
bila lahka in pomirjena. Njen oče je 
nesrečno gledal, obiskovalec je nestrp­
no čakal, da bi šari tudi tokrat zdrk­
nil z ramen, režiserjev pomočnik ni 
umaknil oči od svojega predstojnika, 
stari, razmajani zvočnik je spremenil 
bebavo glasbo v nerazločno rjovenje, 
žarometi so slepeče sijali ta kamera 
je neprestano pridušeno tiktakala. 
Vendar se je počutila lahko kot pero, 
saj je nekoliko proč od nje sedela 
mati, ki jo je bilo res strah ta jo Je 
res skrbelo. Mnogo mož ji je zastiralo 
pogled, toda zdaj to ni bilo več po­
membno. ,

»Izključite glasbo. Odmor za čaj,« 
je šavsnil režiser. Potem jo je pogle­
dal to rekel: »Zakaj niste bolj veseli?«

Leva nosnica jo Je srbela ta hotela 
se je usekniti. Vzela je materin robec. 
Bil je čisto moker.

I



bolj znanih sodobnih ameriških piša-
teljev, katerega nekaj del, npr. »Se-
menj v hiralnici«, »Zakonski pari«, je
izšlo tudi v slovenskem prevodu. S ko-
raj vsa njegova dela so bile ameriške
uspešnice. Znane so tudi njegove krat-
ke zgodbe, ki jih je objavljal v vrsti
ameriških revij, pozneje pa jih je
izdal tudi v več samostojnih knjigah.
Neki kritik o njem je zapisal, da se
vse njegove kratke zgodbe začenjajo
in končajo sredi življenja, in pustijo
bralcu, da naprej razmišlja sam. Ta•
ka je tudi pričujoča zgodba iz Updi-
kovega zgodnjega obdobja.

V trenutku, predrto so se povsem 
odprla vrata, je zagledal njeno ste­
gno. Thelma ja bila torej doma. Oble­
čena je bila v nekakšno indijansko 
bluzo in v čisto kratke hlačke.

»O, za božjo voljo: Janny!« je krik­
nila. Njegovo ime ,John’ je vedno iz­
govarjala tako, da se je rimalo z Ann. 
V začetku teh počitnic je bila v New 
Yorku in poskušala je govoriti z na­
glasom, kot je mislila, da ga tam go­
vore. »Kaj zaboga te je prineslo ob 
tej čudni uri?«

»Zdravo, Thel,« je rekel. »Upam ... 
zdi se mi, res, da ne prihajam ob naj­
bolj primernem času.« Opazil je, da 
si je spet populila obrvi. Želel si je, 
da bi ne delala tega.

Thelma je stegnila roko in se s 
prsti dotaknila Johnovega vratu. To 
ni bilo ljubkovalno, bilo je bolj zna­
menje gostoljubja. »Tako, Janny. Do­
bro veš, da sem jaz — moja mama 
in jaz — vedno vesela, kadar prideš. 
Mama, kaj praviš, kdo je prišel k 
nama?«

»Ne zadržuj vendar Johna Nord- 
holma pri vratih,« je tedaj rekla go­
spa Lutz. Thelmina mama je' sedela 
na mehki rdeči zofi, gledala televizi­
jo in kadila. V roki je kot skodelico 
kave držala pepelnik, obleka pa je 
bila spredaj odpeta tako, da so se ji 
razkrivala kolena.

»Dober dan, gospa Lutz,« Je po­
zdravil John in se poskušal obrniti 
tako, da bi ne gledal na njena moč­
na, bela kolena. »Res mi je nerodno, 
da vaju motim ob tej čudni uri.«

»Meni se ne zdi to nič čudnega.« 
Potegnila je globok dim in ga izdih­
nila skoz nosnice kot kakšen moža­
kar. »Popoldne je bilo tukaj tudi ne­
kaj drugih naših otrok.«

»Prišel bi, ko bi mi kdo povedal.«
»Ah, Janny,« je rekla Thelma. »Ne 

delaj se tako mučeniškega. Bodi mož 
beseda, pravijo, če se hočeš posta­
viti.«

Čutil je, da mu je postajal obraz 
vse bolj vroč, zavedal se je, da zarde­
va in zaradi tega je zardeval še bolj. 
Gospa Lutz se je stegnila, dosegla 
škatlioo cigaret tn mu jih ponudila. 
»Boš kadil?« je vprašala.

»Ne bom zdaj, najlepša hvala.«
»Si prenehal? To je res slaba raz­

vada. Želim si, da bi prenehala v tvo­
jih letih. A se mi zdi, da sem takrat 
šele začela.«

»Ne, gre le za to, ker moram kma­
lu domov in mama bi me takoj zavo- 
njala. Zavoha me celo skoz žvečilno 
gumo.«

»Zakaj moraš kmalu domov?« je 
vprašala Thelma.

Gospa Lutz je posmrkala. »Sinuse 
imam zamašene. Niti rož na vrtu ali 
hrane na mizi ne vonjam več. Naj 
otroci kadijo, če si to žele in če se 
potem bolje počutijo. Moja Thelma 
lahko kadi doma, v dnevni soba, če 
si to želi. A zdi se mi, da je ne vleče. 
Res je tako, rada to povem.«

John je bil proti skakanju v be­
sedo, a tokrat je bil že tik pred tem. 
»Neke probleme imam,« je rekel.

»Ah, problem — kako grozno,« je 
vzkliknila Thelma. »Jaz pa sem mi­
slila, mama, da sem bila počaščena 
s tem obiskom iz dobre volje.«

»Ne govori tako,« je rekla gospa 
Lutz.

»To je neke vrste_ kompleks,« je 
začel John.

»Kako naj ne govorim, mama? Ka­
ko naj?«

»To bom ugasnila,« je rekla gospa 
Lutz in obrnila desni gumb na te­
levizorju.

»Ah, mama, poslušala sem to!« 
Thelma je padla na stol, da so ji 
noge kar poskočile. Ko se ;e našo- 
bila, se je Johnu zazdela ijubka.

Gospa Lutz je bila pripravljena po­

magati. Razširila je naročje In «4 pre­
križala roke.

»Saj to ni tako velik problem,« jo 
je prepričeval John. »K nam pridejo 
neki ljudje iz Filadelfija.« Obrnil se 
je k Thelmi in še dodal: »Vse se bo 
še dobro izteklo, jaz pa le ne vidim 
izhoda iz mojega problema.«

»Življenje je polno, prepolno razo­
čaranj,« je rekla Thelma.

»Ali res?« ’
»Polno, prepolno,« le dodala Thel­

ma. ’
Gospa Lutz Je razburjeno stresla 

z naročjem. »Ljudje Iz Filadelfije, 
praviš.«

John je nadaljeval: »Saj vas ne bi 
motil s tem.« Nekoliko je počakal, ko 
pa je videl, da je vedno bolj rado­
vedna, je nadaljeval: »Moja mama bi 
jim rada postregla z vinom, očeta pa 
še ni iz šole. In morda ga tudi ne 
bo, p redno zaprejo trgovine s pija­
čami. Sest je že, ali ne? Moja mama 
biti s pospravljanjem, jaz pa sem šel 
ven.«

»In vso pot si hodil? Ubogi, ah ne 
znaš voziti?« je vprašala gospa Lutz.

»Seveda znam voziti. A nisem star 
še šestnajst let.«

»Videti si velik za svoja leta.«
John je ■ pogledal proti Thelmi, da 

bi videl, kako je sprejela to, a Thel­
ma se je pretvarjala, da bere izpo­
sojeno knjigo, zavito v celofan.

»Peš sem šel vso pot do trgovine 
s pijačami,« je rekel John gospe Lutz, 
»a ničesar mi niso hoteli dati brez 
pismene izjave. Nekega novega proda­
jalca imajo.«

»Tvojo žalost delim s teboj,« je 
rekla Thelma, kakor da bi brala iz 
knjige.

»Ne meni se zanjo, Johnny,« Je re­
kla gospa Lutz. »Frank bo doma vsak 
hip. Počakaj ga, potem pa ga popro­
si, da skoči s teboj, da kupita ste­
klenico.«

»To bi bilo čudovito. Najlepša hva­
la, res.«

Gospa Lutz Je segla proti gumbu 
na televizorju. Neki nasmejani moški 
je igral klavir. John ni vedel, kdo je 
to; v njihovi hiši ni bilo še nobenega 
televizorja. Molčali so in gledali, do­
kler ni planil v vežo gospod Lutz. 
Prazne steklenice od mleka so zacing­
ljale, kot da bi se kdo spotaknil ob- 
nje. »Ne bodite presenečeni, če bo 
malo pijan,« je rekla gospa Lutz.

Res ni bil videti, kot da bi bil pi­
jan. Bil je kot veseli soprog v filmih. 
Thelmi je rekel »mali bonbonček« in 
jo poljubil na čelo; svojo ženo je po­
klical »veliki bonbon« in poljubil jo 
je na usta. Potem je Johnu dostojan­
stveno stisnil roko in mu rekel, kako 
zelo je vesel, da ga vidi, nato pa ga 
je vprašal po starših. »Ali je še ved­
no na televiziji ta morilec?« je konč­
no še dodal.

»Očka, posveti se raje nekomu dru­
gemu,« je rekla Thelma in ugasnila 
televizor. »Janny bi rad govoril s te­
boj.«

»Jaz pa bi rad govoril z Johnny- 
Jem,« je rekel Thelmin oče. Nenadoma 
je stegnil roke in začel stiskati pe­
sti. Bil je visok mož, ki je imel ob 
ušesu že nekaj sivih las. John ni ve­
del, kako bi začel.

Gospa Lutz mu je razložila pro­
blem. Ko je končala, Je gospod Lutz 
rekel: »Ljudje iz Filadelfije. Stavim, 
da se pišejo Willam L. Trexler, ali 
ne?«

»Ne. Pozabil sem njihovo ime, s 
ni to. Mož je inženir, ženska pa je 
z mojo mamo hodila na oollege.«

»O, ljudje s collegea! Potem jim 
moramo najti nekaj zelo, zelo finega, 
bi rekel.«

»Očka,« je rekla Thelma. »Prosim. 
Trgovino bodo zaprli.«

»Tessie, slišala si Johna. Ljudje s 
collegem! Ljudje z diplomami! In 
vsak čas bodo zaprli trgovine, vi pa 
se nikamor ne spravite!« Z eno roko 
je prijel Johna za ramo, z drugo Thel- 
mo za roko in odhiteli so skoz vrata. 
»V minuti bomo nazaj,« je še rekel.

»Previdno vozi,« je rekla gosp« 
Lutz s svojega zamračenega fotelja, 
od koder se je cigaretni ogorek svet­
likal kot oranžna zvezda.

Imeli so velik moder buick. »Jaz 
nisem bil nikoli na collegeu,« je rekel 
gospod Lutz, »a si vseeno kupim nov 
avto kadarkoli hočem.« Ton te njego­
ve pripombe ni bil ravno žaljiv, to 
je povedal mimo in kakor da se te­
mu sam čudi.

»Oh, očka, ne načenjaj spet tega,« 
je rekla Thelma in z glavo pomignila 
proti Johnu, da bi mu s tem poveda­
la, kakšne razmere imajo. Kadar je 
taka, si je mislil John, bi jo do krvi 
ugriznil v ustnico.

miroslav švandrlik

streljaj levo
Miloslav Švandrlik, češki pisatelj 

in humorist (1932) sodeluje v praš­
kem. humorističnem tedniku Dikobraz 
in v bratislavskem tedniku Rohač. Le­
ta 1961 je izdal mladinski humoristični 
roman Krvavi Bill in violina, leta 1968 
pa je izšel njegov satirični roman Črni 
baroni. Je eden najbolj prevajanih so­
dobnih čeških humoristov, saj se od- 
likuje po literarno zaokroženih zgod­
bah, v katerih govori o usodi in re- 
akcijah mladih ljudi.

Sedel sem kot na trnju. Aid mi bo 
ta Grozniš, drugače moj kolega, pri­
nesel vstopnico za tribuno ali mi je 
ne bo? Prepričan sem bil, da bo 
vstopnico preskrbel. Bistvo stvari je 
bilo namreč v tem, da je najin načel­
nik Kostička zadnjič mimogrede iz­
javil: »Tistemu, ki mi bo na kakršen 
koli način preskrbel vstopnico za tri­
buno, bom zelo hvaležen.«

Zato ni bilo nič čudnega, če sem 
bil od pričakovanja na pol mrtev. Prav 
zdaj, prav te minute pričakovanja sem 
žrtvoval za ugotavljanje Grozniševega 
značaja. Kaj bo storil? Mar bo tako 
dragoceno vstopnico dal meni, svoje-

john.updike

prijatelji
iz filadelfije

mu prijatelju ali pa jo bo odstopil na­
čelniku?

Cimdlje sem o tem premišljeval, 
tem bolj sem postajal živčen.

Sicer pa, ali mi je bil dolžan stori­
ti takšno uslugo? Nekaj drugega je na­
čelnik. Storiti kaj koristnega za tako 
pomembno osebnost, kot je bil Kos­
tička, to niso bile mačje solze!

Potem je prišel Grozniš. Kakor ved­
no, je bil tudi tokrat dobro razpolo­
žen.

— Si prinesel? — sem ga nezaup­
ljivo vprašal.

— Izvoli, vzemi, — mi je ponu­
jal vstopnico. — Tretja vrsta, sredina. 
Najboljši sedež, kar jih je na stadio­
nu.

Bil sem presenečen. Grozniš se je 
predstavil kot človek z značajem.

— In kaj bova zdaj s K os tičkom?
— sem ga previdno vprašal.

— Naj sedi doma in gleda televi­
zijo, — je odgovoril nezainteresirano.
— Zate vem, da ne izpustiš nobenega 
nogometnega. srečanja. Zanj pa lahko 
rečem, da bo šel na tekmo iz čistega 
snobizma, kajti to je derbi tekma.

— Hvala ti, tisočkrat hvala, Groz­
niš! — sem se mu slovesno zahvalje­
val. Danes si resnično pokazal, da se 
lahko vedno in povsod zanesem. Ven­
dar ti ne bi bil rad ostal ničesar dol­
žan. Ce boš kdaj kaj potreboval, samo 
reci...

— Kaj pa je s teboj, človek! — me 
je prekinil. — Zaradi nepomembne 
vstopnice toliko besed In radosti. Le 
svojo prijateljsko dolžnost sem opra­
vil.

Ndsva več govorila o tem, čeprav 
sem o zadevi premišljeval. V duši sem 
čutil globoko spokojnost, kajti pre­
pričal sem se, da so na svetu še ved­
no pošteni in nekoristoljubnl ljudje. 
In zaradi takšnega spoznanja se mi je 
zdel svet mnogo lepši.

Po končanem delu mi je Grozniš, 
kot navadno, rekel:

— Lahko hi že šla!
— Oprosti, — sem dejal in pri tem 

pokazal na goro papirja pred sabo, — 
dokler tega ne končam, ne morem.

— Potem pa živijo! In mnogo za­
dovoljstva na tekmi!

Pomahal mi je z roko in odšel.
Ko so Grozniševi koraki zamrli na 

hodniku, sem pospravil papirje. Sto­
pil sem k načelnikovim vratom in po­
trkal.

— Naprej! — se Je oglasil Kostič- 
kov glas.

— Oprostite, tovariš načelnik, če 
vas motim pri delu, — sem začel 
sladkobesedno, — vendar, vi ste vče­
raj, kolikor se spominjam, izrazili že­
ljo, da bi radi odšli na nogometno 
tekmo seveda, kolikor bi dobili vstop 
nico za .tribuno. Jaz.sem jo, tovariš 
načelnik nabavil. Dovolite mi, da vam 
jo podarim...

»Si že kdaj vozil te vrste avto, 
John?« ga Je vprašal gospod Lutz.

»Ne. Vozil sem edino plymouth 
mojih staršev, pa še tega ne prav 
veliko.«

»Kateri letnik je?« ,
»Ne vem točno.« John je dobro ve­

del, da je bil letnik 1940 »Dobili smo 
ga po vojni. Ima še ročne prestave. 
Ta je avtomatičen, ali ne?«

»Avtomatske prestave, tekoče pre­
našanje, direktne luči, obrati,« je re­
kel gospod Lutz. »Res, ali ni smešno, 
John? Tvoj oče, šolan mož, mora biti 
zadovoljen s starim pljrmouthom, jaz 
pa, ki 'nikoli v življenju nisem pre­
bral več kot kakih dvajset, trideset 
knjig... to res ni pravično.« Udaril 
je po ograji in se sklonil, da bi vsto­
pil v avto, tedaj pa se je nepričako­
vano vzravnal in rekel: »Ali bi ga 
rad vozil?«

»Očka te Je nekaj vprašal,« Je re­
kla Thelma, ko John ni takoj odgo­
voril.

»Saj ne vem, kako,« Je rekel John.
»Zelo hitro se* boš naučil, zelo hi­

tro. Potisneš in gre naprej, popustiš 
in gre počasneje.« John se Je spravil 
na voznikov sedež. Pogledal je po no­
tranjosti. Avto je bil širši kot njihov 
pljrmouth; njegova streha je bila ši­
roka kot ladja.

Gospod Lutz mu Je rekel, naj pri­
me za ročico za volanom. »Takole jo 
potisneš proti sebi, tako, in jo urav­
naš na eno od teh zarez. »P« pomeni 
parkiranje — Jaz jo le redkokdaj upo­
rabim. »N« pomeni prost! tek, kot 
pri vašem avtu, »D« pomeni »vozi« 
— ročico prestaviš tja in avto začne 
delati namesto tebe. Ta položaj upo­
rabljaš pri devetindevetdesetih odstot­
kih vožnje. »L« pomeni nizko in to 
uporabljaš le, kadar voziš navzgor ali 
navzdol po zelo strmem pobočju. Kaj 
praviš kaj pa pomeni »R«?

»Vzvratna vožnja,« je rekel John.
»Zelo, zelo dobro. Tessie, saj to je 

sijajen fant. A nikoli ne bo imel no­
vega avtomobila.«

Johnu so se že delala pajčevine 
v želodcu. »Katero prestavo uporabim 
za start?« je vprašal gospoda Lutza.

A zdelo se je, da ga je gospod Lutz 
preslišal, ker je rekel le »Pojdimo!« 
in s prsti potolkel po sprednjem delu 
avtomobila. Imel je debele, zamašče­
ne prste.

Thelma se Je sklonila z zadnjega 
sedeža. Z brado se je skoraj dotak­
nila Johnovega ušesa in mu zašepe­
tala: »Prestavi na D!«

Prestavil Je, potem pa Je začel iska­
ti zaganjač. »Kako se požene motor?« 
je vprašal Thelmo.

»Tega nisem nikoli opazovala,« Je 
rekla. »Na prejšnjem avtomobilu vem, 
da je bil neki gumb, tu pa ga ne 
vidim.«

»Pritisni na vzvod za plin,« je za­
pel gospod Lutz, strmel naravnost 
predse in se smejal, »in gremo, gre­
mo ...«

»Samo pritisni na plin,« Je predla­
gala Thelma. John Je močno pritisnil 
na plin, ker se je bal, da bi se mu 
zatresla noga. Motor je zahrumel ta 
avto je kar poskočil Izza ovinka. Ob 
koncu ulice ga je John že kar dobro 
obvladal.

»Teče kot čoln na mirni vodi,« Je 
rekel proti svojima potnikoma. Všeč 
mu je bila ta primerjava.

»Kako teče?« je vprašal gospod 
Lutz ta poškilil proti njemu.

»Kot čoln.«
»Ne vozi tako hitro,« je rekla Thel­

ma.
»Motor Je tako tih,« Je razlagal 

John, »kot speča mačka.«
Nenadoma Je pripeljal iz stranske 

ulice tovornjak. Gospod Lutz se je, 
kakor da bi hotel zavirati, z nogo 
uprl v prazna tla pred seboj. John 1e 
komaj zadrževal smeh. »Vidim ga,« je 
rekel ta zmanjšal hitrost tako, da je 
tovornjak lahko še zaokrožil. »Ti to­
vornjaki mislijo, da je cesta samo za­
nje,« je rekel. Volan je držal le z eno 
roko. Zavil je mimo avtobusa. »Kaj 
bi šele delal na odprti cesta?«

»To je dobro vprašanje, John,« je 
rekel gospod Lutz, »a točnega odgovo­
ra ne vem. Morda stopetdeset.«

»Na merilcu hitrosti kaže dvesto.« 
Nekaj trenutkov ni spregovoril nihče. 
»Vraga, tegale bi lahko vozil vsak 
otrok,« je še rekel John.

»Na primer ti,« je odvrnila Thelma.
Pred trgovino je bila množica av­

tomobilov in John je moral z veli­
kim buickom dvakrat zakrožiti po 
parkirišču. »Dobro je, hej!« Se pred- 
no je John popolnoma ustavil avto, 
je bil že zunaj. »Vidva s Tessie po­
čakajta tukaj,« je rekel, »jaz pa sko­
čim po pijačo.«

značaj
Ko mi je prejšnji teden žena spo­

ročila, da je kupila vstopnici za sim­
fonični koncert, je postal izraz moje­
ga obraza, milo rečemo, presenečen. 
Vendar je žena takoj dodala, da bo na 
flavto igral sam Luboš Kažurek ta 
da bodo na koncertu vihteli palico 
kar trije dirigenti.

— Prav, — sem pristal. — saj ko­
nec koncev poslušanje koncerta ne 
more ogroziti moje reputacije...

Vendar so se težave začele že pri 
ženini izjavi, da moj karirasti suk­
njič, ki ima poleg tega na komolcih 
zaplate, nikakor ne sodi na koncert 
v C-duru. Skliceval sem se na dejstvo, 
da tudi za nogometne tekme nimam 
nove obleke, posebno od tistega časa 
ne, ko mi je nekdo odtrgal s suknjiča 
cel ovratnik.

— Na simfoničnih koncertih td nih­
če ne bo odtrgal ovratnika s suknji­
ča, ker intenziven glasbeni zanos iz­
ključuje vsakršno huliganstvo.

Sedla sva na sedeža v dvajseti vrsti 
ta čakala.

Mislil sem kupiti sladoled, vendar I

»Gospod Lutz, počakajte, gospod 
Lutz,« je za njim zaklical John.

Gospod Lutz se je vrnil. »Kaj Je 
narobe, fantje ta dekleta?« John Je 
opazil, da je postajal že slabe volje. 
Najbrž je bil že lačen.

»Dati vam moram še denar, ki so 
mi ga dali za pijačo.« John Je privle­
kel iz prsnega žepa svojega platne­
nega jopiča dva pomečkana dolarja. 
»Mama mi je rekla, naj kupim nekaj 
dobrega, a ne dragega.«

»Dobrega, pa ne dragega?« Je po­
novil gospod Lutz.

• »Nekaj je omenila kalifornijski 
sherry.«

»In kaj je rekla? Da ga kupiš ali 
ne?«

»Mislim, da ga kupim.«
»Uganil si.« Gospod Lutz se Je že 

oddaljeval od avtomobila ta šel proti 
trgovini, mimogrede pa še naročil: 
»S Tessie me počakajta v avtu. Ne 
oddaljujta se nikamor. Pozno Je že. 
V hipu bom nazaj.«

John se je naslonil na sedež ta eno 
roko ljubko naslanjal na volan. »Všeč 
mi je tvoj oče.«

»Ti ne veš, kako Je pokoren ma­
mi,« je odvrnila na to Thelma.

John je opazoval svoje zapestje. 
Upogibal ga je ta opazoval drobne mi­
šice ta kite, ki so se stegovale proti 
komolcu. »Veš kaj rabim?« Je rekel. 
»Zapestno uro.«

»Ah, Jan,« Je rekla Thelma. »Ne­
haj že občudovati svojo lastno roko. 
To je res že ogabno.«

Prek ustnic mu je šinil rahel na­
smešek, svoje močne, a živčne prste 
pa je le pustil tam, kjer so bili. »Zdaj­
le bi prodal dušo za en dim.«

»Očka ima zavitek v predalčku za 
rokavice,« je rekla Thelma. »Dosegla 
bi ga, ko bi ne imela tako dolgih 
nohtov.«

»Odprl Jo bom,« Je rekel John ta 
iz starega zavitka izvlekel cigareto. 
Izmenično sta jo kadila »Ah,« Je re­
kel John, »prvi dim dneva! Kar po­
praska te po grlu «

»Pazi, kdaj se bo pojavil očka. Ne 
mara. da kadim.«

»Thelma.«
»Kaj je?« Pogledala mu le narav­

nost v oči: polovica njenega obraza 
Je bila v senci.

»Ne puli si več obrvi«
»Mislim, da Je to videti kar lepo.«
»To je tako, kot če me kliče* 

,Jan'.« Oba sta utihnila, čeprav Jima 
ni bilo mučno.

»Odvrzi cigareto, Jan. Očka gre.«
Gospod Lutz se Je vrnil iz trgovi­

ne ves strog in resen. »Opravili smo, 
John,« je rekel poslovno. Johnu Je Iz­
ročil visoko, baržunastordečo stekle­
nico. »Bolje, da zdaj vozim jaz. Voziš 
res kot star voznik, jaz pa le bolje 
poznam ceste.«

»Jaz grem od vaše hiše lahko peš, 
gospod Lutz,« je rekel John, ker Je 
vedel, da bi ga gospod Lutz ne pustil 
iti peš. »Najlepša hvala za vse, kax 
ste storili zame.«

»Odpeljal te bom do doma. Pila- 
delfijci ne smejo čakati. Seveda ne 
bova pustila, da bo ta mladi mož ho­
dil cela dva kilometra, ali ne, Tes­
sie?« V brezpogojnem vprašanju, ki 
ga je postavil ta mož, je bilo čutiti 
voljo in namig na nevarnost, zaradi 
česar je John vso pot mimo obsedel 
na svojem sedežu, čeprav ga Je nekaj 
stvari ves čas motilo.

Ko se je avto ustavil pred njihovo 
hišo, se je John prisilil, da Je vprašal: 
»Oprostite gospod, ali Je morda osta­
lo še kaj drobiža?«

»Kaj? Oh, skoraj sem pozabil. Tvoj 
očka bi še mislil, da sem kak slepar.« 
Segel je v žep in ne da bi pogledal, 
kaj je zagrabil, stisnil Johnu v roko 
dolar, četrtinko ta še en peni.

»To je nekam veliko« je rekel 
John. Vino Je moralo biti res poceni. 
Po želodcu mu je že krulilo. Morda 
je res naredil napako. Morda bi bil 
res moral pustiti mamo. da bi telefo­
nirala očetu, namesto da Jo Je prosil, 
da gre v trgovino on.

»To je ostanek,« Je rekel gospod 
Lutz.

»Dobro, najlepša hvala še enkrat.«
»Na svidenje,« je še rekel gospod 

Lutz.
»Na svidenje,« je rekel John, med­

tem ko je zaloputnil vrata. »Adijo, 
Thelma, ta ne pozabi, ka< sem ti re­
kel.« Pomežiknil ji je.

Avto je odpeljal, John pa Je odšel 
po stezi proti hiši. »Ne pozabi, kaj 
sem ti rekel,« je ponovil ta pomežik­
nil. Steklenica, ki jo je držal v rokah, 
je bila hladna in težka Pogledal je 
etiketo; na njej je pisalo Ch&teau 
Mouton-Rothschild 1937.
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sem dobil le spored, ki sem ga takoj 
izročil ženi. Kmalu nato so se pojavili 
glasbeniki ta koncert se je začel.

Zaslišal sem natanko tisto glasbo, 
zaradi katere takoj ugasnem radijski 
sprejemenik, brž ko jo zaslišim. Začel 
sem se presedati ta sd mislil:

— Zdrži do konca, fant moj! V 
zameno jo boš peljal na nogometno 
tekmo!

Nato sem ugotovil, da so ljudje ok­
rog mene postali zamišljeni.

— Zanimivo, — sem si rekel, — 
najbrž bom tudi sam najbolje razumel 
glasbo, če sklonim glavo ta si jo pod­
prem z roko.

Nenadoma sem občutil, kako me Je 
nekdo vlekel za ovratnik.

Trznil sem, vendar sta bili tuji ro­
ki močnejši. Končno sem odprl oči in 
pogledal okrog sebe: vse oči so strme­
le vame.

Na stopnicah mi je dežurnd usluž­
benec dejal:

— Marsikaj sem že videl v življe­
nju ta tudi doživel, celo to, da mi Je 
žena pobegnila z diplomiranim filolo­
gom, toda tega, da bi kdo zaspal na 
simfoničnem koncertu ta poleg te­
ga še kričal »Mazila, streljaj levo«, te­
ga pa še nisem doživel.

In potem me je vrgel skozi vrata.
Na svežem zraku sem prišel k sebi.

Ugotovil sem, da moj ovratnik ni 
zdržal močnega prijema tovariša ad­
ministratorja: To je pomenilo, da ov­
ratniki trpijo škodo tudi na simfo­
ničnih koncertih ta ne samo na nogo­
metnih tekmah.

Ko bom šel še kdaj na koncert, se 
bom oblekel, kot da grem na nogo­
metno tekmo.


